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NOTRE DAME DE SOULAC 

ou DE 

LA FIN-PES-TËRRES 



LE TOMBEAU ET LE CULTE 

DE SAINTE-VÉHOHIQUI 



Bèfiug«iit, non aioritnr. 
« Ad Rom. Ti. 9. » 



DiTOsqne fannm; qaàa k dTttu 

Stetisse fertur his locis, priscâ die, 

Qnnc prsnliorum absumpta tempestatibas 

FamaiJi i^tqup nomcn sola liqnit cespiti. 

« AVISKUS... ORA MASITIMA. I 
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A SON KMIN£^C£ L£ CAADliSAL-ARCHËVÉQUË 

DE BORDEAUX. 

* * 



ëmhœnce, 

L'œuvre de Soulac est Votre œuvre. Tout ce qui traite 
d'elle Vous revient. Sûres d'avance du bon accueil qui leur 
est réservé , ces petites pages se présentent avec simplicité 
devant Vous. Elles viennent au nom de la reconnaissance et. 
de la justice. 

Il était réservé aux pontificats les plus féconds de notre 
arciiidiocèse de se rattacher à Notre-Dame de Soulac par 
de généreux souvenirs. C'est Martial, l'apôtre de rA(iui- 
taine, révOque-missionnairc des âges apostoliques. C'est 
Léonce, le grand archevêque du sixième siècle, qui renou- 
velle la face du Bordelais (ît du pays de Saintes. C'est Pey- 
Berland , le plus illustre des enfants du Médoc. C'est le 
cardinal Donnet, venu, lui aussi, à une époque où le Borde- 
lais avait besoin d'un évêque-missionnaire. 

Nos vieilles légendes nous représentent Papôtre de VXqvâr 
laine parcourant en tout sens le.s campagnes , les bourgades 
et les villes, catéclilsant au pa>'s de Médoc, évangélisant 
Bordeaux, portant la bonne nouvelle aux Batzadats, jetant 
partout la semence sacrée. 

Léonce, hérilii'i' dn zèle aposl()li(pie , arrive sur un vaste 
champ couvert d immenses ruines. Sa main hardie relève 
les autels , les oratoires et les basiliques. 

Pey-Berland embellit les monuments da passé et dote 
de chefsrd*œavre nouveaux la ville mélropolitaîne et son 
diocèse. 

D'autres archevêques signalent glorieusement leur pas- 
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sage sur le siège priniatiul; mais on peut dire que les œit* 
vfes drverses des pontiicats écoslés sont résumées dans 
cette période d'années qui commence à 4837 et arrive jus- 
qu'à nous. L'évéque-inissiomiaire a parcouru dans tous les 
sens son immense diocèse. Pas une paroisse, grande ou 
petite f qui ne doive à sa munificence un embellissement, 
une restauration ou ime création nouvelle. Sous les pas de 
rapôtre, le désert lui-même a fleuri. Dansies coins naguère 
les plus déshérités de nos landes, le pâtre a vu de près son 
évéque : il Fa salué, ii lui a parlé... Plus de soixante pa- 
roisses créées à nouveau, des titres acquis par centaine, 
des écoles, des asiles sans nombre, des œuvres de tout 
genre, des missions qui ébranlent régulièrement lés pa- 
roisses et assurent à la pratique relii^euse des conquêtes 
nouvelles; des maisons religieuses ferventes, utiles, multi- 
pliées; m maisons ecclésiastiques maintenant, sous un 
augaste patronage, la dignité et la santé des bonnes études, 
tels sont, Eminence, les titres vivants de Votre Episcopaît 
à la reconnaissance de TEglise et de la patrie. 

Notre-Dame de la Fin-des-Terres vous doit tout. Tiaguère 
encore. Votre Eminence venait bénir Elle-même une cbar- 
mante clocbe, don de sa générosité. Après centrvingt ans 
de silence, la vieille tour de Notre-Dame envoie aux échos 
des dunes une voix d'argent et ses ondulations liarmo- 
nieuses. Pour cliaque pèlerin, la cloche dira toujours: 
Prière et gloire à Marie ; mais pour les heureux témoins de 
la fête du 49 octoln« 4864, elle ajoutera sans cesse : recon- 
naisance au Cardinal Donnet. 

■ 

Au saint autel, le prclre pèlerin prendra le plus 1h au ca- 
lice de Notre-Dame , et ce calice c.^t un dou du Cardi- 
nal. A son retour, il pourra Xous réciter ces vers de For- 
tunat à Saint-Léonce, auteur d'un semblable don : 

Moneribusque tuis, dotasti altaria Christi 

Cum tua Tasa ferunt v:s'r«»ra sancla Dei ; 
^aiu cruor et corpus Domitti libamina sumiui 

Uîtè miiiiBteno te trilmente T«mt. 

Quand le temple sera restauré , les pèlerins liront encore 
le nom du généreux Cardinal siu' les murailles sacrées. IL» 
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admireront; puis, se souvenant des autres temples de Tar- 
cliidiocèse , ils s'écrieront, avec le même Fortunat : 

Nec soiuxn hic sed ubiquo micaat tua templa sacdrdos... 

Enfin, Eminence, à ces causes et à toutes celles <iue nous 
venons dTeffleurer, le diocèse et le pays reconnaissants vous 
placeront avec les Mphin, lés Âmand, les Seurin, les 
Paulin, les Ausone, les Pey-Berland, les Soùrdis et autres, 
parmi les-bonnes gloires de la noble cité. 

Ta qaoque diceadus Buidigalense docu». 



Soulac,^MarsDS6&. 

£n la fét» de rAnaonciaiion de la IFrèS'Ste-Yiergft. 



PUOLOGUE 



« 

Intenoga majores tuot 6t dicent iibû 
(DBVT.3f,7.) 



Depuis SOQ exhamatioD jusqu'à Theure présente» 
la vieille basilique de Soulac a joui saus conteste du 

bénéfice de sa gloire passée. L'habitant du Médoc in- 
terroge les aïeux et les aïeux lui répondent. A Té- 
tranger qui s*enquiert des titres , on peut réciter les- 

légendes du foyer : 

* 

a En ce temps-là, Il y a long-temps, bien long- 
temps... Dieu euToya dans cet endroict, qui est 

doncques la fin du monde, une grande saincte qui 
estoit la Dame Véroijujuc... Une barque fragile con- 
duite par le souffle de Dieu la déposa sur ce rivage... 
Vous voyez celle église, comme elle est grande et 
belle!... elle est vieille aussi... et pourtant elle estoit 
bien plus vieille la petite cabane qui estoit aultrefois 
la chapelle... La Dame Véronique portait elle-même 
dans son tablier Fargile et le gazon qui servirent à la 
bastir... Et Dieu aussy veulent y demourer... Cest 
pourquoy il envoya sainctMarsau, un grand sainct, 
qui consacra un aulei de pauvre bois et dict la messe 
dans la chapelle i et cesle messe fcul la première do 
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toutes... Or ladicte Sainte aymoit Noslre-Dame , et 
elle Tavoit servie et nourrie eu Hierusalem , et avoit 
apporté, pour mémoire d'icelle , des pièces de veste- 
meots et aoltres choses qui avaient esté de la benoîte 
Vierge. 

» Et parcoureut la saiîiclc beaucoup de pays, 
prescliant avec sainct Marsau et revint en cent ans 
en cestuy endroict de Solac qu'elle aymoit le pre- 
mier et meurent.. . et nos anciens nous ont faict le 
récit comme quoy elle est enterrée dernier l'autel, et 
comme qaoy on voyait encore la fontaine d*eaa doulco 
qui estoit en dedans Teglise iooxte le pilier, et comme 
quoy les gens venoient boyre, et qu'il n'y avoit pas 
d*eau doulce ès antres endroits parce que la mer 
salée estoit proche... 

» Et doncques la benoite Vierge et la Dame Véro- 
nique demouroient tousiours ès ladicle église;... et 
arrîvoient les grands Chrestiens au revenir de Hie- 
rusalem et de sainct laques, audict Solae, eo re- 
cognoissance à la Madone;... et viennent aussy les 
gens en la processioa de la grande mortalité, laquelle 
Nostre-Dame cessa... Et disent les anciens comme 
quoy les âmes bonnes sont plus bénies dedans la- 
dicto egliso et comme quoy les pêcheurs sont aussy 
les amys de Nostre-Dame et de Madame Saincte 
Véronique. » 

Qu'il suffise de citer ces traits naïfs , cueillis ça et 

là dans les champs fleuris de nos vieilles légendes. 
On voit déjà quelle place occupe dans les cœurs le 
culte traditionnel de Notre-Dame de Soulac , et la 
part que Marie s*est réservée dans les souvenirs et la 
reconooissance de son beau pays de Médoc. 
Mais , se peut-il que des faits si étranges et si im- 
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porUiiU o'aieot traversé les temps el les siècles que 
sur les aites tremblantes deia légende populaire? 
Quoi ! les awiales â'«NEie hnnwDse diocèse %m salaail 
dans Soulac la plus antique de ses gloires , n'auront 
rien à nous dire sur ce point historique? Quoi ! les 
eafaots de ^ol Benoit^ pendant huil siècles , et de 
jour et de luiit, auront monté nne garde fidèle au- 
près d'un iombeau , et pas un n^aur a écrit Siur les 
Sjioîres de ee lombeaa et eor k sort «des pséûieiises 
reKtpres? De ces féanis de la science , qui ont écrit 
toutes les gloires générales et particulières dclEgîise 
et des Saints, pas ua nlaura pris ;&Di& de kansmi^e 
d la postérité quelques notes précieuses , «iHie<esq(iî8se 
au moins sur le tombeau do Véronique et sur le pè- 
lerinage dûutii Xul2*o]»jet ? 

Oui , certes , ils ont écrit , et les saintes harmo- 
nies de leur jxrièxô sous les voûtes de Soulao ne 
«ont ipas le Boni <iribtti qu'ils aient fueéfiSkté «en ce Ueu 
pour les Mm At ramir • 

Ils ont écrit, et nous avons eu le bonheur, pen- 
dant deux mois , de seconer la poussière de hien des 

titres précieux qu'ont épargné les grands orages. 

NoQS venons ogrir au paUip le fruii'de ofis re- 
cheroiies. Mous Je faisais avec simpliDîté. Ce n'est 

pas nous qu'où va lire, ce sont nos anciens. Nous 
rapprocherons seulenifiQt eiAOïus coar-d(merpns se- 
lon T'ordre desiempslesiRatériaiiideiméiiefnatu^ 

Aussi bien , ce laugage uaiT des âges passés est celui 
qui couvient le mieui à k naïveté mèm des souve- 
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nirs. Ce genre, encore, sied mieux que lout autre à 
rœutre qui nous occupe. L*histoire da Notre-Dame 
Sotriac mà. eomme la bastliffue , comme te cuUe» 
de Marte et 4e la %9inte femme , une simple résor- 
rection. 

Une réstrrefiitiott ! Nous avons dit toute AOtre 
pensée. 

Ressusciter le monument; en respecter toules les 
tradition» litargiques» arcliéalogiqaes , arcttitecto- 
Biquee f par là rendre à Tari chrétien un des plas 

beaux types qu il qous ait laissé sur ia viÊiile terre 
de Gnienne. 

Reeenseiter les fôtes et les usages d'autrefois ; ra- 
mener les pèlerinages des anciens jours ; rendre 
ainsi aux eafants les droits acquis par la piété de 
de leurs pères. 

Faire de la terre de Soulao une terre sainte comme 
elle le fut pendant dix-huit siècles. 

Arborer de noUTeau, sor le donjon de Notre-Dame, 
letendard de la Rédemption, afin que, dominant les 
montagnes mobiles et la forêt de pins , il protège à la 
fois et les habitants dn Hédoc quf vivront à son om- 
bre, et les enfauts de la Gironde qui vont affronter 
les orages et les tempêtes de TOcéan. 

En un mot, ressaisir, sauver, faire revivre tous 
les droits de Fauguste suzeraine. 

Tel est notre but. 

Nous garderons aussi le tombeau de Yéroniqua t 
et nous le garderons avec un saint orgueil. 
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Il y a peu de semâmes, nous considérions ^ons le 

dôme ^es Invalides le tombeau d'uQ demi-dieu de 
rhistoîpe. Des vieax de la vieille garde étaient là, 
fiers heureux devant les cendres héroïques. Nous 

comprenions leur gloire et nous aimious ces braves.. 

Toutefois , nos pensées s'^levî^ent naturellement 
vers les hautes réglons où ne sauraient monter les 
vapeurs de la gloire mortelle. 

Certes , à n'interroger que les jugements humains, 

il y a loin d une humble femme a 1 étonnant capitaine 
qui serrait dans sa mam puissante et terrible ies des- 
tinées de TEurope ; mais autres sont les jugements 
de Dieu. Faisons comme Dieu : laissons au brave sa 
gloire ; mais travaillous à nous rendre dignes devant 
Dieu <i*ane gloire plus pure et plus sainte. - * 

Prêtre de Jésus-Christ, que ta part est beile I Mi- 
nistre divin à Tau tel , messager de Dieu auprès des 
peuples , plénipotentiaire du Rédempteur auprès des 
âmes , tu formes encore, devant mille tombeaux , la 
garde d'honneur des meilleurs amis de ton Dieu , les 
martyrs et les saints ! 
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AYAKT-PKOPOS 



Depofîtum cnitodi. 
(S Tiu. 1, U.) 



C'est une chose précieuse qu'un titre de propriété! Les 
litres font partie du patrimoine : c'en est la part la plus re- 
ligieusement gardée. Il n'y a pas que le savant et riiéritier 
de famille qui en sachent le prix; le paysan qui ne sait pas 
lire garde les papiers avec un soin jaloux. H sait qu^ils peu- 
vent parler au besoin. 

Un litre, c'est un témoignage du passé, c'est la justiflm 
tion du présent, c'est la sauvrfîardo de l'avenir. Sacrifier un 
litre, c'est être mauvais éconoino de riiéritage reçu; c'est 
ouvrir une carrière où ri^norance pourra impunément 
s'obstiner et où se rueront bientôt, avec orgueil, l'injus- 
tice et la mauvaise foi. 

Ces réflexions nous sont suggérées par les lignes sui- 
vantes que nous lisons au début de la plus ancienne notice 
historique écrite sur Soulac, par un Bénédictin d6 Sainte- 
Croix : « Quoyque ie n'escrive ceci que pour donner quel- 

> que petit mémoyre à nos sçavants qui continuent les an- 
» miles de l'ordre, ie me garderay bien pourtant de rap- 
» jjorter tout ce que la tradition du pays en dict, ny ce 

> qu on en treuve dans quelques mémoyres manuscripts de 
» Saincte-Croix et cbez quelques autheurs, bien qu'ils 

> semblent dignes de foy, parce que nous sommes dans un 

> temps que cela passerait pour une fable, > £t plus loin : 
< À toutes les authoritez susdites, s'accordent celles de 

> plusieurs autres autbeurs que ie ne rapporte pas , non 
plus que plusieurs aultres belles choses que l'on dit sur 
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AVANT-PaOPOS 



» ce subiect, tani pour abréger que pour ne pas les expo- 

» ser à passer pour incroyaMes» • 

En vérité. Révérend Père, vous eûtes trop de complni- 
sance pour Ipr incroyants de votre siècle. Prenez-y garde , 
vous leur sacrifiez le merveilleux dans les légendes de nos 
saints. Mais voici que le merveilleux de l'Evangile sonne 
mal aussi à leur oreille sceptique. Ils Tavouent maintenant, 
ils récrivent. Vous ne céderiez pas sur ce terrain, pour- 
quoi cédie^vous sur Vautre? Vous avez foibii sur une par- 
tie de nos droits. Vous avez anéanti des titres qui nous re- 
venaient. Je ne sais point quel bien vous avez pu faire à la 
raison du philosophe, mais je sais de quel trésor d'édifica- 
tion vous privez les âmes vraiment chrétiennes. 

î.a science elle aussi a son recours contre une pareille 
faiblesse. Car, voyez! notre siècle qui a nié , ])lus que tout 
autre, l'ordre surnaturel, Tadmet du moins cumme titre et 
comme souvenir, La science liistoriquc ou ce qui en prend 
te visage, accueille avec une bienveillance marquée les 
exhumations originales du passée On a &il du nu^ns 
progrès^ qu>ine pièce ancienne est jugée chose sacrée* Que 
vouletvous? dit-on, c'est de l'histoire ; c'est ainsi que les 
«choses se pratiquaient autrefois ; c'est naïf, c'est original. 

Cette disposition des esprits est un des bons côtés de no- 
tre temps. Sans doute, elle a sa source dans une éîrnnpre 
manie du siècle. Il se croit savant. La science ! Cest le mot 
fortuné du jour. A elle les paroles de la vie présente pour 
le bonheur des peuples. L'Eglise immortelle de Jésus- 
Christ croyait on avoir le secret et le monopole. Fi donc ! 
la période scientifique va devenir la plus radieuse de toutes 
dans Phistoire de rhuraanlté. Les nations recomioissantes 
auront à prononcer entre les principes si rannés de TEglIse 
et les données de la science moderne. L'Eglise eile-méme, 
si elle veut vivre , devra demander à la science ses condi- 
tions de vie. Encara quelques heures, et le moment sera 
venu. En amendant 

La chétive pécorfl 
Eaviduse s'étend, et t'enfle, et te trnvaille. 

Cependant l'Eglise laisse dire et profile de l'éclaircic. Elle 
exhume les litres de ce passé qu'on calomnie et qu'on mau- 
dit. La foi, la piété des amis de Dieu y trouvent leur ali- 
ment; la vanité scientifique des ennemis ne leur pt i met pas 
4e s'en priver. Parmi ces derniers, ceux qui ont une science 
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rét'îlé, éliidicnl d'aboid et l'espectent ensuite. La semence 
est jetée. l)m\ la fera croître en son temps. 

Ce qui arrive dans le domaine de riiistoire, pour les 
grands tiavaiix. d'apologétique chrétienne, nous osons rat- 
tendre de notre laible travail dans une petite mesure. 

Nous allons raconter des faite et citer des usages qui pa- 
raissent étranges au premier al)ord. Mais bientôt la chaîne 
traditionnelle et historique^ un culte populaire immémo- 
rial, Fétude d'un momimoit qui parle à sa manière, tout 
vient se ranger dans un ensemble admirable dont les parties 
se correspondent et s'éclairent mutuellement. On ignorait 
d'abord, on étriit ]irévcnii peut-être, on eut souri volontiers; 
maintenant on est ti appé i)ar la dignité de Tensemble et par 
la raison des détails. On sent que le pied foule une terre 
sainte entre toutes. L'esprit est satisfait; le cœur est bientôt 
gagné ; les genoux fléchissent avec un respect plus particu- 
lier devant la madone de Soulac. 

Notre récit ne devant être qu'un tissu de notes recueillies 
sur mille fragments divers, dont les phrases s'intercalent à 
chaque instant selon l'ordre cbronolofrique et la nature du 
récit, nous allons faire connaître tout d^ibord les sources 
où nous avons puisé. C.ettc manière de grouper les indica- 
tions nous i^arait otlVir un doubh^ avantage : \o Elle dinn*- 
nue les frais d'impression en no reproduisant qu'une seule 
fois les noms des auteurs des pièces ou des numéros qui 
reviendraient plusieurs fois à chaque page du livre. 

2o Elle fournit à Férudit et au curieux un catalogue de 
toutes les pièces où il trouvera, avec la jùstitication des 
faits avancés, le moyen de nous être utile pour une pro- 
chaine éditio]!, 011 de nous donner, en y travaillant lui- 
même, un meilleur exemple. 



Sources prinelpalcs ou Ton a paisc poar le 

préseni écrit. 

I'» Les textes des autorités citées par les Bollandistes; 

2*» Diverses notices et travaux historiques sur saint Mar- 
tial de Limoges, et sur Notre-Dame-de-Roc-Amadour, con- 
frontées avec les sources originales ; 

3* Le Baptuia SalvaUnis écrit dans la première moitié 
du XII* siècle par un chanoine de Bazas; 
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40 Une notice manuscrite sur la ville épiscopalc de lîazas 
et ses antiquités chrétiennes ; 

50 Quatre notices liistoriqiies sur le Prioré de Soîac, par 
Dom Abadie et par trois autres bénédictins de Saiute-Croîx. 
(Ces notices sant faites sur des documents originaux trans- 
portés de Soulac à Sainte<lroix après les ravages des Cal- 
vinistes) ; 

6*» Divers martyrologes et missels manuscrits des biblio- 
thèques de Sainte-Geneviève, Mazarine et Impériale; 

70 Les collections de cartes géographiques anciennes et 
modernes, manuscrites et imprimées, marines et autres. 
(Bibliothèques Impériale, Sainte-Geneviève, etc.); 

8« Manuscrits, cartulaires, fragments divers des nbhnycs 
de Sainte-Croix, de Saint-Sever, deSaint-Germain-des-Prés, 
de la Sauve et autres non désignées, conservés en partie 
aux bibliothèques ImpériaUi et Mazarine sous les numéros 



38, 481, 183, 184, 545, 546, 577, 580, 632, 657, 1011, 1012, 
1041, 4066, 5554, 9435 J 4637. 
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CHAPITRE PRÉLIMINAIRE. 



Sarriim 

XHvesqae faniim; quin et civitas 
Stetïsse fertar hii locis, prIscA dio. 
Quœ praolioniin absumpta tempestatibtu 

Famam atqnfl nomon sola liquit rcapiti. 
« AVIEML'S... OBA MARITIMA. > 



Noviomagus. — Soula^ sur Gironde. — Un port à TemlaoU' 

chure de la Giroiido. — Modifications du littoral de 
rOcéan et de remboucUure du fleuve. 



PLUTON. 

— Qu*es-tu« toit Às-tu jamais été? 

ÂSXRATE. 

— Oui-dà j'ai été, et il y a un historien latin 
qui a dit de moi en propr€fs termes : Àstratus 

vixit, Astrale a vécu. 

PLUTON. 

— Estrce là tout ce qu'on trouve de toi dans 

l'histoire? 

ÀSTRÂTE. 

— Oui*. 

^ Boileau, les Héra de roman, dialogue à la manière de 
Lucien. 



i 2 NOTRE-IUME-DE-SOULÂC 

11 faut convenir que l'antique Noviomagus 
des Bituriges Vivisques, cité au tribunal de 
l'histoire, ne peut guère alléguer d'autre titre 

que raîlinnation écrite de son existence. 

Nommé avec Burdigala par le géographe 
Ptolémée, nous ne le retrouvons plus que 
comme souvenir sur la route des siècles. Un 
des traducteurs et commentateurs les plus célè- 
bres (le Ptolémée, Francesco Berlingliieri, se 
contente de citer Noviomagus en des termes 
qui rappellent les quatre mots du poète, deve- 
nus répitaphe de la divine Ilion : 

Biturigo Vihisci et hora Rrrri 
Sobto a chostoro ot qucsU) citUti hauuo 
Burdigala et Bordeo o detta al«i 
N<ivîoiiia80 qui fia. 

C'est pourquoi quelques touristes amateurs, 
qui se piquent de lecture et qui savent juste 
d'iiistoire ce que Técrivassier du jour prend 
soin d'en glisser pour donner à son roman una 
couleur de science- devenue de mode, vous 
disent av«c un certain quant à moi : Novioma- 
gus! Mais c'est une fantaisie I Noviomagus n'a 
jamais existé. Ils vous somment de leur pro- 
duire les témoignages de Thistoire, de leur 
montrer des ruines, de citer des souvenirs. Ils 
ont des mots heureux, spirituels dans toutes 
les causes, et certaines phrases qu'on lit ail- 
leurs. Ce type, qui abonde partout, est venu 
nous trouver jusque sur la plage de irJoulac, à 
deux pas de ce que nous croyons être rempla- 
cement de Noviomagus. 
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Catéchiser de telles gens serait peiii*' [>erdue. 
Ces oracles s'obstinent à refuser à la ville gréco- 
romaine la terrfe ferme de l'histoire; c'est à 
ptniie s'ils consuntent, en souriant, à lui créer 
une place indéfinie sur les terres nébuleuses de 
la géographie des légendes. 

Ce n'est donc pas à eux qu'il convient d'en 
appeler en pareille matière; c'est à l'autorité et 
à la raison historique, c'est au témoignage des 
siècles, c'est aux écrits authentiques, c'est aux 
études officielles. 

Et d'abord, voici Ptolémée, le célèbre géo- 
graphe d'Alexandrie, qui vivait dans la pre- 
mière moitié du second siècle de notre ère, 
sous le règne d'Adrien et d'Antonin-le-Pieux, 
un siècle et un quart après Strabon. Au moment 
où il écrit, les limites du monde connu ont 
été reculées; la Gaule, et en particulier son lit- 
toral, ont été mieux explorés. Ptolémée s'aide 
(les travaux antérieurs d'Eratosthène, d'IIip- 
parque et des autres mathématiciens de l'école 
d'Alexandrie; il étudie et corrige Marin de Tyr, 
son prédécesseur; il compulse et discute les 
voyages d'un certain Diogènc, de Dioscore, de 
Théophile, d'Alexandre le Macédonien, de Phi- 
lémon, qui visita l'Irlande, et de bien d'autres. 
Plusieurs de ces écrivains ayant été contredits , 
par le témoignage des voyageurs et des naviga- 
teurs plus récents, Ptolémée consulte ka aiéme 
ces téuioignages. De plus, et ce point est notar 
ble, Ptolémée ne fait pas comme Strabon une 
géographie descriptive, il fait une géographie 



Digitized by Goo^^Ic 



u 



N 0 T II K D A M L-D £-S 0 U L A C 



mathématique. Il s*applique à fixer le plus 
exactement possible la position astronomique 

de chaque lieu, et Ton peut avec ses cartes dé- 
terminer cette pcsition, en tenant compte de 
l'erreur matérielle dont nous parlerons plus bas. 

Eh bien, Ptolémée, arrivé à cette partie de la 
Gaule Aquitanique habitée par les Bituriges ou 
Berruyers Vivisques, assigne à ce peuple deux 
villes principales dont il détermine immédia- 
tement la position : Sub hifi IHturiges Vivisùi 
quorum cimtates Novùmagus Burdigala^. 

Nous connaissons Burdigala. Cette ville peu- 
considérable alors et « de laquelle Ausoine 
n'eust par adventure tant loué la situation s'il 
eust esté d'ailleurs', » était appelée à une for- 
tune glorieuse. 

Reste à trouver la seconde ville des Berruyers - 
Ubisques. 

Ni Strabon, ni Pline, ni Pomponius Mêla ne 
citent Noviamagus. Nous en essaierons les mo- 
tifs. « Mais Ptolémée, au second livre de la 
géographie, nous fait ces premiers Bourdelois 

plus grands seigneurs que ne fait Pline ni 
Strabon. 11 leur l)aille une autre ville avec Bour- 
deaus, laquelle il nomme Noviomagos en son 
grégeois^. 

Des critiques de valeur diverse se sont étu- 
diés il fixer la position géographique de Novio- 
magus. L'un d'eux, Jérôme Surita, dans ses notes 

' On poleis Noviomagos Bourdigala* Plolémée, liv. 2. 
s Élîe Vinet, V Antiquité de Boui*deaus. 
3 Ëlie Vinet, VAntiquilé de Bourdeatts. 
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sur ritinéraire d'Antonin» a trouvé commode 
de le confondre avec Royan, autrefois appelé 

Novioregum. Cette opinion a été adoptée p ai- 
les auteurs do VHistoire des Gaules et des con- 
ijuêtes Gaulois. 

L'abbé Beaurein leur répond : « Une réflexion 
bien simple, mais fondée sur des autorités in- 
contestables, suffît pour démontrer le peu de 
rontlemont de celte opinion. Ptoléniée place 
Noviomagus chez les Bituriges Vivisques. Cette 
ville ne pouvait donc se trouver que dans leur 
territoire; or, celui-ci était séparé du -territoire 
des Sanctons par la rivière de Garonne. C'est 
ce que nous apprenons de Strabon dans le texte 
suivant : Garumna tribus auctus fiuminilms effluit 
inter Bituriges Joscos et Sanctones, Personne 
nlgnore que Novioregum ou Royan est placé 
de Tantre côté de la rivière, sur la rive droite 
de renibouchure de Ja Garonne dans la mer; 
Koyan qui, appartenant par sa position aux. 
Sanctons et non aux Bituriges Vivisques, ne 
saurait représenter une ville qui appartenait à 
ces derniers et qui était placée dans leur terri- 
toire * . 

Corneille, dans son dictionnaire géogra- 
phique, au mot Noviomagi^s Bittmcum Vivisco- 
mm, dit que c'était une ancienne ville des 

Gaules que plusieurs guugraphes croient être 
celle de Souillac en Quercy*. 
Quels sont ces géographes, et surtout quelle 

1 Beaurein, Variétés Bordelaiies, MU, 1. 1, p. 406. 
* Ibidem, 
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est icui^ autorité? La similitude des noms ex- 
plique sans Texcuser la méprise de ces auteurs. 
Aa moment où ils écrivent, la tradition leur 
apprend qu'un bourg appelé Soulac remplace, 

ou à peu près, l'antique cite des Bituriges Vi- 
vi.sques. Or, Soulac était pour lors abandonné 
et tellement oublié, que des chroniqueurs, ainsi 
que nous verrons dans la suite, écrivent que 
l'église et son prieuré dorment depuis long- 
temps sous les eaux. Corneille no trouve plus 
que Souiliac en Quercy et s'en contente. Le bon 
sens suffît pour confirmer le jugement de Beau- 
rein sur cette opinion : « On ne saurait s'arrêter 
à une pareille ineptie * . » 

« On ne s'arrêtera pas à réfuter l'opinh^ii du 
1\ Brietqui, dans ses Farallèles de la (jéu graphie 
a/ndenne et moderne (part. 2, liv, 6, p. ^51), pré- 
tend que Bourg est le Noviomagus dont parle 
IHoléinée. Il suffit d'observer que le territoire 
dans lequel Bourg a clé construit longtemps 
après cet écrivain, était situé dans la Gaule Cel- 
tique, séparée par le fleuve de Garonne de 
FAquitaîne, dans laquelle était placé le terri- 
toire» des Bituriges Vivisques. Gallos ab Aqui- 
Laiùs, dit César, Garumna (lumen dividit^. » 

Danville, dans sa Notice des Gaules, s'exprime 
ainsi : « Quoique on n'ait aucune notion parti- 
culière de ce lieu (Noviomagus), j'avoue que le 
motif d'éviter une omission dans ce (pie Pto- 
iemée fournit de détail sur la Gaule, me porte à 

^ Beaurein, ibidem, 
2 BeaureîD, ihiàm. 



Digitized by Goo^^Ic 



ou DE CA* FIN-DSS-TERREff. 



conjecturer que cette pusilion chez les Maduii, 
habitants du Médoc, représente la ville princi- 
pale àa leur canton, et qu*elle pourrait être la 
même qu'un lieu dont il est mention sous le 
nom de Mctulliuin dans l'arlicle Meduli. J'avertis 
du moins que c'est la place que j'ai cru devoir 
donner à ce Noviomagus dans la carte. » 

Beaurein cite en entier le texte de ce savant 
géographe* pour établir queNoviomagus, ville 
de nos anuitîns l^iturÏLres, était j)lacé dans le 
Médoc, et pour contrebalancer l'autorité, d'au- 
tres savants qui prétendent que Noviomagus 
était situé en toute autre part. » 

« Quant à son local particulier, était>4l le- 
même que celui de MetuUium, ancienne ville 
du Médoc, détruite par les Normands, au neu- 
vième siècle? C'est ce que Beaurein examine 
dans l'article MehtUium, . ^ên, dit-il, de ne pas 
confondre des objets entièrement différents * . 

« Dans quelle partie du Médoc était placé 
Metullium? On serait porté à croire que c'était 
dans le territoire de la paroisse de Saint-Ger- 
main d*£steuil, par les raisons suivantes : en 
premier lieu, si l'on rendait en français le mot 
MetnlUiim, on dirait selon les apparences Mé- 
teuii ; or, ce mot aurait d'abord beaucoup d'ana- 
logie avec celui d'Esteuil, surnom de cette pa- 
roisse; en second lieu, Saint-Germain est placé 
dans le fond d'une baie, où desbarques entraient 
ajsément, quoique ce lieu ne soit plus à présent 



^ Beaurein, ibidem. 
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quim marais, connu sous la dénomination de 
marais de YertheuU; il n'était donc pas difficile 
aux Normands d'y entrer et d'y faire une des- 
cente; en troisième lieu, on assure qu'on voit 
encore dans cette paroisse les ruines (l'une an- 
cienne ville ou lieu considérable, détruit depuis 
très-longtemps. 

Banville qui, dans sa Notice de la Gaule, 
au mot Medulli, pense que Melullium ne peut 
être attribué qu'à ces anciens habitants du Mé- 
doc, est porté à croire que « Castelnau pourrait 
« avoir succédé à MeluUmm comme avant été 
« réédiûé ; et, en qualité de lieu principal chez 
« les Meduli, il tiendrait vraisemblablement la 
« place d'un Noviomagus que Ptolémée indique 
« chez les Bituriges Vivisci, et dont il est fait 
« mention dans un article particulier. > 

« On voit par là que ce savant soupçonne : 
1** que Metullium pourrait être la même ville 
que Noviomagus; 2' (^ae Castelnau pourrait 
avoir succédé à Metullium, comme ayant été 
réédiûé sans doute en son lieu et place. 

On est très-disposé à rendre aux lumières de 
ce savant toute la justice qui leur est due ; mais 
qu'elle qu'en soit l'étendue, il faut en convenir, 
cUes ne peuvent se passer en cette matière 
du secours des connaissances locales. C'est leur 
défaut qui le porte à conjecturer que MetuUium 
pourrait être la même ville que Noviomagus, et 
que Castelnau ])ourrait avoir succédé à cette 
première. Noviomagus avait certainement dis- 
paru avant le ravage des JSormands. A l'égard 
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de Castelnau, dont l'existence ne remonte ^uère 
plus haut que le douzième siècle, il n'y Mil).sisto 
aucune tradition, ni le moindre vestige, qu'il 
ait été réédiâé sur les ruines de MeluUium. 

« Il ne faut pas confondre celui-<}i ni avec 
Noviomagus ni avec Castelnau; ce sont trois 
lieux dillei ents, qui n'ont existé ni dans le même 
temps, ni dans le même emplacement * . » 

On voudra bien nous rendre cette justice, 
que nous exposons le débat avec simplicité. En 
mettant ainsi sous les yeux du lecteur la partie 
négative de la question, nous ne croyons pas 
omettre une seule ligne importante écrite axxv 
cette matière. 

Pour établir la question positive, nous aurons 
recours à la même méthode, et nous citerons 
toujours. 

Nous ferons observer d'abord que Ptolémée, 
en admettant la méthode de projection d'Uip< 
parque pour la construction d'une carte qui 
s'accordât mieux avec la forme sphéroïdale de 

la terre a coniiiiis, dans la représentation des 
longitudes, une erreur matérielle, de sorte que 
tout les lieux sont placés trop à l'Est. 

C'est pourquoi Gosselin, à la fin de son grand 
ouvrage, la Géographie des Grecs analysée, a fait 
imprimer des tables qui donnent la différence 
entre les positions véritables et celles assignées 
par Ptolémée. Ses rectifications et celles du 
Ptolémée corrigé, qui avait préludé au travail 

1 Beaarein, t. u, MettOHm. 
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dont nous parlons, amènent à cette conclusion 
pour ainsi dire mathématique, que la vieille 

cité des Bituri<xes Vivisques se confond avec 
rembouciiure de la Gironde, dont la latitude 
aussi bien que la longitude sont indiquées par 
les mêmes chiffres et les mêmes fractions que 
Noviomagus. 

Aussi Élie Vinet, après avoir fait le calcul ci- 
dessus énoncé, conclut-il ainsi : 

Cete ici (Noviomagus) estoit en Médouc : la- 
quelle Ptolémée approche plus de l'occident et 
septentrion que Bourdeaus; mais il la met sous 
même midi et mémo occident que la ville de 

Saintes Cete ville était donc en Médouc, 

vers Soulac, bourg assés beau en la pointe du 
Médouc, faicte de la grand mer et Garonne en- 
trant en la mer * . 

Delurbe à son tour, a})[)uyL' sur les jalons tra- 
ditionnels, dit à la page quatrième de sa Chro- 
nique Bourdeloûe : « Aussi du temps d'Antonin, 
en Médoc et sur le bord de TOcéan^ il y avait 
une ville nommée par Ptolémée Noviomagos, 
la(itielle par Tiniure du tem[)s ayant esté des- 
molie et réduite en village, est aujourd liui, se- 
lon l'opinion de feu Élie Vinet, appelée Soulac. y>^ 

« Cette ville, dit à son tour Beaurein, était 
située à Vextrémité du Médoc. )► « Ptolémée, dit 
« M. Danvjlle, dans sa iSoLice des (imiUa, nomme 
« deux villes chez les Bituriges Vivisques, 
« Noviomagus et Burdigala; et la raison qu*on 

* Élie Vinet, V Antiquité de Bourdeaus. 
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« peut donuer de ce qu'il nomme Noviomagus 
« en premier lieu, c'est de devancer par sa po- 
4( sition celle de Burdigala dans le compte de 
« la longitude , en procédant d'Occident en 
« Orient. l! fait aussi cette position plus sep- 
^ tentrionale, en l'approchant de la latitude 
« qv^il attribue à Tembouchure de la Garonne. » 

a Le P. Labbe, dans ses tableaux méthodiques 
de la géographie (p. A8), prétend que Soulac est 
lé Noviomagns Medulorum. Adrien de Valois 
paraît incliner vers cette opinion. I^omomnqm, 
dit-il, initreidii, nùi farte est Solaettm, locus osHo 
Garumnw proximuêi 

« Il ne faut donc pas chercher ailleurs le No- 
viomagus des Hituriges Vivisques, que dans 
Tancienne étendue du Médoc. On ditFancienne 
étendue, car l'Océan en a couvert une partie 
considérable. C'est ce pays qui faisait princi- 
cipalenient et à proprement parler, le territoire 
de ce peuple. Nos lîituriges étaient placés, selon 
Strabon, ainsi qu'on l'a déjà vu vis-àrvis les 
Sanctons, dont ils n'étaient séparés que par la 
Garonne. Il fallait donc nécessairement qu'ils 
habitassent le Médoc; aussi Elle Vinet, le 
p. Labbe, Adrien de Valois, Ilautoserre * et plu- 
sieurs autres savants [)laceiit-ils Noviomagus 
vers l'extrémité du Médoc, et c'est en effet 
runique endroit où il puisse être placé * . 

1 Mn^ris assentior Eliîe Vineto, qui ex situ Noviomafîi, 
queiii dcscribit Plolcm8PUS,colligit versus ostium Garuiniue 
nanc silani fuisse, circà quem locum est Solacus, \ îcu.«; no 
bilis, aliis sanclffi MarisBoe Solaco (Hautesorre). 

s Beaurein, Variétés BoriéUn$e$, 1. 1, p. 406el suiv. 
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Les annales de la vieille basilique gardaient 
la mémoire de la cité disparue. Aussi, lorsque 
après avoir abandonné le sanctuaire de la Fin- 
des-Terres, les enfants de Saint-Benoit voulu- 
rent envoyer à leurs frères de Paris, qui rédi- 
geaient les Annales do l'Ordre, quelques notes 
sur l'histoire des abbayes et prieurés du Midi, 
on recueillit avec soin les titres, registres et 
pièces diverses apportées de Soulac à Sainte- 
Croix. Par ordre de l'abbé, un des religieux 
écrivit sur les dites pièces, une notice histo- 
rique qu'on peut lire dans les fonds bénédic- 
tins de Saint-Germain-des-Prés (manuscrits de 
la Bibliothèque Impériale), et au début de lar 
quelle nous copions ces lignes : M<mcL8térium 
Beat€B MariiB de Solaco situm est ad littus oceani 
maris, non longé à turri Corduanâ imigni, scopvr 
lisque quibm circamsepta est nominatùHma, et in 
sfiburbio civitatiB medulorum oUm Noviomagi, ut 
tradunt, quam quidem civitatem et eircumvicinas 
plaf/as ocmpavere aqum maris et aren^ ita ut ne 
macériez quidem appareant. 

Au sujet de la disparition de Noviomagus» 
Du Chesne copie à peu près Vinet dans les li* 
gnes suivantes : 

« Au-dessous de Bourdeaus, et ioignant la 
coste de la mer est le cap Sainte-Marie S Pto- 
lémée donne aux Bourdelois une autre ville 
avec Bourdeaus, en ce païs de Médouc, qu*il 

^ Cest ainsi qu'on désignait souvent, il y a deux siècles^ 
ou la Poinle-de-Grave, ou une espèce de promontoii® qui 
s avançait dans la mer devant Soulac. 
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met vers Soulac, bourg assez beau en la pointe 
que fait la grande mer avec la Garonne, et la 
nomme Noviomagos en son grégeois. On ne la 
trouve aucunement pour le jourd'hui, soit, ou 
que la terre à quoique tremblement Taie en- 
gloutie, ce qui est autreiois advenu à de grandes 
et bêles villes, et mesmes à des montaignes, 
ainsi que vous conteront Pline, Eusèbe et au- 
tres, ou que quelque guerre Taie rasée, comme 
de faict eue tue il y a en ce quartier-là de Mé- 
doc, un grand lac où Ton dit qu'il se vepid des 
murailles quand quelque esté se porte un peu 
sec et que les eaues sont basses; ou que la 
grande mer ou Garonne Taie noyée; comme 
aussi trouve Ton bien à dire auiourd'hui en 
ce quartier même Vile d' Antres, si ce n'est 
d'adventure le rocher de Cordan; ou finalement 
que les sables Talent couverte, comme tout ce 
païs-li\ est fort sabloneux et la mer ne fait que 
vomir sable, le([uel séché et mené par le vent 
fait de merveilleuses montaignes et encombre 
non-seulement les maisons, mais aussi les plus 
hauts chênes et pins du païs. » 

Ce n'est pas d'hier, en eilet, c'est depuis des 
siècles que l'Océan poursuit le coui.s de ses 
usurpations victorieuses sur le littoral médo- 
cain. 

La génération actuelle, plus accoutumée que 

la précédente à parcourir et à visiter la plage, a 
pu constater de ses yeux la marche constam- 
ment progressive des flots. Qui de nous n'a es- 
caladé il y a vingt ans les derniers talus du fort 
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de la Pointe-de-lirave, et ne s'est assis sur les 
vieux canons rouilléSy gardiens endormis de la 
côte et du fleuve. 

Le gouffre a tout dévoré. Consultez les cartes 
officielles. Eu 1818, la ligne de la basse mer, à 
la Pointe-de-Grave, était à 720 mètres de Tex- 
trémité .actuelle de la jetée. En 1825, après sept 
ans, la mer avait dérobé, sur ce point, 240 
mètres au continent. En i837, au bout de douze 
années, 300 mètres avaient disparu de nouveau. 
En 18-^1-2, toujours sur le même point, la terre 
ferme avait encore perdu 80 mètres, et deux 
ans après, en 1844, Tembouchure du fleuve 
était de 1:00 mètres plus voisine de nos plaines. 

Vis-à-vis l'aneien port de Saint-Nicolas-de- 
Grave, le génie, après avoir tâtonné longtemps, 
semble enfin devoir immobiliser un rivage que 
Faction des courants a reculé de 250 mètres 
dajxs Tespace de 40 ans. Aux bains actuels, la 
ligne de la haute mor, qui était en 17M à 950 
mètres de la vieille église, s'était rapprochée de 
près de 300 mètres en 18^18, et n'est plus au- 
jourd'hui qu*à 560. mètres du seuil de la basi- 
lique. 

Nous devons à la courtoisie de M. l'Ingénieur 
de la Pointe-de-Grave la communication d'un, 
rapport dont nous donnons ici quelques, ex- 
traits. 11b confirment la tradition : 

« Les envahissements de la oôte du Bas-Mé- 
doc par la mer sont fort anciens. Déjà, en 1580, 
Montaigne les signalait et faisait remarquer 
qu'ils étaient précédés par la chaîne des dunes. 
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Nous avons nous-méme trouvé, dans les ar- 
chives du département de la Gironde, un rap- 
port qui semble être de 1740, où il est dit: 
€ Qu'amnt peu la mer coupera entre le Verdon et 
Smlao; par ce moyen le Verdon demeurera ieh 
entourée d^em, » La tradition dit même qu'autre- 
fois 1g rocher de Cordouan était réuni à la côte 
du Bas-Alédoc. 

« Il est certain que Cordouan se trouve à peu 
près sur le prolongement de la côte presque 
rectiligne qui va de la Pointe-de-Grave au bas- 
sin d'Arcachon, et que la passe dite du Sud, 
située entre Cordouan et le rocher de Saint- 
Nicolas, s*est notablement approfondie depuis 
1825 jusqu'à 1853. Cet approfondissement res- 
sort très-nettement de la comparaison des deux 
cartes hydrographiques de renibouclnire de la 
Gironde de 1825 et de 1853. Or, la passe du Sud 
n'est pas tellement profonde .qu'on ne puisse 
concevoir le moment où elle a commencé à se 
creuser. > 

« si on examine Tétat actuel de la langue de 
terre qui sépare la Gironde de l'Océan, on voit 
que des dépôts d'alluvions augmentent pro- 
gressivement sa largeur du côté de la Gironde 
aux dépens du fleuve, tandis que les érosions 
de rOcéan la diminuent du côté opposé. Ainsi 
le Bas-Médoc se déplace depuis longtemps en 
marchant de l'Ouest vers l'Est. On comprend 
d'ailleurs qu'avant leur fixation, les dunes de* 
valent se déplacer parallèlement dans le même 
sens , et précéder les empiétements de l'Océan. » 

3 
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« Ce mouYement est fort ancien, comme plu- 
sieurs faits le démontrent. On sait, en effets 

qu'Henri III d'Angleterre s'est eTiiltrirqué au 
vieux Soulac vers le milieu du treizième siècle, 
pour se rendre à Porsmouth. Or, maintenant, 
le vieux Soulac est situé sur le bord de la mer, 
et il est invraisemblable d'admettre qu*il ait pu 
exister sur les bords de TOcéan, le long de la 
côte du Bas-Médoc, un port assez sûr pour per- 
mettre à une flotte de s'y abriter et d*y prendre 
la mer. Cet embarquememt s'explique parfaite- 
ment, au contraire, si on admet que d'après le 
inouveniciit de translation que nous avons in- 
diqué, Soulac devait se trouver au treizième 
siècle sur les bords de la Gironde, et que toute 
la largeur existant actuellement entre les ruines 
du vieux Soulac et la Gironde, est le produit 
J'ailuvions qui se sont déposées depuis cette 
époque. » 

« Voici les principaux faits qui justifient 
notre opinion : pendant chaque tempête, la 
mer jette sur^la plage d^ blocs de tourbe et 

d'argile qui proviennent évidemment d*anciens 
dépôts d^ la Gironde. Sous le sable de la plage, 
on trouve sur beaucoup de points de la côte, un 
plateau d'argile, identique avec celle qui forme 
les marais salants actuels de la Gironde, et qui 
a sa surface tantôt sillonnée de fossés analo- 
gues à ceux des marais salants, et tantôt cou- 
verte de troncs de saules et d'autres essences 
marécageuses. Enfin, nous avons vu enlever par 
la mer, dans l'anse des Huttes, une coucbe 
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d'argile de plus de 80 centimètres d'épaisseur, 
sur laquelle on distinguait quelques fossés et 
de nombreux troncs de saules. Sur la nouvelle 
couche d*argile qui fut mise à nu apparaissaient 
deux abreuvoirs circulaires, formés chacun 
par un trou, ayant des parois revêtues de pi- 
quets verticaux dépouillés de leur écorce, reliés 
entre eux par des clayons horizontaux entre- 
lacés avec la plus grande régularité. T<ïon loin 
de ces abreuvoirs étaient des empreintes assez 
profondes de pieds de bojufs et d'hommes non 
chaussés, des moellons épars, quelques débris 
de briques et de nombreuses écailles d*huitres. 
De pareils vestiges démontrent bien que la 
plage actuelle de l'Océan est formée par les 
anciens marais qui bordaient la Gironde; et du 
dernier fait, il ressort môme que ces marais, 
après avoir été utilisés une première fois, ont 
été envahis par les eaux de la Gironde qui y ont 
déposé une nouvelle couche de vase de 80 cen- 
timètres. Il est utile d* ajouter que le vaste 
estuaire qui composait d'après cet aperçu ren- 
trée de la Gironde, était parsemé d'îles que 
Vexamen géologique de la contrée permet de 
limiter. Ces îles ont été soudées par des dépôts 
de vase qui ont constitué les marais. Le dessa- 
Mement de la plage qui a eu lieu pendant le 
mois de janvier 1865, a permis de cen&tater 
dans le sous-sol, près de Soulac, une partie qui 
devait constituer une ile, parce qu'elle était plus 
élevée que les parties environnantes, et quelle 
était exempte de vases. » 
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Nous avons en main rorigiiuil d'une pièce 
•écrite dans le dernier siècle^ et qui témoigne à 
la fois des traditions anciennes sur le port de 
Soulac et de Tenvahissemcnt successif du litto- 
ral médocain. On y lit : « Soulac, localité c^»lè- 
bre autrefois par son port et son mouvement 
commercial, et qui, dévoré par les sables, 
n*olfre plus aujourd'hui que des dunes solitaires 
battues par l'Océan, au-dessus desquelles s'élève 
le clocher d'une élégante église, etc..» Et plus 
loin : « A la lin du quinzième siècle, Soulac 
avait encore une population assez nombreuse, 
et la mer n*avait pas encore emporté toui-àrfait 
les jetées pavées qui longeaient une partie de la 
ville. » 

En lT/t8, une requête représente à la chambre 
ecclésiastique de Bordeaux que « les sables de 
la mer ont couvert la majeure partie de la pa- 
roisse de Soulac. » On fait valoir « la perte qu'on 
a faite de plusieurs marais salants et d'un four 
entièrement enseveli sous les sables, qui portait 
annuellement au-delà de 200 livres de revenu. » 

De ces détails et de tout ce qui précède, il 
résulte : 

1° Que le Noviomagus des Bituriges Vivisques 
mentionné par Ptolémée, n'a pas de place plus 
traditionnelle, plus historique, et pour ainsi 
dire plus mathématique que la pointe du Mé- 
doc, au sud de l'embouchure du fleuve. 

2° Que l'étude des envahissements successifs 
de l'Océan, et en particulier celle des modifi- 
cations de Temboucbure de la Gironde, livre 
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a la science et aux dounées liisloiMquo.s un im- 
nieiise triangle à peu près équilatéral de 10 ki- 
lomètres de côté, qui faisait autrefois partie du 
continent^ qui est aujourd'hui couvert par les 
eaux et les dunes, dont le sommet est au rocher 
de Cordouan et dont la ha^^e est assise d'un(î 
part à la Pointe de la i\é(jade, et de l'autre i\ l'an- 
cienne PoifUe de Grave, c'est-àrdire au nord du 
rocher de Saint-Nicolas. 

C'est dans la partie méridionale de ce triangle 
que nous placerions l'antique cité, entre Notre- 
Dame-de-»Soulac et Saint-Pierre-de-Lilhan, et 
plus encore vis-à-vis Saint-Pierre-de-Lilhan. 

Voici nos raisons : 

Nous savons pertinemment que « vers Tàn 

1092, le moine Etienne, oi inite et abbé de l'île 
de Cordouan, et Ennciiald,prieurdu même lieu, 
fuyant le tumulte des tempêtes, construisirent 
au lieu de la Grave, en face de l'Océan, dans um 
île qui dépendait de Cluny, du consentement de 
l'abbé Hu^jues. une abbaye quiis dédièrent à 
Saint-Nicolas ^ . » 

Cette donnée positive confii*me l'opinion 
émise dans le rapport officiel précité, que le 
vaste estuaire qui composait Ventrée de la 
Gironde était parsemé d'iles, lesquelles soudées 

^ Slophanus orcmita ri nlilias de Corduanîi insulà liuic 
rnpiiohio pffprral nniio llic cum Ermenaldo, eju»- 

deni loci Pi ioïc , tuniiillausas procellas ^ilare cupioiilCvS, in 
loco de Grava, ju\là Occanura, in insulà juiis cœnobii Clii- 
niacensis, voleiite Hugonc abbale, construxcre abbasiadam 
qiinm sanclo ISlcolao dedicavere. (Fonds bénédictins de 
Saint^>crmain-deâ-Prés. Manuscrits de la Bil>liotl)èque Im- 
périale.) 
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par des dépAts de vases» ont constitué les mar 

rais. 

D'après les fouilles et les observations offi- 
cielles, l'état du sous-sol, en deçà des dunes, 
présente les mêmes caractères géologiques que 
le sous-sol de la plage jusqu'aux limites de la 
commime de Souiac, c'est-à-dire jusqu'au Mont- 
(le-Lilhau, sous lequel la tradition fait dormir 
rancienne église de Saint-Pierre, depuis long-* 
temps disparue. 

N'est-ce point là, d'ailleurs, ce que nous fait 
comprendre le passage buiv aut, de Pomponius 
Mêla: 

« Près de l'Océan, lorsque la Garonne, après 
avoir reçu dans son lit la marée montante, 
roule ses eaux avec la marée descendante, on 

la voit se grossir et s'élargir de plus en plus à 
mesure qu'elle s'approche de la mer, de sort» 
qu'à son embouchure on l$i preadra^t pour ua 
large détroits » 

Aussi les plus anciennes cartes, non seule- 
ment ne présentent aucun rétrécissement à 
Vemboucliure de la Gironde^ mais y dessinent 
au contraire un élargissement brusque et très-. 
considérable. 

C'est donc un fait scientifiquement démontré 
qu'à une époque reculée, bien reculée sans 
doute, tous les marais de Souiac jusqu'à la 

* At ubi obvius Oceani exœstuantis accessibus adauctus 
est, iisdemque rétro remeantibus, suas illiusque aquas agit ; 
aliquantum plenior, et qiiantô magis procedit, e6 tatior fit, 
ad posiremuiQ,Dia^'ni freti simili?. 

(roœponius Mêla. De»criplio orbis* Ub. 3» «ap. 2>) 
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dune actuelle de Lillian, étaient baignés par les 
eaux du fleuve, étaient ie tleuve lui-même. 
L*Océan, qui s'avance depuis des siècles à la 
conquête du continent, et qui dirige ses cou- 
rants les i)lu8 actifs du sud-ouest au nord-est, a 
dû engloutir d'abord ranciennc ville, déplacer 
successivement et rétrécir l'embouchure du 
ilieuve, détruire ou pourchasser devant lui les 
anses diverses et les abris des navires» 

Tant que la rive méridionale du fleuii^e' était 
encore vis-à-vis la dune actuelle de Lilhan, c'est- 
à-dire bien avant Tère chrétienne, c'est là que 
devaient stationner les navires, s'élever les 
comptoirs et les établissements commerciaux. 

Dès la plus haute antiquité, Thistoire nous 
représente les navires de l'Orient visitant nos 
côtes, et des comptoirs oiablis à renibouchure 
de nos fleuves. C'est, avant toutes les autres, 
Tyr, hardie, puissante, glorieuse, connue sur 
toutes les mers. Le Phénicien, enfant de Cha- 
naan, a inventé la navigation* et la voile, cette 
aile au loin blanciiussante du navire audacieux. 

Les traces de ces premières apparitions se 
retrourent dans les anciens chroniqueurs. Voici 
un fragment de Timogène,. cité par Strabon et 
commenté par Fauteur d'une colonie grecque 
dans les landes de irascofine : 

a Les premiers habitants de la Gaule, nous 
« dit Timogène, furent des indigènes appelés 
a Celtes, et des Dariens, qui sous la conduite 

* Prima ratem ventis credere dorta Tyros. 

(Tiboio. In diem natalem M«MalM.) 
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« d'un ancien Hercule, vinrent peupler les bords 

« de rOcuan * . » 

« Hercule fut un nom commun à plusieurs 
héros de Tantiquité. Les historiens en comptent 
six et, parmi eux, un Hercule crétois. » 

« Hercule est aussi la personnification des 
premiers navigateurs qui franchirent le détroit 
de Gibraltar et furent visiter TEspagne et la 
Gaule. Ces explorateurs étaient, dit-on, Phéni- 
. ciens d'origine, et quelques érudits prétendent 
«uivre leurs traces jusqu'au pays des Aqui- 
tains-. » 

On ne doit pas s*étonner de l'obscurité qui 
règne sur des souvenirs si reculés. On sait que 
les Phéniciens s'imposaient la loi de cacher 
leurs voyages maritimes» de peur d'en voir par^ 
tager le profit. Par une exception unique dans 
leurs annales, nous voyons un de leurs rois,. 
Hiram, apprendre à Salomon Tart de la navi- 
gation. Mais ce que l'histoire atteste d'une 
manière indubitable, c*est que les Phéniciens 
possédèrent longtemps le monopole du com- 
merce dans les trois parties de l'ancien 
continent. Nous les voyons, hardis naviga- 
teurs, et sans autre guide que les étoiles du 
pôle, étendre partout leurs relations. Ils ont 
des comptoirs jusque sur la côte occidentale 

1 Ammiani Marcillini rerum gestanim lib. XV, cap. IX. 

2 Potuit et è Gadilms Hercules per Occanum in Galliain 
navigarc. Alque id sibi volunt qui apud Timogenem aftir- 
mant /)o?'/fnsfs antiquiorem socutos Hernilom, Occuiii 
oos lia hi tasse cotttmes. (Samuel Bocliaru Geogra^hia 
sacra^ p. tioy). 
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des Gaules, et surtout à l'embouchure des 
fleuves. De là ils trafiquent avec Âlbion et les Iles 

Cassitërides, où ils vont chercher l'ambre jaune 
etrétain. On sait mùme que surchargés d'argent 
dans un de leurs voyages» ils furent obligés 
d'en mettre à leur ancre au lieu de plomb. 

Plus tard Carthage, assise au centre du monde 
alors connu, absorbe à son profit exclusif le 
commerce de Tyr. Les colonies d'Heric, en par- 
ticulier, gardent le monopole du commerce 
avec Albion* C'est alors que la colonie pho- 
céenne, et peut-être phénicienne d'origine, 
qui avait fondé Massilie (xMaiseille), se met, par 
des routes de terre, en communication avec 
rOcéan et la mer du Nord, afin d'éviter le dé- 
troit de Gadès (Gibraltar), et d'attirer à elle le 
commerce de Tétain et de l'ambre. 

Les Massiliens remontent le Rhonc, puis la 
Saône, jusqu'à un portage à dos de cheval qui 
communiquait à la Loire. Un autre portage 
était établi entre la Saône et la Seine. Un troi- 
sième entre l'Aude et la Garonne. La plus grande 
distance était de trente jours. 

C'est ainsi que depuis la plus haute antiquité 
jusqu'à l'occupation romaine, le commerce de 
l'Orient et du Midi venait camper sur nos côtes, 
où il cherchait naturellement deux choses : un 
abri pour ses navires, et le moyen d'établir ses 
comptoirs. Quand la voie de mer est inter- 
ceptée, il cherche à se rallier par terre à l'Océan 
en descendant jusqu'à l'embouchure des grands 
fleuves de Loire, de Seine et de Garonne. 
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Mais Yoici venir le peuple-roi et la grande 
imité romaine. 
Très-peu d'Etats, ayant Rome, avaient donné 

aux routes uno attention spéciale. L'antiquité 
ne nous représente guère que Sémiramis et 
Xerxès qui dépensent des sommes énormes 
pour en créer. Carthage passe pour avoir pavé 
la première ses grands chemins. Quant aux 
Grecs, jamais ils ne s'occupèrent essentielle- 
ment de cet objet. Leur silence et l'absence de 
monuments en donnent la preuve; et Ton ne 
s* en étonnera pas pour peu qu'on songe à ce 
défaut de centralisation et de généralisation 
qui causa leur ruine. 

Dès 313 avant J.-C, au contraire, au plus fort 
de la lutte contre les Samnites, Rome s'avoue 
la nécessité d'avoir des routes fortes et indes-» 
tructibles, pour être toujours k même de jeter 
ses légions au cœur du pays ennemi. Une fois^ 
l'élan donné, ces utiles constructions se conti- 
nuèrent d'abord par toute Tltalie, puis dans les 
provinces lointaines dont les armes forçaient 
l'entrée. Ainsi la conquête travaillait à son insu 
pour le cujninerce; la violence pour la civili- 
sation. Dès répoque de César, les principales 
villes de l'Italie étaient ainsi liées à Rome par 
de belles routes. La monarchie impériale mit 
ses soins à les entretenir et à les perfectionner. 
On voit Vespasien, pour rectifier un infléchis- 
sement de la voie Flaminienne, percer dans un 
rocher une galerie de mille pieds de long. 
Avant Auguste, une voie romaine partait d'£m- 
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pôrium et se dirigeait au travers de l'Aquitaine. 
Auguste lui-même, secondé par Agrippa, en 

fait ouvrir beaucoup de nouvelles, surtout en 
Gaule. Lyou devient, comme une autre Rome, 
le point de départ des grandes voies militaires 
ou commerciales; la première d'entre elles se 
dirigeait vers TOcéan à travers l'Aquitaine et 
en coupant les Cévennes. 

« Plusieurs voies romaines, dit Jouaniiet, tra- 
versaient jadis le département de la Gironde et 
passaient à Bordeaux 



« Une autre voie romaine, connue sous le 
uuin de la Lebade, conduisait de Bordeaux dans 
le Bas-Médoc, probablement au port de iVovio- 
magus mentionné par Ptolémée. Elle passait à 
Parempuire, commune où quelques lignes dési- 
gnées sous le nom de Camp de César ont été 
aplanies il y a peu d'années; au village de 
Laums, dans la commune du Pian; au lieu des 
Ormes, dans les landes d'Arsac; à Moulis, à 
Saint^Laurent, etc., sur tous ces points, elle a 
conservé son nom de Lebade et laissé des traces. 
C'était par cette voie qu'on se rendait à Les- 
parre avant que le célèbre intendant Aubert de 
Toumy eût ouvert une nouvelle route. On ne la 
trouve plus au-delà de Lesparre; mais on con- 
naîl dans cette partie deux anciens chemins, 
dont un, peut-être, ât partie de la voie ro- 
maine. De ces deux routes, Tune connue sous 
le nom de Chemin CatHUmnais, aboutit àSoulac; 
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rautre, appelée Ckemin du, Roi, conduit à I9 
pointe du Yerdon ^ . w 
Le Ohemin du Roi (la Lebade porte aussi ce 

nom de Lesparre à Bordeaux), arnvo par Ven- 
sac et Grayan au territoire de Saint-Pierre-de- 
Lilhan, c'est-à-dire à rancienne rive du fleuve. 
Son extrémité^ aussi bien que la courbe qui 
conduisait à Soulac, est depuis longtemps 
couverte sous les sables et les eaux. 

C'était là la voie romaine aboutissant à ces 
établissements, commerciaux qui avaient suc- 
cédé dès le cinquième siècle à NoyiomaguSr 
lequel pouvait bien lui-même n'être qu'im 
eniporium, et dont Texistence pai'aît avoir été 
de courte durée. 

Ou bien il n'existait pas encore comme ville- 
au temps de Pline et de Strabon; ou il n'était 
pas encore assez important pour être men- 
tionné par ces auteurs. Rien d'étonnant que cent 
vingt-cinq ans après Strabon, l'embouchure du 
grand fleuve, reliée à Burdigala par une voie 
romaine, ait vu se former rapidement une ville 
de commerce à côté des anciens comptoirs. 
Rome ne pouvait négliger ce point important; 
et la grande quantité de médailles romaines 
qu'on y trouvait encore dans la première moitié 
du dernier siècle, prouve l'importance de cette 
station. 

Mais, dùjà au temps d'iViisone, de Paulin, de 
Sidoine Apollinaire, la cité n'est plus. 

* Jouannet. SUaUHqùe de Ut Gironde^ 1. 1. Voies antiques^ 
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/« OÙ retrouver aujourd'hui, dit Jouannet, le 
Domnotonum qu'habitait Théoii? Que sont 
devenus et le port do Noyiomagus, et tant 
d*autre8 lieux dont il subsistait encore quel- 
ques souvenirs au moyen-âge? » 

Sans vouloir affirmer ni créer une étvmo- 
logie, nous ferons observer que la Pointe de la 
JS'égade marque le point de départ des érosions * 
successives de l'Océan et de la partie noyée de 
Fancien continent. C'est donc dans cette partie» 
au sud, que sommeille pour toujours, sans 
doute, la vieille cité des Bituritres Vivisques. 

Quant à Domaotonum, les diverses observa- 
tions proposées jusqu'ici nous permettent de 
conjecturer qu'il devait se trouver au nord de 
rancieniie ville, sur la rive déplacée du fleuve. 
Le poète Théoîi habite en ce lieu, qui pouvait 
être gouverné à la façon des colonies romaines* 
ïhéon y exerce Tautorité au nom de César ^. 

Il n'est pas loin de ces étangs doux oh Ton 
engraisse les huîtres de Médoc. Il en envoie à 
Ausone, et celui-ci l'en remercie : 

Ostrco B.nani«î ccrtriTitii ■Mfduîornm 
Duklbus m slagnis rellui manu mains opimat, 
Aocepi dilecte Tbeon, raunerabile mnaus (S). 

* Ausone plaisante sur riiUp^^rité du jugo : 

An majora gcrens totâ r«giono vagantes 
Peneqaeris fures? Qui te, pustrcma timentca. 
In partem prsedamqaa vocent. Tu mitis et osor 
Sangnini* nnmani, condonas crimina numinis, 
Errurymque vocas, prctiiiiiumc iinpAjs ;ulactiîl 
Bobos et in purtcm sceierum de judiccP)|ansis. 

2 nus loin il ajoute: 

Parcamas vitio Domnotinœ domû^t 
Ne sit charta mihi carior ostreis. 

Sur quoi Scaiiger fait cette réUe:ûon : Ciementinum 



Digitized by Goo^^lc 



38 NOTR£-DAM£-D£-SOULâC 

Il «st à la fin des terres, en face de FOcéan : 

Extremis telluris in oris 
Oee«nt fiaem jnxU aolemqtte cadentem. 

Le sol est sablonneux, mais livré à la culture; 

Caltor arenarum vates, coi litttis arandim. 

On y cueille des fruits qui valent mieux que 
les vers de Théon : 

Aorea mala Theon, sed plumbea cannina mittis. 

Il est également sur le fleuve et, par consé- 
quent, à la pointe du Médoc : 

Uni» Domnoffomi te à litton pnferat antns 
CondatoD ad portum. 

On fait le commerce à Domnoton, et on peut 

supposer que Théon s'y livre; qu'il achète à 
bon marché pour revendre à des prix fous, 
soit sur place, soit sur d'autres marchés : 

Mercatim» agitai, leriore nomismata eaptaa* 
loaanis quod moae pretiis gravis auctio vendatt 

On sait quelques détails sur les denrées in- 
digènes ou étrangères dont ce port étoit le 

rendez-vous : 

Albentis s*»vi glohulos et pinguia cem 

Pondéra, Naryciamquc piccra, scissamque papyrum 

FmuuitMqae olidnm. poganica Imaina, tedaa (1). 

Telle est, en dehors des souvenirs chrétiens, 
la fortune historique de cette extrémité de la 
péninsule médocaine, sur laquelle la vie et le 

Theonem poetam Medulum ad Domnolinum, in colonicâ 
vîllâ morantrm nj^ libertate exa^pltat et stuporem Medu- 
îum Vivisco sal^perincat. 

Nos compatrjPes voudront bien nous pardonner de citer 
«6 dernier trait, si peu gentil pour nous, pauvres Médo- 
cains. 

^ Ausonius ad Theonem. 
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mouvement s'apprêtent à ressaisir leurs an* 
tiques droits. 

On le voit, il n'y a pas que les origines chré- 
tiennes qui embellissent Soulac de le\ir mystère 
et de leur auréole légendaire. L'histoire pro- 
fane, elle aussi, revendique à son profit des 
titres qui se perdent dans la nuit des âges. 
Nous n'avons évoqué ces titres que pour nous 
rendre compte du séjour de nos premiers 
apôtres sur ce point reculé de la terre sainte 
de Médoc. Un port dont Tactivité romaine 
faisait déjà le rendez-vous de tant d'intérêts, où 
devait affluer tout le commerce des MéduU, 
d'où l'on pouvait entretenir des relations faciles 
et pour ainsi dires quotidiennes avec tous les 
cantons des Bituriges Vivisques, convenait à 
merveille pour les débuts de l'œuvre aposto- 
lique. Aussi allons-nous voir les porteurs de la 
bonne nouvelle fixer en ce lieu leur quartier 
général. De là ils rayonnent sur les alentours. 
Par là s'expliquera mieux le culte traditionnel 
de nos pères pour le Sanctuaire de Notre-Dame 
et pour ce coin de leur pays ému le premier 
sous des pas apostoliques. 
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Visitîivit nos orions cr alto. 

(CAMTIQUS DB ZACUARIB.) 

La ((uestioii des origines cinélionnes. — La Gaule évan- 
céiisée au premier siècle. — Les apôtres du Médoc, du 
Borddais et du Bazsulais. 

LÀ QUESTION DES ORIGINES CHRÉTIENNES. 

En cette matière, comme en toutes les autres, 
nous ne nous servirons pas des autorités, nous 
les citerons : 

« Jusqu'au milieu du dix-septième siècle, dit 
M. Ravcuez les principales (^^rlif^eF? do Franco, 
se basant sur des traditions immémoriales, 
faisaient remonter leur origine aux temps apos- 
toliques, et nul n'était jamais yenu contester 
cette croyance. » 

« A cotte 6poque, deux hommes se rencon- 
trèrent qui s'imaginèrent de renverser les tra- 
ditions. Le premier est le chanoine Descordes, 
une des illustrations scientifiques du Limousin, 

^ Ravenez. Essai sur ks originesteU^eum de Bordeaux, 
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qui, étudiant la irie de Saint-Martial» crut 

devoir rejeter au troisième siècle l'époque de la 
mission de cet apcMre. Le second est le trop 
célèbre Launoy. Launoy, le dénicheur de Saints, 
ce fougueux noyateur, qui eut le triste honneur 
de recevoir d*un pape Tépithète de^ impudentU- 
mnè mentitm. » 

« le le salue (Launoy) du mot de critique, dit 
Jean BondonnetS tant parce que c'est son 
unique occupation qu'une critique chicanière, 
qu'aussi ce nom de critique signifiant un 
homme iudicîeux, lui est fort bien deub, parce 
qu'à la distribution des iugements qui devoit 
estre égale, il croit eu avoir bien eu sa part et 
quelque chose de celle des aultres, auxquels il 
en reproche le défaut. » 

Un article, fort élogieux d'ailleurs à l'en- 
droit de Launoy, s'exprime ainsi : 

« Launoy avait une immense érudition. Mal- 
heureusement il ne demeura pas exempt de 
l'esprit partial et exclusif dans lequel tombent 
souvent les théologiens, lorsque ne prenant 
aucune part à la vie active et réelle de l'Eglise, 
ils se plongent tout entiers et uniquement dans 
la lettre morte de leur savoir de cabinet. — Du 
Pin remarque que Launoy joignait beaucoup 
d'érudition, de persévérance et d'application à 
une grande légèreté - . » 

1 Doni Jean Bondonnct, bcncdiclin de Saint-Vincent du- 
Mans. Réfutation drs trois dissortalinns du docteur Jean 
de Launoy cunlre les missions uposloiiiiues dans les 
l^aules au j^remicr siècle. 

• Goschler. Dict, encycL de la Tliéol. cath. 

4 
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« Quant au docteur Launoy, dit Rohrbacher ^ , 
nous avons déjà appris, et en son temps, nous 

apprendrons encore mieux à le connaître 
comme un esprit téméraire, d'un catholicisme 
pour le moins douteux, et qui pour soutenir 
ses nouyeaiités, ne craignait pas deialsiûer les 
textes des Pères et des Conciles. » 

« Je ne saurais discuter, dit M. de Mazeaod, 
évêque de Marseille, dans sa lettre à M. l'é- 
vêque d'Orléans^, les arguments employés 
contre nous par le docteur Launoy» auteur 
condamné, dont tout le monde connaît Tesprit 
frondeur, et qui d'ailleurs était mû à ce sujet 
par un sentiment d'hostilité contre l'ordre de 
Saint-Dominique, dépositaire des reliques de 
Sainte-Marie-Madeleine; mais j*affîrme sans 
crainte que les arguments de* Launoy ne ré- 
sistent pas à un examen impartial et éclairé. 
Il n'y en a pas un seul qui conserve sa force, 
bien qu'ils aient été souvent répétés. » 

Tel fut Launoy. 

Launoy attaqua hardiment les traditions; il 

affirma que l'origine des principales églises de 
France ne remontait pas au-delà de la seconde 
moitié du troisième siècle, et il rejeta comme 
fabulei^es, apocryphes et falsifiées, toutes les 
légendes qui contredisaient sa doctrine. Il 
n'avait en faveur de son opinion que deux 
textes : l'un emprunté à Grégoire de Tours, 
l'autre à Sulpice Sévère. Mais il était très-érudit ; 

i Hist. univ. de TEgl. cath. Liv. XXVn. 

s FaiUon. Monuments inéMts, Migne. T. n, p. 4666. 



* 
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il éleva sur cette base si frôle un tel édifice de 
preuves, qu'il rallia autour de lui la majorité 
des savants de son époque. Ce fut eu vain que 
les Millet, les Du Saussay, les de Marca, les 
Noël Alexandre, les Jean Smith, les auteurs de 
YÀrt de vérifier les datés, firent entendre d'éner- 
giques protestations; leur voix fut couverte 
par celle de Descordes, d'Ellie du Pin, de 
Tillemont, de Bailiet, de Ruinart, de Fleury, de 
Longueyal... Bientôt chacun fut convaincu que 
les traditions léguées par nos pères n'étaient 
qu'un amas de fables ridicules ; l'origine de tous 
les documents fut niée; on contesta la valeur 
des martyrologes; les chartes scrutées à la 
loupe furent entachées de faux, et l'on assigna 
au règne de Gharlemagne Fépoque de la falsifi- 
cation des titres et des légendes. 

Un certain nombre d'éveques, frappés de 
ce déluge de preuves, se hâtèrent de réformer 
leurs Bréviaires, et, malgré les réclamations 
qui s'élevèrent de toutes parts du fond de leur 
diocèse, ils adoptèrent l'opinion des nova- 
teurs * . 

Remarquons avec Paillon que tous les parti- 
sans du système de Launoy s'en sont rapportés 
à Launoy lui-même, sans examiner autrement 

la question. C'est ce qui est démontré jusqu'à 
l'évidence dans le chapitre second du tome I'* 
des Monuments inédits. 
Or, l'unique fondement des prétendues preu- 

1 Ra venez, ibidem. 
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ves de Launoy, ce sont les deux textes de Gré- 
goire de Tours et de Sulpice Sévère. Nous allons 
donc lés reproduire avec la critique victorieuse 
qu'en fait M. Rayenez dans la brochure déjà 
citée. 

Voki le texte de Grégoire de Tours : 

« Du temps de Bèce, sept persouuages or- 
donnés éveques furent envoyés pour prêcher 
dans les Gaules, comme le raconte Thistoire du 
martyre de Saint-Saturnin, car elle dit : « Sous 
« le consulat de Dèce et de Gratus, comme on 
« s'en souvient par une tradition fidèlo, la ville 
« de Toulouse commença à avoir Saint-Saturnin 
« pour évêque, » 

Le texte de Sulpice Sévère est ainsi conçu : 
« Après Adrien, sous le gouvernement d*An- 
tonm-le-Pieux, il y eut paix pour les Eglises. 
Ensuite, sous Aurélien, fils d'Antonin, s'éleva 
la cinquième persécution : alors seulement il y 
eut des martyres dans les Gaules, Seriù^ trans 
À^es Dei religione susceptâ, » 

Certes, ces deux textes sont précis. Ils 
sont, il est vrai, en contradiction formelle l'un 
avec Tautre, puisque Grégoire de Tours fait 
arriver ses évéques en 250, et que la cinquième 
persécution eut lieu en 177. Il est vrai aussi 
que Sévère est démenti par Orose, son contem- 
porain; car ce dernier nous assure que la pre- 
mière persécution dont furent frappées les 
Gaules, eut lieu par ordre de Néron. Puis, en 
parlant de Domitien, il nous apprend que la foi 
chrétienne avait jeté de son temps de très- 
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profondes racines sur toute la terre, et quil 
entreprit de l'arracher partout. Mais il paraît 
que malgré ces contradictions^ les textes de 
Grégoire de Tours et de Sulpice Sévère ont une 
grande valeur intrinsèque, car ils sont le champ 
de bataille sur lequel déjà tant de ûots d'encre 
ont coulé et couleront encore. 

Depuis que Descordes et Launoy ont com- 
mencé la querelle, leurs adversaires ont entassé 
les textes pour démontrer Vinanité de leurs 
prétentions. Ils en ont trouvé [jarluut ; dans les 
actes des apôtres, dans les Pères de l'Eglise, 
dans les brefs des papes, dans les conciles, 
dans les procès que se sont suscités diverses 
Eglises à propos de la suprématie, et dans les 
historiens du temps. Ces textes se sont repro- 
duits dans une foule d'ouvrages biens connus. 
Ils ont été publiés par Bondonnet, par le Père 
Mathoud, par Labenazîe, par Millet, que sais-je 
encore. — De nos jours, Tabbé Arbellot en a 
semé son ouvrage; je les ai recueillis moi- 
même. Le Père Van Hecke, un des illustres 
successeurs de Bollandus, a fait précéder la 
vie de Saint-Florentin d'une dissertation qui 
est un chef-d'œuvre. Enfin, Vabbé Faillon a 
élevé en riioiyicur de la tradition ce magnifique 
travail, Fouvraire le plus érudit qui ait paru 
depuis 200 ans, et qui a pour titre : Disserta- 
tions sur l'apostolat de Sainte-Marie-Madeleme. 

Ce n*est donc pas le lieu de les reproduire. 
Je veux essayer de démontrer par une autre 
voie, que les deux textes précités ne sup- 
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portent pas rexamen. Je veux prouver pcar 
Grégoire de Tours et par Sulpice Sévère eux- 
mêmes qu'ils se sont trompés, et je n'emploierai 
dans ce but que des documents dont personne 
ne pourra contester l'origine. 

§2. 

LA GAULE £VAN&£L1S££ AU P&£M1£R SIÈCLE. 

S'il est un fait historique dont l'authenticité 
soit bien démontrée, c'est Texisten ce de l'Eglise 
de Lyon, en 150, alors que Saint-Photin en était 
révoque. Admettons même, ce qui n'est pas, 
avec certains contradicteurs, que Photin ait été 
le premier évêque de Lyon, et Saint-Irénée, son 
successeur, le second. 

Pendant la durée de son épiscopat, Saint- 
Irénée a présidé deux conciles, Tun contre les 
hérétiques, Tautre pour fixer le jour de la célé- 
bration de laPâque, et Sismond reconnaît qu'il 
fut assisté dans le premier par douze évôques, 
et par treize dans le second. 

Mais si la religion de Dieu a été accueillie 
tardivement au-delà des Alpes; si les princi- 
paux évôques dont s'honore l'Eglise de France 
n'ont été envoyés dans les Gaules qu'au troi- 
sième >^iùcle, d'où venaient-ils, les Pères de ces 
conciles? Venaient-ils de l'étranger? Estril pro- 
bable que des évéques d'Espagne et d'Italie se 
soient dérangés de leurs sièges pour répondre 
à l'appel d'un humble prêtre grec? 
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Venaient-ils de la Gaule? Il y avait donc au 
moins treize Eglises, puisque treize évéques 
ont signé les actes du concile. 

Je demande alors où ces Eglises étaient 
situées? 

On me répondra que peut-être on vit figurer 
à cette réunion l'évêque de Saintes, car Grégoire 
de Tours nous apprend que Saint-Eutrope, le 
premier de ces éveques, fut envoyé dans cette 
ville par Saint-Clément. Peut-être aussi l'Eglise 
de Narbonne y fut-elle représentée, car, malgré 
le texte de Grégoire de Tours, les auteurs de 
YArt de vérifier les dates, Fleury, le P. Lon- 
gueval, les écrivains de l'histoire du Languedoc, 
penchent à croire que le premier apôtre des 
Narbonnais est arrivé dans ces provinces long- 
temps avant le consulat de Dèce et de Gratus. 
Mais si Eutrope est contemporain de Saint- 
Clément, le texte de Sulpice Sévère n*est pas 
exact. 

Ainsi la première brèche faite au texte de 
rhistorien des Francs a été ouverte par ses 
défenseurs eux-mêmes. Voyons si nous ne trou- 
verons pas encore quelque côté faible. 

Saint-Irénée, en arrivant, reconnaît avec 
eilroi qu'une hérésie formidable s'étend sur lès 
rives du Rhône. Mais tout schisme suppose une 
Eglise, comme tout fruit véreux rappelle l'arbre 
qui Ta porté. Il y avait donc des églises sur les 
bords du Rliùne. 

Or, d'après ce que nous apprend Ilincmar, 
archevêque de Rheims, les premiers apôtres 
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qui ont été envoyés par les papes dans les 
Gaules ont reçu pour résidence les villes les 
plus importantes. Mais Arles était une de ces 
villes; elle renfermait donc une Eglise qui flo- 

rissait à la fm du deuxième siècle. Son premier 
évêque, Trophime, n'a donc pu lui être envoyé 
au milieu du troisième. 

Et cela est si vrai, qu*au temps de Dèce et 
de Gratus, le siège d'Arles était occupé par un 
éveque hérétique du nom de Marcius, que Saint- 
Cyprien flétrit en termes énergiques. 

Voici donc Grégoire de Tours encore une 
fois convaincu d'erreur. Si Von prenait un à un 
chacun des évéques qu*il fait venir dans les 
Gaules au troisième siècle, on pourrait en 
vérité parodier les vers de Virgile : 

Uno nvulso... déficit aller. 
Si V^n atrache l'un.*., tous le» autres tomibent... (f)> 

Telle est Tautorité de Grégoire de Tours et 
celle de Sulpice Sévère sur ce point capital. 

Le fondement réduit en poussière, l'édi- 
fice qu'il porte doit logiquement» fatalement 
crouler. 

La critique s'étonnerait aujourd'hui de la ré- 
volution opérée par le novatelir Launoy, si elle 
ignorait les causes de son facile succès. Nous 
renvoyons pour les détails et développements 
* historiques relatifs à ces causes, au chapitre 
premier de la seconde partie du premier vo- 

i Ravenez, ibidem. 
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lunié des Monuments inédits, p. 342 et suivantes. 
«Une cause, remarquable entre toutes, est 
celle que signale M. de Mazenod dans sa lettre 

à l'évequc d'Orléans, c'est-à-dire la tendance 
d'une foule d esprits du dix-huitième siècle à 
faire à l'incrédulité toutes les concessions ri~ 
goureusement compatibles ayeo la fox. 

Les Jansénistes abusèrent outre mesure de 
cette coupable complaisance, et l'on sait que 
Louis-Antoine de Noailles, archevêque de Paris, 
prélat plus remarquable par sa piété que par sa 
doctrine, qui réforma la croyance et la pratique 
de son Eglise, fut, toute sa vie, la dupe et le 
jouet de la secte janhénienne. 

Héritiers de ces tendances maudites, trop 
d'écrivains, sans s'en douter, peut-être, ont 
continué à faire à TEglise un mal profond. Ils 
n*ont pas seulement, dit M. Ravenez, ébrsmlé et 
relâché les liens qui nous attachent au Saint- 
Siége apostolique, ils ont fourni encore à l'hé- 
résie et à l'impiété le moyen d'accuser l'Eglise 
de vivre de fourberie et de mensonge. 

Heureusement le moment est venu où Dieu a 
résolu de borner le cours de tant d'erreurs si 
honteuses et si humiliantes pour nos Eglises 
de France. Nous avons la ferme confiance que 
le moment n*est pas éloigné où clergé et laïques 
seront également étonnés d'avoir ignoré si 
longtemps ou négligé leurs meilleures gloires. 
La lutte gigantesque de Terreur contre la vérité 
a singulièrement réveillé, au siècle où nous 
sommes, les forces vives de l'Eglise. Les fonde- 
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ments de toutes les sciences, et en particulier ' 
de la science historique, ont été plus curieu- 
sement scrutés, à la grande gloire de l'Eglise 
de Dieu. Les grands nuages amoncelés pendant 
deux siècles par le vent du scepticisme à l'ho- 
• rizon de nos origines chrétiennes» se dissipent 
chaque jour. Sur ce point, comme sur tant 
d'autres, l'Eglise de France, après deux siècles 
d'oubli fatal, revient à l'unité romaine et re- 
trouve aux sources apostoliques l'histoire dix- 
huit fois séculaire de ses origines. Les argu- 
ments tant fameux de Launoy et de ses adeptes 
aveugles ou intéressés, se volatilisent successi- 
vement dans la balance à son tour justement 
sensible de la critique sérieuse et de la science 
chrétienne. Nos plus éminents prélats sont 
revenus, reviennent chaque jour à la tradition 
antique. Sur les traces souvent corrigées des 
BoUandistes, l'ahbé Faillou, le P. Piolin, l'abbé 
Chaussier, le chanoine Lotin, l'abbé Arbellot, 
M. Bavenez, l'abbé Girot de la Ville, tant d'au- 
tres encore, ont démontré qu'elle présentait 
seule les caractères de la vérité. 

Reprenons donc nos droits, reprenons-les 
tous. Proclamons avec nos pères que le soleil 
de l'Evangile nous illumina dès son aurore. 
Viaitavit nos orims em alto. Disons aux adver- 
saires arriérés de nos souvenirs apostoliques ce 
que disait, aux adversaires de son temps, un de 
nos plus célèbres défenseurs ; 

« Et vrayment, c'est merveille comme les 
£glizes de Paris, de Toloze, de Bourdeaus, 
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d'Auchs» de Xaintes, de Péhgueux, de Limoges, 
de Rhodez, du Puy, d'Arles, d*Aix, de Mar- 
seille, de T^arbonne, de Lyon, de Dijon, de 
Vienne, de Chàlons, de Sens, de Bourges, du 
Mans, de Rouen et tant d'aultres» disent ima^ 
nimement qu'elles ont reçeu leurs premiers 
évesques au .premier siècle, et que, néanmoins, 
ilsetreuve des sçavants hommes qui s'arrestent 
à ce que Sainct-Grégoire dict, non de soy, mais 
selon le sens de quelques aultres qu'il ne 
nomme pas, ce que ie ne treuverois pas si 
estrange, si quelque aultre ancien d'autorité 
passable le disoit; mais n'y en ayant pas un et 
Saînct-Grégoire estant singulier et luy-mesme 
disant Tun et l'autre, et estant autheur de nostre 
opinion aussy bien que de l'opposite, ie m'es- 
merveille qu'on choque de gayeté de cœur une 
tradition tant affermie. Ainsy nous avons de 
nostre costé les niartyrologes, plusieurs bré- 
viaires, l'ancienne créance de ceux qui vivoient 
avant Sainct-Grégoire-, SainctOrégoire mesme, 
innombrables Eglises de France et des pro- 
vinces voysines, et des récents, Baronius, 
Bellaiinin, Delrio, Lessius, Lamelyn et plu- 
sieurs aultres, pour cete bande glorieuse de 
missionnaires, de sorte que nostre doctrine est 
stiffîsamment establie et prouvée ^ » 

^ Alteserra. HenmAquUanicarum, 

On nous permettra de citer les lignes suivantes du même 
auteur, et de transcrire ses colères naïves contre Josepli 
de Lcscale, qui le méritait bien, il faut en convenir : 

« Or, ic me suis grandement csnierveillé de veôir va 
(luelques-iins ane si grande foiblessc, qu'ils viennent à suc- 



Digitized by Goo^^Ic 



62 



NOTRE-DAME'DE-SOULAG 



Nous terminerons en citant avec M. Ravenez 
quelques lignes du savant Fréret et de Labe* 
nazie, sur le caractère et la valeur des tradi- 
tions historiques, et par les réflexions propo- 
sées sur ie même sujet par M. de Mazenod, 
déjà cité : 

« Par traditions historiques, dit le savant 
Fréret*, j'entends ces opinions populaires en 

conséquence desquelles toute une nation est 
peisuadée de la vérité d'un fait sans en avoir 
d'autre preuve que sa persuasion même et 
celle des générations précédentes, et sans que 
cette persuasion soit fondée sur aucun té- 
moignage conteniporaiû, subsistant séparé- 
ment de la tradition même. Pour que ces 
traditions aient une autorité suffisante, on 
demande que les faits dont elles déposent aient 
été publics et éclatants, qu'elles soient ancien- 
nes, qu'elles remontent jusqu'au temps des 
événements mômes, et que du moins on ne 
puisse en montrer le commencement; qu'elles 

comber tout-à-fait et dire contre toute apparence de raison 

que la Gaule ne roceut pas la foy qu'en ce temps, qui est 
marqué par le consulat dn Décius et de Gratus, c'est-à-dire 
Tan z52. ~ Mais Joseph de l'Escale abuse à bon escient 
de nostre patience, en ce que, non content de loger le 
mesme sainct Sernîn beaucoup plus bas, il le d( ade tout- 
à-faict, et d'un évesque, voire d'un apostre, en faict un ma- 
^ister de ■ rb(^torique, métamorphosant la chaire épis- 
copale que Sidouius lui donne en une chaire d'escliole, 
pour laquelle impertinence il méritcroit que la \111e de 
Toloze, voire tout le clei'gé du royaume, le fit condamner 
à faire réparation ou amende d'honneur par une réparation 
authentique. » [Ibidem,) 

1 Mémoire de P Académie des inscriptions, t. vi. 



Digitized by Google 



ou DE LA FIN-DKS-TERRES. 53 

soient constantes et générales, qu'elles s*ac- 
cordent avec les témoignages positifs de l'his- 
toire, qu'au moins elles no lin soient pas op- 
posées, qu'elles ne soient point détruites par 
d'autres traditionà mieux prouvées» ou plus 
anciennes, et par des coutumes ou pratiques 
religieuses ou politiques, établies en consé- 
quence. » 

« Les traditions locales, ajoute Labenazie, 
tirent leur origine d'une foule de témoins 
oculaires, qui ont transmis de père en ûls les 
faits qu'ils ont vus. Leurs descendants les 
co]ilu ment par les monuments que leurs pères 
leur ont laissés. Les églises, les pierres gravées, 
les peintures anciennes, sont des monuments 
réels, qui publient à la postérité les faits que 
les premiers chrétiens nous attestent par leur 
zèle et leur piété; les traditions sont autorisées 
par le consentement général de tous les savants 
et des fidèles chrétiens des Eglises particu- 
lières. Elles sont approuvées par les évèques 
des lieux. Les actes de leurs Saints^ ont été 
publiés dans le service divin et dans les ca^ 
nous de chaque Eglise, .où ils n'ont été insérés 
que de l'autorité et de l'approbation des évè- 
ques contemporains ou voisins de ces faits. 
Les églises dédiées aux Saints, les châsses de 
leurs reliques sont de sacrés dépositaires de la 
certitude des faits que les Eglises publient. » 

« Si vous ^doutez que les traditions des 
Eglises particulières soient légitimes, il faut 
vous convaincre par l'usage de cette Eglise. Il 
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n'était permis en pas un lieu d'honorer un saint 
martyr ou un confesseur sans le consentement 
des évéques et sans une attestation authentique 
de leur martyre et de leur sainteté; il n'était 
pas permis de bâtir des églises sous leur nom, 
ni d'ériger des autels à leur mémoire sans la 
même formalité; il n'était non plus permis de 
lire au sacrifice de la messe les actes des Saints, 
qu'ils n'eussent été vérifiés par les évéques. 
Sur ce fondement, concluez que toutes les 
églises dédiées à des Saints pui tic aliers, mar- 
tyrs ou confesseurs, ont eu l'approbation des 
évéques; que les faits de leurs patrons sont 
vérifiés.. Concluez encore que la créance des 
peuples sur le îah de leur martyre et sur leur 
tradition vient de ce que les actes approuvés 
par les évéques ont été lus et publiés dans les 
Eglises et reçus de tous les fidèles, qui nous en 
ont conservé la vérité depuis l'origine de leurs 
Eglises jusqu'au siècle où nous vivons. » 

« L'apostolat de Saint-Lazare, à Marseille, 
— dit M. de Mazenod, et l'on peut en dire au- 
tant de l'apostolat de chaque fondateur de nos 
églises particulières, — appartient à un ensem- 
ble de faits qui se rattachent à la Provence 
entière, et sont l'objet de sa tradition constante. 
Des monuments qui ont survécu aux siècles, 
rappellent, sur divers points de notre pi'ovince, 
ces faits, dont le souvenir nous est justement 
cher. Un culte spécial et dont l'oygine remonte 
à l'époque la plus reculée, y est fondé, etc., etc. 

« Comment, s'ils sont faux, les faits dont il 
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s*agit ontrils pu être également admis avec un 
caractère religieux en tous cés endroits dif- 
férents? Comment est-il arrivé qu'en se prosen- 
tant sous un aspect particulier à chaque lieu, 
ils s'accordent parfaitement entre eux pour ne 
former qu*une même tradition? On ne pourrait 
dire avec preuve à quelle époque on a com- 
mencé à y croire, do mîiuière à ce qu une erreur 
pratique ait prévalu à leur égard dans toutes 
les parties d'une grande province. L'argument 
de prescription a lieu pour eux dans toute sa 
force, aussi bien que dans d'autres questions^ 
mais il n'est pas, tant s'en faut, le seul qui existe 
pour prouver que si on a pu les embellir tlaus 
leurs circonstances, ils ne sont pas, quant au 
fond, une pure imagination conçue par Tamour 
du merveilleux, et accréditée par la crédulité 
populaire* . » ' • 

8 3. 

LES APÔTRES DU HÉDOC, DU BORDELAIS ET DU 

BAZADAIS. 

Bordeaux fut-îl initié dès le premier siècle 

aux nu itères de la foi? 

« Aussitôt que nous abordons cette question, 
dit M. Ravenez, no^jis nous trouvons en face 
d'une tradition qui, depuis dix-neuf siècles, 
proclame que Saint-Martial, l'un des soixante- 

1 Lettre à M, révéque (TOrléans, ut suprâ. 
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douze disciples de Jésus-Christ, fut désigné par 
Saint-Pierre pour évangéliser TAquitalne. En 

vain les novateurs ont-ils essayé de TafTaiblir 
par leurs protestations, la grande voix des 
peuples a étouffé la leur, et jamais, peut-être, 4 
aucune époque, l'Aquitaine n*a proclamé avec 
autant d'unanimité sa foi dans la mission de 
son apôtre et dans l'époque où elle a eu lieu. » 



« Quelques Kglises ont bien pu, dans un pre- 
mier moment d'ardeur, modifier les leçons du 
bréviaire et reculer jusqu'au milieu du troi- 
sième siècle ré])(H{ue de sa mission; mais l'opi- 
nion publique n'a jamais souscrit à ce senti- 
ment; et partout on retrouve cette conviction 
profonde, inébranlable, que Saint-Martial est 
contemporain des apôtres; et, bien plus, qu'il 
était l'un des soixante-douze disciples. » 

« Cette croyance, cette doctrine, n'est pas 
propre seulement aux lieux qu'il a évangélisés, 
elle ne s'est pas concentrée dans les cités qui 
possèdent ses précieux restes, elle s'est répan- 
due dans toutes les parties du monde; et les 
Eglises de l'Orient l'ont adoptée comme celles du 
rite latin. L'abbé Arbellot fournit sur ce point 
des témoignages complets et irrécusables. » 

« Aux dixième et onzième siècles, des conciles 
.se sont occupés de cette question. Ou a douté 
si Saint-Martial était réellement un des disci- 
ples de Notre-Seigneur; mais on n'a jamais 
contesté qu'il eût été envoyé dans les Gaules 
par les apôtres. » 
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« De nos jours, lorsque l'Eglise de Limoges a 
présenté à l'approbation du Plaint-Siège le nou- 
veau propre des Saints à l'usage du Diocèse, la 
sacrée Congrégation des rites a cru devoir 
refuser à Saint-Martial le titre d'apôtre. Un 
procès s'est engagé devant la. Congrégation 
môme, et après des débats aussi savants qu'ap- 
profondis, il est intervenu un bref apostolique, 
portant que de temps immémorial TEglise de 
Limoges avait été en possession d'ciccordf^r à 
Saint-Martial le titre d'apôtre, et qu'il y avait 
lieu de maintenir cette prérogative. » 

« Ainsi, en ce qui concerne Saint-Martial, la 
tradition a tous les caractères d'authenticité et 
de vérité qu'on peut exiger. Elle remonte aux 
temps les plus éloignés, nui ne peut en indi- 
quer Torigine; les populations l'acceptent et 
repoussent toute opinion contraire; Hivers 
monuments la consacrent, elle ne saurait donc 
être rejetée et remplacée. » 

« Mais comme cette tradition porte que 
SainV-Martial est venu évangéliser l'Aquitaine, 
elle doit être crue sur ce point comme sur tous 
les autres. En effet, comme il est certain que 
l'Aquitaine est aujourd'hui chrétienne, elle a 
dû nécessairement recevoir à un moment 
donné la semence de la foi. Si Saint-Martial 
n*est pas celtu qui a fécondé le sol, qu*on nous 
dise quel est l'ouvrier actif, ardent, qui a ouvert 
le sillon; — quand et comment il est venu et 
qui l'a envoyé? » 

« Tout se tait; les voix qui nient l'apostolat 
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de 8aint-Martial gardent le silence quand il 
s'agit de désigner celui qui est venu à sa place.» 

En ce qui concerne le Médoc, le Bordelais et 
le Bazadais, plusieurs échos redisent fidèlement 
le nom de l'apôtre Martial. Ce sont les voûtes 
saintes de ÎS'otre-Dame-de->Sonlac ou de la Fin- 
des-Terres; c'est l'antique oratoire de Saint- 
Seurin-liors-les-Murs; c'est la noble cathédrale 
de Saint-Jean de Bazas. 

Mais en pas un de ces lieux, Martial n'appa- 
raît seul. A Soulac, la légende dès longtemps 
acclimatée sur une terre sainte, compte les pas 
de Véronique. Les fragments des titres béné- 
dictins rappellent la gloire de son tombeau. 
Si, à l'approche de l'infidèle, les ossements 
sacrés, fuyant la profanation, ont dû chercher 
un abri plus sûr, le ciseau bénédictin, gardien 
fidèle "de l'histoire, a pris soin de sculpter sur 
les chapiteaux du onzième siècle le tombeau 
de la Sainte et la châsse traditionnelle. Jusqu'en 
1745, un cénotaphe abrité sous une crypte 
derrière l'autel, et surmonté de l'image de 
Véronique, a plaidé devant la piété des pèle- 
rins la cause des antiques droits. Un autre 
monument de la tradition sourdait des dalles 
profondes du temple ^ On se souvient de la 
fontaine de Sainte-Véronique devenue, par mi- 

* Les fouilles du mois d'août 1864 ont découvert le mas- 
sif de Tancien autel de Sainte-Véronique, et sur la droite, 
attenant à Taiitel, la fontaine devenue un puits par le snr- 
haussement intérieur du sol. Les gonds qui tenaient la 
porte sont encore scellés dans la pierre. La maçonnerie da 
puits descend au sol primitif. 
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racle de Dieu, un puits « d'eaue doulce en de- 
dans l'église iouxto le pilier, Tous ces faits, 
tous CCS détails n'ont cessé d'habiter la mé- 
moire des familles patriarchales du Médoc; 
aussi quand les vastes nefs de Notre-Dame se 
sont rouvertes à nos populations empressées, 
quelques vieillards, témoins blanchis des der- 
nières fêtes, ont pu reprendre après soixante- 
do^ze ans, le bâton de pèlerin, ou du moins, 
appuyant une main sur la tombe des ancêtres 
qui les conduisirent à Soulac, indiquer de 
Tautre à la seconde et à la troisième génération 
la route bénie qui conduit au manoir de la 
Vierge et au tombeau de Véronique. 

A Bordeaux, le pieux visiteur et l'archéologue 
descendent sous les dalles de l'insigne basilique 
de Saint-Seurin dans la crypte de Saint-Fort, 
et trouvent, en place d'honneur, adossés à un 
autel antique, d'une part le cercueil levé de 
Sainte-Véronique apporté de Soulac, et, de Tautre, 
celui de la sainte femme Bénédicte, dont la 
mémoire se rattache par des liens intimes aux 
souvenirs apostoliques de notre archidiocèse. 

A Bazas, Féglise cathédrale de SainirJean- 
Baptiste appuie sur un trésor sacré sa gloire 
dix-huit fois séculaire. C'est Martial qui fonde 
l'Eglise; mais, à coté de Martial, la sainte femme 
débarquée à Soulac et fondatrice de Notre- 
Dame de la Fin-des-Terres, dépose dans Tautel 
une relique célèbre dont nous suivons Thistoire 
depuis avant Grégoire de Tours, depuis 
Grégoire lui-même, jusqu'aux orages de 1792. 
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L*illustre solitude du Quercy, Roc-lmadoiir, 
répète, elle aussi, dans sa léprende et dans st s 
monuments, le nom de Soulac et la gloire de 
Véronique. 

C'est en interrogeant ces divers échos, en 
empruntant aux savants écrits qui ont ressus- 
cité nos gloires a])ostoliques leur témoignage 
autorise, en étudiant surtout dans les docu- 
ments bénédictins et dans l'histoire du Mééoc 
les souvenirs du sanctuaire commis à notre 
garde, que nous venons plaider devant la piété, 
aussi bien que devant le bon sens et la critique, 
la cause de Notre-Dame-de-la-rin-des-Xerres et 
de la sainte femme Véronique. 

Il y a vingt ans, la carrière eut été difficile à 
fournir. Aujourd'hui, les difficultés de la route 
sont aplanies. Dans la grande lutte engagée sur 
le champ de bataille de l'histoire, la victoire 
est restée aux défenseurs des origines chré- 
tiennes. Augustin Thierry écrivait à Tun d*eux : 
« Je crois que tous avez pleinement raison, et 
qu'en ce point la. tradition locale prévaut réel- 
lement contre l'histoire » 

Aux savants donc, aux intrépides joûteurs 
tout le mérite. Ils ont ouvert le sillon* Ils ont 
arrosé de leurs sueurs la terre ingrate de la 
critique. Nous eulrons dans les champs qu'ils 
ont défrichés... Nous moissomions... Qu'on 
n'oublie pas, pour nous juger, d'étudier avec 
un soin scrupuleux les maîtres que nous sui- 
vons. 

1 Lettre d'Augustin Thierry à M. Tabbé Ârbellot. 
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Bi la légèreté suffisante, l'ignorance ou la 

paresse, sa complice, se surprennent à prendre 
en pitié nos récits merveilleux, qu'elles dai- 
gi^ut du moins, pour donner quelque valeur à 
leurs jugements, parcourir avec une patiente 
attention, le travail gigantesque de l'abbé 
Faillon : Monuments inédits sur Vapostolat de 
Sainte-Marin-Magdeleinp, les savantes disserta- 
tions de l'abbé Arbeliot sur l'apostolat de 
Saint-Martial et l'antiquité des Eglises de 
France, les origines religieuses de Bordeaux, 
par M. Ravenez, les origines chrétiennes de 
Bordeaux, par M. Fabbé Cirot de la Ville, une. 
foule d'autres études citées dans les mémos 
écrits. Toutes ces données sont indispensables 
pour formuler un jugement digne d'être pris au 
sérieux. 

>«ous savons d'avance que justice nous sera 
rendue par tous ceux qui, au lieu de juger 
l'œuvre sans motif et sans la science compé- 
tente, auront pris la peine de sonder curieu- 
sement la base de l'édifice auquel nous venons 
apporter une modeste pierre. 



Et maintenant, après avoir invoqué le secours 
et la protection de l'auguste madone de la Fin- 
des-Terres et de Sainte-V éronique, l'autre Dame 
de nos ancêtres médocains> nous allons entre-* 
prendre le récit des divers souvenirs d'un 
pèlerinage antique et glorieux. 
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Nous commencerons par la préparation 
même de sa gloire sur la voie sanglante du 
Calvaire, Nous accompagnerons rapidement 
Véronique dans ses diverses pérégrinations 
jusqu'à la Fin-deS"Terres, que Dieu lui fixa pour 
dernière demeure. Nous ouvrirons des yeux 
pleins do reconnaissance à la douce aurore des 
jours évangéliques sur notre terre prédestinée; 
nous verrons Notre-Dame-de-Soulac resplendir, 
au plein midi de sa gloire, pendant les beaux 
siècles de l'occupation bénédictine; enfin, nous 
interrogerons les titres épargnés pour retrou- 
ver encore la trace du culte antique à la lueur 
crépusculaire de sa décadence. 
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Sainte-VéroDiquc à Jénisalom. — 8a maison.— Sainte- 

V'érouiquc à Uomc. 

S 1". 

SAINT£-VÉR0M1QU£ A JÉRUSALË^M ' . 

Véronique, Yéronne, Véronce, Bérénice, 
Bemîce, Béronique, Séraphia, tels sont les 

noms historiques et mystiques de la Sciiiite 
femme dont nous entreprenons de résumer 
rhistoire. 

Quelques autorités, entre autres le savant 
Lucas de Bruges, la prétendent d'origine 
païenne ou prosélyte, et affirment que c'est la 
môme femme que Thémorroïsse syro-piiéni- 
cienne guérie dans Févangile, au chapitre hui- 
tième de Saint-Luc. 

H est vraisemblable, dit le P. Ventura, que 
celle qui reçut du Sauveur la faveur insiiine de 
pouvoir essuyer de ses propres mains la sueur 
et le sang de sa face divine, est cette même 
femme qui toucha ses habits avec une foi hé- 

* DaDs ce chapitre, nons résumons en ^(énéral ou nous 
copions textuellement le savant travail de M. l'abbé Girot 
de la Ville : Origines chrétiennes de Bordeaux, cliap. 
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roique et donna ainsi le plus beau témoignage 
à sa divinité. 
Julien, dans sa chronique, raconte que Véro- 

iii(|ue vivait tantôt à Césarée de Philippe, tan- 
tôt à Jérusalem. 

Eusèbe dit avou' vu de ses yeux le monument 
que l'hémorroïsse avait élevé à Césarée en mé- 
moire de sa guérison. Elle était représentée 
aux pieds de son bienfaiteur. Julien Tapostat 
détruisit ce souvenir en haine de la foi chré- 
tienne. 

Véronique était du nombre de ces femmes 
que Jésus avait guéries de leurs infirmités, qui le 

mivaient et Uassistaient de leurs biens, tandis 
qu'il allait de ville en ville et de village en village, 
prêchant V évangile et annonçant la parole de Dieu» 
Tous les chroniqueurs, tous les historiens 
sacrés appellent Véronique disisipU de Jésus-* 
Christ, amie familière et de cœur de la vierge 
Marie. 

La poésie, héritière des traditions sur Véro- 
nique, les fleurit et en perpétue le souvenir. 
Joseph et Marie ont perdu Jésus à Jérusalem. 

Elisabeth vient annoncer qu'on l'a retrouvé. 
C'est donc au temple ou chez Véronique, re- 
prend Marie. 

La sainte famille descend chez Elisabeth. 
Jésus, du plus loin qu*il peut, salue avec joie 
la vieille Elisabeth ainsi que Véronique, Marthe 
et Salomé. 

Joseph fait la prière accoutumée pour la 
bénédiction des dons : Jésus rompt le pain et 
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le bénit; Véronique promène ia corbeille et 
distribue le pain aux conyives ^. 

Catherine Emmerich, dont la mystique chré- 
tienne ne saurait dédaigner le téinuignage, 
nous peint Véronique âgée de dix ou douze ans, 
élevée déjà dans le temple quand Marie s'y 
présente. Elle se lie étroitement avec la Mère 
de Dieu et assiste à son mariage. Pendant les 
trois jours où Jésus échappe à la tendresse do 
ses parents pour enseigner au milieu des doc- 
teurs, Véronique lui donne la nourriture et 
rhospitalité dans une maison près de la porte 
de Béthléem, oh. elle le nourrit encore avant sa 
passion. Elle le suit dans ses courses aposto- 
liques et se trouve parmi les témoins de ses 
merveilles à Ainon, à Azanoth, à Dothan, à 
JesraeL Elle voyage ou s'arrête comme lui tan- 
tôt à Hébron, tantôt à Gaphamaûm. Elle veille 
particulièrement aux besoins des saintes fem- 
mes. Aux noces de Cana, elle prépare pour la 
table une corbeille de fleurs. 

Mais c'est surtout la, gloire du divin maître, 
le succès de sa prédication dont elle prend 
souci. Elle harcelk ^laric-Madeleine de ses 
visites, afin de la retirer de sa vie désordonnée 
et de la rapprocher de Jésus. Lors de l'entrée 
triomphale du Sauveur à Jérusalem» Véronique 
recueille de toutes parts des vêtements pour les 
jeter sous ses pas 

1 La Sainte Famille, poème polonais, parBohdan Zaleskî^ 
chant I. 

* La douloureuse Passion. 
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Véronique faisait partie des saintes femmes 
à qui Jésus, sur la voie douloureuse, adressa 

ces paroles : « Filles de Jérusalem, ne pleurez 
pas sur moi, mais pleurez sur vous et sur vos 
enfants. » C'est l'opinion de la plupart des 
commentateurs. Ce mot» dit le P. Le Jeune, 
nolitB fiere, il le dit à des saintes, à Sainte-Made- 
leine, à Sainte-Véronique, à Sainte-Marie Salomé, 
aux autres femmes dévotes qui le suivaient. Le 
docteur Sepp ajoute : « Une grande foule de 
peuple suivait Jésufe, entre autres des femmes 
qui le plaignaient et le pleuraient. L'une d'elles, 
nommée Bérénice ou Véronique, comme le rap- 
porte une tradition très ancienne, s'avança vers 
lui d'un air compatissant, lui essuya avec son 
mouchoir son visage ruisselant de sueur, de 
sorte que l'empreinte de sa face adorable y 
resta imprimée en traits sanglants. y> 

<i Le cortège, dit Catherine Emmerich, et son 
récit s'adapte merveilleusement à la trame 
évangélique, le cortège entra dans une longue 
rue qui déviait un peu à gauche et où aboutis- 
saient plusieurs rues transversales. Beaucoup 
de gens bien vêtus se rendaient au temple et 
plusieurs s'éloignaient à la vue de Jésus, par 
une crainte pharisaïque de se souiller, tandis 
que d'autres marquaient quelque pitié. On avait 
fait environ deux cents pas depuis que Simon 
était venu porter la croix avec le Seigneur, 
lorsqu'une femme de grande taille et d'un aspect 
imposant, tenant une jeune fille par la main, 
sortit d'une belle maison située à gauche, et 



* 
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se jeta au devant du cortège. C'était Sérapliia... 
appelée Véronique. 

« Sérapliia avait préparé chez elle d'excellent 
yin aromatisé, avec le pieux désir de le faire 
boire au Sauveur sur son chemin de douleur. 
Elle s'avança voilée dans la rue : un linge était 
suspendu sur ses épaules; une petite fille d'en- 
viron neuf ans, qu'elle avait adoptée, se tenait 
près d'elle et cacha, à rapproche du cortège, le 
vase plein de vin. Ceux qui marchaient en 
avant voulurent la repousser, mais elle se fraya 
un passage à travers la populace, les soldats 
et les archers, parvint à Jésus, tomba à ge- 
noux, et lui présenta le linge qu'elle déploya 
devant lui en disant : « PermettesHnoi d'essuver 
la face de mon Seigiieui . » Jésus prit le linge, 
[ appliqua contre son visage ensanglanté, et le 
rendit avec un remerciement. Sérapliia le mit 
sous son manteau après l'avoir baisé, et se 
releva. La jeune fille leva timidement le vase 
de vm vers Jésus, mais les soldats ot les archers 
ne souffrirent pas qu'il s'y désaltérât. La har- 
diesse et la promptitude de cette action avait 
excité un mouvement dans le peuple, ce qui 
avait arrêté le cortège pendant près de deux 
nunules, et avait permis à Véronique de pré- 
senter le suaire. Les Pharisiens et les archers, 
irrités de cette pause, et surtout de cet hom- 
mage public rendu au Sauveur, se mirent à 
frapper et à maltraiter Jésus, pendant que 
Véronique rentrait en hâte dans sa maison. 

\< A peine était-elle rentrée dans sa chambre, 
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qu'elle étendit le suaire sur la table placée 

devant elle et tomba sans connaissance; la 
petite Me s'agenouilla près d'elle en sanglo- 
tant. Un ami qui venait la voir la trouva ainsi 
près d*un linge déployé où la face ensanglantée 
de Jésus s'était empreinte d*tine façon mer- 
\* i lieuse, mais effrayante. Il fut très frappé de 
ce spectacle, la fit revenir à elle et lui montra 
le suaire devant lequel elle se mit à genoux en 
pleurant et en s'écriant : « Maintenant je veux 
tout quitter, car le Seigneur m*a donné un 
souvenir. ^ 

iNous joignons volontiers à ce récit les com- 
mentaires d'une piétié éclairée autant que 
naïve. 

« 0 Sainte-Véronique! s*écrie le capucin 
Verruchino, laissez-moi, de grâce, voir un peu 
le saint suaire pour la consolation de nos 
âmes. » 

4L Et, je vous prie, dit Molinier, quelle âme 

tant soit peu dévote et pieuse ne se sent 
esmeuë et touchée de considérer ces particu- 
larités... la foy de la Véronique qui, compatis- 
sant aux souffrances de Jésus et voulant es- 
suyer le sang et la sueur qui nageoit sur son 
visage, a mérité de recevoir sur le linge qui luy 
servoit à cet otiice, la figure sacrée de la face 
qu'elle essuyoit, et le vif pourtraict des dou- 
leurs du Rédempteur, dont nous devons tous 
porter empreinte l'image en nostre poictrine. » 

Un auteur du même siècle contemple Jésus 
portant sa croix et lui adresse ces paroles : 
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« Que ne m'esiril permis, aimable Jésus, de 
rainassor tout le san^jf que vous versez allant au 
Calvaire, ou que ne puis-je du moins recueillir 
dans mon sein celuy que la pieuse Véronique 
recueillit dans son voile... 0 heureuse Véro- 
nique I que vous avez esté bien récompensée 
de la compassion que vous eustes de mou divin 
Sauveur. A peine eustes-vous essuyé le sang, 
la sueur et les larmes qui couloient sur son 
visage, qu'il laissa sur vostre voile tout les 
traicts de ce visage adorable, pour vous témoi- 
gner qu'il se doimoit à vous en reconnoissance 
de vostre zèle, et pour nous apprendre qu'il 
donne à ceulx qui, à vostre imitation, l'as- 
sistent en la personne des affligés. Heureuse 
Véronique 1 dont le secours officieux n'a pas 
esté moins agréable à Jésus-Christ que celuy 
de Simon, quoy qu'il parut luy estre moins 
utile, parce qu'il ne regarde que nostre inten- 
tion en tout ce que nous faisons pour luy. 

« Que vous estes bon, ô divin Rédempteur! 
vous avez voulu estre assisté par \me femme 
aussi bien que par un homme, pour nous mon- 
trer que personne n'estoit exempt de participer 
à vostre Passion; mais aussi pour nous ensei- 
gner que vous aviez égard à la délicatesse et à 
la foiblesse des plus infirmes, et qu'il suffisoit, 
pour vous plaire, de compatir à. vos peines et 
de les ressentir dans le cœur avec Sainte- 
Véronique, lorsqu'on ne pouvoit pas les par- 
tager avec Simon do Ciréne, ny on porter les 
marques sur son corps comme Saint-Paul. Co 
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fut vostre amour, 6 mon Dieul qui peignît 

vostre visage sur le voile de Véronique, afin de 
gajrncr son cœur; ce fut vostre amour qui, 
pour récompenser et contenter en mesme 
temps la tendresse qu'elle avoit conçue pour 
vous, lui donna pour ainsi dire vostre cœur 
avec vostre visage, afin qu'elle eonnust que 
vostre charité étoit la cause de vos souffrances, 
et quelle pust satisfaire son amour en vous 
regardant mesme pendant votre absence. 

« Oui, mon Sauveur, vous vous donnâtes K 
Véronique dans son voile afin qu'elle pust jouir 
de vous malgré vostre éloignement, de mesaïc, 
à peu près, que vous vous donnez aux âmes 
âdelles par la foy, qui, comme un voile sacré, 
couvre les yeux de la raison, afin que par cette 
foy ils vous voyent et vous considèrent comme 
en figure durant cette vie, jusqu'à ce qu'ils 
vous possèdent véritablement dans l'éternité * .» 

Véronique, dit Martinelli, « pour aller à la 
rencontre du Sauveur, égale Vélan de sa marche 
à l'ardeur d'une âme qui compte la mort pour 
rien. » 

ladè jngODt studinm Bérénice paisihus equat, 
Qttie mentem ac Dominum ncglictà morto requiril. 

(Martin BLUt Borna ex etbmca »acra.) . 

Le P. Parvilliers la compare aux plus grands 
exemples de la Passion : « Voici la plus belle 
action qui ait jamais été faite en faveur de 
Jésus-Christ souffrant. La dévote Véronique 

^ Les seTitimenis du véritable chrétien sur la Passion 
deJ.-0. 4679, 
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était ^ans sa maison lorsqu'elle entendit le 
tumulte #t les clameurs d'une multitude infinie 
de peuple et de soldats qui conduisaient le 
Sauveur au supplice; elle se lève vîteinent, mot 
la iHe hors de sa porto, jette les yeux au milieu 
de la foule, et aperçoit son iiôdempteur qui 
laisse échapper tm rayon de son visage et lui 
fait cormJÂ par la lumière de la foi qu'il est 
le Fils de Dieu. A cette vue, transportée, hors 
d'elle-même, elle prend son voile, se jette on 
pleine rue au travers des oliiciers de justice et 
des soldats, sans se mettre en peine des injures 
et des coups qu'on lui donne. Arrivée auprès 
du Seigneur, qui avait le visage tout couvert de 
sang et de sueur, elle l'adore, malgré toutes les 
oppositions qu'on lui fait, et avec son voile 
plié en trois doubles, elle essuyé et nettoyé %b 
divin visage obscurci sous les nuages des pé- 
chés du monde. Va, brave créature, tu es l'in- 
comparable ; tu n'as pas ta pareille sur la terre : 
en un temps où tout l'univers se conjure contre 
la vie de ton Sauveur, en un temps où Dieu 
son Père Fa abandonné entre les mains des 
pêcheurs; en un temps où les anges de paix 
pleurent amèrement, sans lui pouvoir donner 
aucun secours; en un temps où ses apôtres 
l'ont quitté, trahi et renié; en un temps où sa 
bonne Mère, la sainte Vierge, par sa pâmoison, 
l'a infinimeuL affligé; en un temps où toute la 
ville de Jérusalem poursuit sa mort et son 
crucifiement; en un temps où c'est un crime 
et un sacrilège parmi les Juifs de le reconnaître 
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pour homme de bien, tu le révères comii^e ton 
Messie, tu Tadores comme ton Dieu, tu lui 
donnes du rafraîchissement et de la cpnsolar- 
tion au milieu de ses plus grands ennemis. En 
vérité, tu mérites une immortalité de gloire 
dans le temps et dans l'éternité, et aussi le 
^Sauveur t'a fait le plus riclie présent qu'il ait 
jamais fait à aucune créature du monde : il t'a 
donné son portrait imprimé par trois fois sur 
les trois doubles de ton voile. Etends ce voile 
devant les quatre parties de l'univers; fais voir 
à tous les hommes la face pitoyable et hideuse 
d'un Dieu souffrant. Prêche par tes images la 
Passion de Jésus-Christ, plus loin et en plus de 
lieux que ne l'ont precliée les apôtres. Pour 
moi, je te promets que j'aurai de la vénération 
pour toi toute ma vie, à cause de l'acte héroïque 
de ta charité, et, ou en vivant ou en mourant, 
j'aurai toujours dans l'esprit le souvenir, et 
dans ma bouche le nom de l'incomparable 
Véronique » 

Et moi aussi, je te salue dès maintenant, 
noble Véronique. Gardien de la terre sainte qui 
recueillit tes restes glorieux, agenouillé cha- 
que jour au même lieu où tu apprenais la 
prière à nos anciens Médules, je te salue! Je te 
salue recevant sur la voie douloureuse la grâce 
et le feu sacré d'un apostolat lointain. Je te 
vois d'avance prêcher, par tes images, la Pas- 
sion de Jésus-Clirist; mais je vais aussi te voir 

* P. ParvAliers. La dévotion des prédestinés ou les sta- 
Uom de Urnmlem et du Calvaire. 
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en personne, à côté de l'apotre Martial, faire 
briller aux yeux de nos pères le premier rayon 
du soleil évoDgélique sur ce point extrême de 
rancien monde. J'entends déjà ta voix bénie 
parlant à Dieu dans l'oratoire de notre Fin-des- 
Terres. In fines terrœ verba eorum. Moi aussi , à 
l'exemple de la piété d'autrefois, je te promets 
que j'aurai de la vénération pour toi toute ma 
vie, à cause de l'acte héroïque de ta charité, et 
aussi pouf le bien que tu fis, que tu veux faire 
encore à mon pays. Moi aussi, en vivant et en 
mourant, j'aurai toujours dans l'esprit le sou- 
venir, et dans ma bouche le nom de Vincompa-. 
rable Véronique. 

MAISON DE SAINTE-VÉRONIQUE. . 

L'histoire et la piété nous parlent de la 
maison de Véronique. • 

Bernard de Breydenbach, doyen de Alavcnce, 
« parcourut le 14 juillet 1-'j83 cette longue voie 
par laquelle le Christ fut conduit du palais de 
Pilate au lieu du crucifiement et passa devant la 
maison de Sainte-Véronique, éloignée de cinq 
cent-cinquante pas du palais de Pilate. » 

Adrichomius de Cologne est encore plus 
précis : <( La maison de Véronique occupait 
Tangle d'une rue... depuis l'endroit où elle vint 
au devant de lui jusqu'à la porte judiciaire, où 
il tomlna pour la seconde fois sous sa croix, le 
Christ parcourut trois cent trente-six pas et 
onze pieds. » 

0 
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JSii 4530, le franciscaia Espagnol Antoine de 
Aranda, décrit ainsi les lieux : « En continuant 

un peu par cette rue qui est plane, bientôt, à 
main droite, se présente une autre rue dans 
laquelle» à main gauche, est une église en ruine. 
C*est là, dit-on, le lieu où la sainte femme Vé- 
ronique reçut la face précieuse et sanglante du 
Christ imprimée sur le voile qu'il avait reçu 
d'elle pour essuyer son visage. » 

Antoine Regnault, bourgeois de PaYîs, racon- 
tant son pèlerinage exécuté en 1549, s*arrete 
aux mêmes monuments : « Le lundy, treizième 
iour d'aoust, partîmes du Mont-Sion pour aller 
visiter les saintz lieux de la viUe de lérusalem. 
Allâmes... après en la maison de Véronique, 
près de laquelle est le lieu où les filles de léru- 
salem ploroyent voyant Nostre-Seigneur porter 
sa croix et où se rencontra Cimon Cyrénien, qui 
aida à porter la croix, et en ce mesme, la Vierge 
Marie tomba pasmée, voyant en tel estât son 

Le chevalier Zuallardo, dans son voyage à 
Jérusalem, grave deux fois la inaison de Véro- 
nique et la mentionne avec ses alentours : « I)u 
mesme costé, après avoir passé un petit arceau 
semblable à une porte^ on trouve la maison 
vieille et tumbante (dont la petite entrée est 
précédée de trois ou quatre degréz usés qui y 
conduisent) de la bonne et pieuse Véronique. ^ 

Surius revient à la maison de Véronique dont 
il a déjà fait Thistoire. Doubdan, chanoine de 
Saint^Paul, à Saint-Denis en France, a conservé 
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dans ses pages comme dans ses planches de 
grande dimension, tous les traits de la même 

histoire : « Ladite maison a uuc petite porte 
ronde à laquelle on monte par cinq degrés qui 
sortent en la rue. Descendus après en Tautre 
rue qui, commençant & la porte de Damas, tra- 
verse devant le bout de celle de la Véronique, 
nous vîmes en face la maison du mauvais riche, 
belle, grande, etc. » 

Cotovic : « Â cent pas de là environ, dans 
une rue à pente douce, on nous montra, à 
droite, la petite porte d'une maison dont le 
mur a subi une restauration récente, et oh Ton 
monte par quatorze marches de pierre. C'est là, 
dit-on, qu'habita autrefois la pieuse Bérénice, 
vulgairement Véronique. » 

Lengueraut : « Tenant à la porte pour venir 
au mont Calvaire, est la maison de Sainte-Véro- 
nique, dont Nostre-Seigneur imprima sa sainte 
face; et il y a à ladite nuiison des chevilles de 
fer. A la saluer il y a sept ans et sept quaran- 
taines de pardons. » 

Roger : « De ce lieu (où Cimon aida Notre- 
Seîgneur), il y a deux cents et cinq pas jusques 
à la maison de Véronique, laquelle est en une 
rue estroite, devant laquelle passa Nostre- 
Seigneur. » 

Ainsi des autres témoignages. 

Aussi est-ce avec grande raison que M. l'abljé 
, Cirot de la Ville, auquel nous en empruntons 
le recueil, ajoute : « On ne peut exiger, je crois, 
une description plus authentique et mieux 
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suivie à travers les ravages des temps. Les 
auteurs qu on vient d'entendre se recomman- 
dent par la science et par le caractère. La plu- 
part de leurs voyages, parus à la naissance de 
l'imprimerie, sont illustrés de plans et de gra- 
vures. Ils écrivent ce qu'ils ont vu, ce qu'ils 
ont recueilli sur cette terre « où les chrétiens, 
a dit Gibbon, tout à la fois si instruit et si 
hostile à la religion , fixèrent par une tradition 
non douteuse, la scène de chaque événement 
mémorable. » Que faut-il de plus en faveur de 

# 

la maison de Véronique. L'Eglise elle-même, on 
l'a vu, la compte au nombre des lieux saints. » 

« Dans le silence des livres saints, il ne nous 
reste donc qu'à écouter la voix universelle qui, 
de siècle en siècle, a transmis l'acte religieux 
d'une femme et l'acte de bonté d'un Dieu lais- 
sant à son Ëglise un signe de grâce et de 
consolation. 

§2. 

SAINTE-VERONIQUE A ROME. 

Tous les auteurs qui ont retracé les souvenirs 

primitifs du christianisme à Rome s'accordent 
à constater la présence de Véronique dans la 
ville éternelle. 

Mais comment y est-elle venue? Telle est la 
question qui se présente naturellement à la 
pensée. Les récits légendaires vont jeter quel- 
que jour sur ce fait. 

Philippe de Bergame, dans son supplément 
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aux chroniques, sous rannée 44, raconte que 
<( Véronique, femme de Jérusalem, disciple du 
Christ, d*une grande sainteté et pureté, fut 
appelée dans ce temps-là de Jérusalem à Rome 
par ordre de Tibère César et par les soins de 
Volusien, vaillant soldat et familier de la cour. 
L'eippereur était retenu au lit par une grave 
maladie. Aussitôt qu'il eut reçu cette très- 
sainte femme et touché Tirnage du Christ, il se 
trouva complètement guéri. Par suite de ce 
miracle, Véroniciuo fut en grande vénération 
auprès de ce prince. y> 

Sandini nous transmet le même récit dans 
\Bi%UÂTe de la sainte Famille, et nous apprend 
que l'empereur était atteint de la lèpre. 

On lit le même miracle dans le Catalogue des 
saints d'Italie, par Ferrarius. 

Catherine Emmerich le décrit ainsi : « Dans 
la troisième année qui suivit TÂscension du 
Christ, je vis l'Empereur romain envoyer quel- 
qu'un à Jéi'usalem pour recueillir les bruits 
relatifs à la mort et à la résurrection de Jésus. 
Cet homme emmena avec lui à Rome Nicodème, 
Séraphia, et le disciple Epaphras, parent de 
Jeanne Chusa. Celui-ci, qui avait été attaché 
au service du temple, avait vu Jésus ressuscité 
dans le cénacle et ailleurs. Je vis ^Véronique 
chez l'empereur. Il était malade; son lit était 
élevé sur deux gradins. La chambre était 
carrée, pas très grande. H n'y avait pas de 
fenêtres, niais le jour venait d'en haut. Véro- 
nique avait avec elle, outre le «uaire, un des 
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linceuls de Jésus, et elle déploya le linceul 
devant l'empereur qui était tout seul. La face 
de Jésus s*y était imprimée avec son sang. 
Cette empreinte était plus grande qu*un por- 
trait ordinaire, parce que le linge avait été 
appliqué autour du^ visage. Sur Vautre drap 
était l'empreinte du corps flagellé de Jésus. Je 
ne vis pas l'empereur toucher ces linges, mais 
il fut guéri par leur vue. » 

« La guérison miraculeuse de Tibère, ajoute ♦ 
iM. Cirot de la Ville, expliquerait ce qu Eusèbe, 
Paul Orose et plusieurs autres historiens 
racontent de la conduite de cet empereur à 
l'égard de Jésus-Christ et de sa religion. In- 
formé par Pilate de la mort, de la résurrection 
et des miracles de cet homme extraordinaire, 
il voulut le faire admettre au nombre des 
dieux. Le Sénat, irrité de ne pas avoir été 
d*abord consulté, repoussa la proposition et 
décréta Textermination des chrétiens. Tibère 
s'en vengea en menaçant du dernier supplice 
quiconque les dénoncerait, et en frappant de 
mort ou d'exil tous les sénateurs, deux seuls 
exceptés. U se borna à élever une statue du 
Sauveur dans son palais. » 

Des mystiques, tels que Lansperge, dans 
une homélie de la Passion, et Malionius, dans 
son interprétation des stigmates, attribue à 
Véronique elle-même la translation à Rome du 
voile mvstérieux. Il en est de même des théo- 
logiens Gretser etSuarez, des historiens Stengel 
et Paléoti, des hagiographes ou des archéo- 
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lûgues comme Galt^sinius, Gervais et liiondo. 

« Dans réglise de Sainte-Marie-des-Martyrs, 
dit Baronius, on garde précieusement les restes 
vermoulus d'un coffre de bois qui {servit au 
tninsport de la sainte relique. » 

La sculpture, la peinture, lepigraphie consa- 
crent, dans la basilique vaticane, les divers 
souvenirs de cette translation ^ Il en est de 
même des drames naïfs du moyen-âge-. Dans 
ces derniers, c'est Vespasien qui est guéri et 
non pas Tibère. Vespasien reconnaissant, jure 
de venger la mort de Jésus, et Tibère en fait le 
serment avec lui. C'est l'origine de l'expédition 
contre les Juifs et de la ruine de Jérusalem. 

De ces divers récits, de cette tradition 
conservée par tant de monuments, nous ne 
concluerons qu'une chose : la présence dé 
Véronique à Rome. Tous les auteurs sont d'ac- 
cord sur ce point. 

Mais Véronique est-elle morte à Rome? « Si 
Véronique est morte à Rome, dit toujours 
M. Cirot de la Ville, comment n'y montre-t-on 
ni son corps ni son tombeau? La basilique de 
Saint-Pierre conserve tout d'elle : sa statue 
élevée au lieu le plus émiuent, son autel, son 
ciborium, son histoire écrite et peinte, son 
suaire surtout. Et elle aurait laissé perdre le 
corps et le tombeau dont elle avait reçu le 
dépùt? Elle aurait laissé s'effacer toute trace 

« Voir fabbé Cirot de lu Ville, p. 34 et suivaiit^s. 
- Ibidem. 
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de la jjiaco qu'ils occupaient? Rome si jalouse 
de la gloire de ses samts, Rome qui conserve 
comme ses plus riches joyaux les moindres 
souvenirs de ses Martine et de ses Agnès, se 
serait laissé dérober par le temps, et sans en 
tenir compte, le corps d'une femme glorifiée 
par un éclatant miracle, comblée d'honneurs 
par Tibère; d'une femme que ses rapports in- 
times avec le Sauveur rendaient si chère et si 
vénérable à TEglise primitive ! 

Cette supposition est inadmissible. Aussi, 
sur ce point les assertions sont-elles timides et 
embarrassées faute de monuments. Ce sont des 
conjectures, des peutr-être. On ne la voit plus, 
mais on Vy suppose encore, n Elle chercha sans 
doute, dit-on, à y mener une vie cachée et y 
îïiouvMt peut-être administrée par Saint-Pierre ^» 

Chez nous, au contraire, la tradition et les 
monuments positifs que nous allons étudier 
donnent, au moyen des faits, des titres et de 
l'histoire, un éclatant commentaire à ces lignes 
du martyrologe de France, aussi formelles que 
tout texte opposé : « En Aquitaine, Sainte- 
Véronique, qui présenta son mouchoir à Notre- 
Seigneur portant sa croix, pour essuyer le sang 
qui coulait de son divin visage, et fut assez 
heureuse pour le voir imprimé de sa sainte 
face. » 

Cest donc en Gaule, c'est en Aquitaine, c*cst 

au rivage de Notre-Dame de la Fin-des-Terres 

^ Lettre pieuse, mais très faible du cardinal de Ville- 
court. 
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que nous allons attacher la barque mystérieuse 

qui porta jusqu'à nous la sainte dame Véro- 
nique, et avec elle la fortune chrétienne de nos 
•aïeux, précieux héritage qui fait encore, après 
dix-huit siècles» notre plus belle gloire et notre 
plus doucç espérance. 
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Saiutc-Vùi'onique à Soulac. 

■ 

Le séjour de Véronique à Soulac nous est 

attesté par un immense concours de témoi- 
gnages que nous allons rappeler ici. 

Tous s'accordent à la faire arriver sur une 
barque au rivage MéduUien. Seulement, les uns 
font partir cette barque de la Palestine et 
ramènent par la Méditerranée et Gibraltar dans 
le golfe de Gascogne et à l'embouchure de 
notre fleuve; les autres la font venir en la 
compagnie de Saint-Martial. Elle s*embarque 
avec lui à Morlagne et arrive en peu d'heures 
en ce lieu prédestiné qui de son fait porte le 
nom de Soultic. 

Les premiers, croyons-nous, séduits par le 
récit traditionnel d'une tempête essuyée parle 
frêle navire, ont revêtu la légende de Soulac 
des couleurs poétiques qui fleurissaient déjà 
les traditions de la Provence. 

Nous ne dédaignerons pas de les citer : 

Le P. Odon de Gissey a recueilli tous les dé- 
tails relatifs à la légende de Koc*Amadour. Il 
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atteste lui-môine qu'il en avait vu le manuscrit 
d'Hugues, évêque d'Ângoulême, mort en 991 . 
Ce manuscrit fut cité au Concile de Limoges en 

1031 comme une copie d'un écrit bien antérieur 
et comme une partie de la légende même de 
Saint-Martial. Adoptée par Kobert du Mont au 
douzième siècle, cette légende devait l'être 
encore par le pape Martin V et par la Congré- 
gation des rites, qui l'a restituée au bréviaire 
de Cahors. 

« Saul, persécutant TEglise de Dieu, voulut, 

par les tourments, forcer Amateur et Véro- 
nique à revenir à la rigueur de rancienne loi. 
Mais le Seigneur, les couvrant de sa protection 
miséricordieuse, les conduisit par son ange au 
lieu qu'il leur destinait. A Tordre du messager 
céleste, ils montèrent sui une barque qui s'of- 
frit à eux. L'ange leur avait ainsi ordonné : Au 
lieu où cette barque abordera, servez fidèle- 
ment le Seigneur et sa sainte Mère. La barque 
étant donc ainsi partie de là et diri<j:ée, ils par- 
vinrent sous la conduite du Seigneur au lieu 
appelé Pas-de-Grave, dans les régions de TOc- 
cident. » 

Remarquons en passant que cette délivrance 
miraculeuse de la prison où Véronique était 
condamnée à mouHr de faim pour le nom de Jésus, 
explique l'opinion de Catherine Emmerich qui 
la suppose morte à Jérusalem, lors de la persé- 
cution contre chrétiens, qui réduisit à la misère 
et à l'exil Lazare et ses sœurs* 

De la légende précitéé^ nous tirerons les don- 
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nées suivantes, qui s'accordeut avec le courant 
général de la tradition. 

Véronique est venue de Jérusalem en Gaule. 

Elle y est venue sur un navire. 

Elle a débarqué au Pas-de-Grave, 

Des traits analogues sont conservés dans un 
écrit fort ancien et fort rare connu sous le nom 
de Baptista Salmtoria, rédigé vers Van 1140 par 
Garcias, d'abord chanoiuo, puis éveque de 
Bazas, et dans le Chronicon Vasateme, que nous 
allons livrer au public, ouvrage de Géraud 
Dupuy, archidiacre de Bazas. 

Garcias et Dupuy font l'iiistoire do la relique 
de Saint-Jean-Baptiste, apportée l'an 50 de l'ère 
chrétienne en la ville de Bazas par une sainte 
femme qui l'avait recueillie elle-même dans la 
prison de Machéronte. Tous deux, comme 
Grégoire de Tours, font de cette femme une 
noble dame des Gaules, de Bazas même, attirée 
à Jérusalem par le bruit des miracles du Sau- 
veur. La manière dont ladite dame recueille le 
sang de Saint-Jean, sa venue par mer dans les 
Gaules, la tempête^ le débarquement à Soulac, 
la fondation par la sainte femme de Téglise de 
Notre-Dame de la Pin-des-Terres, les reliques 
qu'elle y dépose, son apostolat par le pays de 
Médoc et de Bordeaux jusqu'à Bazas, sa réap- 
parition à Bazas vers l'an 70 où elle paraît faire 
ses adieux aux premiers chrétiens, tout, dans 
les récits bazadais, répète le nom de Véronique. 
Nous transcrivons le pieux et savant auteur du 
Baptista Salvatoris : 
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De la Dame Bazadaize. — Chap, v* ^ 
« Or» sur ces entrefaites, une dame fort dis- 
tinguée, originaire de la ville de Bazas, se trou- 
vait par hasard à Jériisak^m. Cette dame, selon 
le témoignage de Grégoire de Tours, était 
venue en ce temps de la Gaule à Jérusalem 
dans un but de dévotion. Ce qui ne doit pas 

paraître surprenant 

. . . « Une dame, dit Grégoire de Tours, 
dans son livre de la Gloire des Martyrs, était 
allée des Gaules à Jérusalem par pure dévotion, 
pour jouir de la vue de Notre-Seigneur et Sau- 
veur. Apprenant qu'on allait décapiter le hien- 
heureux Jean-Baptiste, elle accourt en grande 
diligence, donne de Targent au bourreau et le 
conjure de ne pas Técarter et de lui permettre 
de recueillir le sang qui va couler. Au moment 
où le bourreau frappe, la dame prépare une 
conque d'argent, et, quand la tète du martyr 
est trancbée, elle r < it le sang avec dévotion, 
le met avec grand soin dans une ampoulle, et 
le porte dans sa patrie à Bazas. Là, elle bâtit 

^ De Basatensi mafrand. — CafnttUum quintum* 

Dum haec autem agerentur, qugedam satis egregii nomi- 
nis matrona Basatensis urbis indigena Hicrosolymis forlè 
degebat; qua? sicut bcaliis Turonicus attestatur'Gregorius 
à Gallis iUo oft tempeslate, piA raiisA dovotionis telenderat. 
Nec ver6 pra'tcr opinionem vidcri débet 

. . . Qusedam, inquit, matrona hierosolymam à Gai- 
liis abierat pro devotione tanttim ut Domini et Salvatoris 
nostri pr«sciiticun mororetur. Audivit autom qiiod boatiis 
Johannes Baptistn derollarotiir ; illùc rapido tend<'ns cursu, 
datisque muneribus, suiiplicat jxTCUssori, ut eam sangui- 
nem delluentem colligere licerei, non arceret. Illo aiiteni 
percutiente matrona concham pra^parat argenteam trun- 
catoque martyris capite, cruorem devota suscepit. Quem 
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une église en l'honneur de Saint-Jean, et place 
la relique dans le saint autel. Telles sont les 
paroles remarquables de Grégoire, qui néglige 

d'indiquer le lieu du martyre Mais, quel 

que soit le lieu où Hérode ait célébré ce festin 
sacrilège, il est permis de croire que la véné- 
rable dame s'y trouvait alors. Une tendre 
dévotion, la divine Providence disposant ainsi 
les choses» avait pu l'amener pour voir Jean- 
Baptiste, dont elle connaissait déjà le nom très 
doux. Et voilà qu'elle s'y trouvait encore lors- 
qu'elle apprit qu'on allait décapiter SaintnJean. 
C'est alors qu'elle accourut promptement et eut 
le bonheur tant désiré de recueillir le sang 
glorieux. £n possession de ces reliques plus 
précieuses que Tor et la topaze, aussi bien que 
d'un très grand nombre d'autres gages sacrés 
(car on dit qu'elle porta avec elle des vête- 
ments du Sauveur et du lait précieux de sa 
très sainte Mère), pleine d'une grande joie, elle 
se mit en mesure de regagner sa patrie accom- 
pagnée d'un très grand nombre des siens, 

diligenter inampultâ positum in patriâ detulit, et apud Ba- 

salcnsem urbem (acdificatâ in ejus honore basilicâ), in 
sancto altari collocavit. Ilapc illc memorabilis Gregorius. 

licet obtruncationis lociim dcclarare supersodeat sed 

sive seu etiam alibi Ilcrodes bas sacrilegas epulas 

exercuerit, opinari fas est venerabilem matronam in eodem 
caslello tune temporis affaisse quô se piae devotionis ol) 
tentii, siipcrno cliàm dispononto provisore contiilcrat ad 
Jobannein vidfnduiii, ciijiis iiicllilluiitn nomen jampridem 
acceperal^ ubi etiam adbùc constiluta cùm eum necan- 
dum didicisset, pernici cursu protinùs eô devolavit, atque 
cruoroni gloriosum suscipiendo, felicis voti compos effîci 
meruit. Qua* vidclicel cxcnia supiT aiiriim ot topazion prc- 
ciosa, cum aliis quampluribus sacro sanctis pignoribus 
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Comment elle échappe aux périls de la mer* — Ghap. ti* 

« Or, pendant quelque temps, le navire alla 
sur la grande mer, poussé par un vent à 
souhait. Mais voici que rennemi du genre 
humain entreprend de détruire ces précieux 
et inestimables trésors qui doivent être si utiles 
aux chrétiens. Que tardé-je à le dire? Le démon 
appelle les vents, soulève la mer et' déchaîne 
contre la frôle barque toutes les fureurs de la 
tourmente. Tantôt l'esquif est porté aux nues, 
tantôt il est présenté aux profondeurs de 
rabîme. La masse eflïayante des ^vagues, les 
tourbillons dévorants interdisent à l'équipage 
tout espoir de salut. L'image de la mort aux 
fidles affreuses, plane partout et sur tous. Alors 
la dame vénérable» au milieu de si grands 
périls, se souvenant des gages saints qu'elle 
porte avec elle, sent naître en son âme un. cou- 
rage au-dessus de son sexe. Pleine d'une foi 
céleste, elle saisit la conque qui renferme le 
sang sacré, l'élève bien haut en invoquant Dieu 
et lutte avec ce trésor centre les fureurs de 

adepta (nam et de Salvatoris indumentis ac beatissimsB 

Genilricis ejus lactc prelioso socum forlur detulissc, cum 
îngcntc irii)udio, manu suorum pluriinà comitante, repa- 

triare aggredilur. 

^ Qualiter evaserit pericula maris. — CapUulum sextum. 

Clinique aliquandiù equoreâ erectationc per iramensum 
pelagus navis ad votnn) secundis uteretur flabris, hostis 
humani geaeris tan ta s iaiiiquc inœsti ma biles gazas Chris- 
tiano sœculo proluturas aulerre de mcdio moTitus est, sed 
quid diutiùs morer? Concital ventos, coniniovot maria, 
niullipliccsque procelîarum furias carinse illidit. Quae dùm 
nunc ad sidera, nunc verô ad baralri concava per immancs 
undarum moles ac voragines ferri videtur, spe salutis jam 
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la tempête. Tout à coup (chose admirable), le 

tumulte cesse, et l'orage se calme promp- 
tement 



Cependant les nautonniers, conduits par une 
brise favorable, poursuivent avec joie leur 

course et ahordent enfin sur la cote occidentale 
de la Gascogne, en un port que les habitants 
du pays appellent Solac, sans doute parce qu'il 
est en face du soleil couchant. Là, selon l'an- 
tique tradition, la sainte femme bâtit comme 
elle peut une église en l'honneur de la bien- 
heureuse et glorieuse vierge Marie et y dépose 
Avec beaucoup d'honneur, comme il convient, 
les très saintes reliques de Notre-Dame. . . . 



« 0 jour heureux, où un si grand et si pré- 
cieux trésor est arrivé sur les côtes de Gas- 
cogne 1 O jour de joiel jour glorieux 1 dont le 

funditus cxpbsû, pînrima mortis imnjîo cnnctis qui adc 
rant li'tris nirunivohu iilis. Tune vcnciabitis matrona, intrr 
loi discriiiiuia reium, suiicloi uiii reminisccns pignurum, 
virile concepit robur, et longé magis quàm gentilis mens 
patitur, cœhcft fidc indu ta, conchain quà sacer sanguis 
continebatnr arripit; aUinsf|tio libralam cum divinà invo- 
r.aliniK' austvis tuidilibus opposuit. Extcmpî6 mirum in 
iiiodmu totus pela^ii concidit iragor, et quai penitùs exitiale 
minabatur naufragium citissimè sedata quievit tempestas. 



Intercà nauta'^ prosperisspirantiljusaïu is, cursu jocundo, 
tandem in occiduâ Gascounia) parte i)Oi'Uiî nppulerunt 
quera Soiacum à solis accubitu, ul arbilror accoiiB nun- 
cupant. Ubi eiiam, ut vetustas asscritj SDdificatâ pro tem- 
porc basilicà in honore beat» et gloriosae virginis Mariae, 
religiosa virago sacrosancta ejusdem virginis pignora de- 
ccntissim^, lUpar erat, collocavit. 

0 fclix dies quà tantus tanique immensus tlicsaurus Gas- 
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souvenir doit se graver profondément au cœur • 
de la postérité I Illustre journée dont les Gas- 
cons devrout rappeler la mémoire durant tous 
les siècles par une féte brillante et joyeuse 1 Har 
bitants de Bazas, réjouissez-vous et tressaillez 

d'allégresse dans le Seigneur Pour sûr, en ce 

jour, tandis que vous étiez assis dans la région 
des ombres de la mort, la lumière étemelle 
commence à briller à vos yeux et vous apporte 
le salut. 0 mille fois heureux vous que le Dieu 
clément a Uluminé d'une façon si généreuse I 
Vous étiez au bout du monde et Dieu a daigné 
vous y envoyer les rayons de son soleil, etc. » 
Géraud Dupuy rappelle la mc'me tradition : 
« L*an 50, la dame bazadaize, revenant par 
mer de Jérusalem, essuie plusieurs tempêtes. 
Cependant, grâce aux prières de SainMean* 
Baptiste, dont elle porte avec elle le sang, elle 
échappe au naufrage, aborde saine et sauve à 
Soulac, ville des Médules, et de là, arrive par 
terre à Bazas, prêchant Jésus-Christ partout où 
elle passe, et opérant un grand nombre de 
conversions ^ » 

conicas ingressus est oras! 0 verè jocunda et prseclara dies ! 
Omniumque posterorum i * < toribus arctiùs imprimenda ! 

0 lux inquam cfleberrima et feslivâ jocundidalc Gas- 
conum seclis omnibus por stata tempora donanda. Gratula- 

mini et exullate liasatenses in Domino Quia pro certo, 

eodciii die, vobis habitantibus iii rogionc umbi-ai murUb iux 
et salus Tjci pcs exorta est. 0 terque (matertfne beati quos 
sic largiflua salvatoris clementia irraaiare dignata est, ut 
penè orbis in ultimo constituti , ab co climate percnnom 
merueritis suscipere solem, etc. {Baptista Saivatoi^is, lib»^)» 

* Anno .')0, matronn Vasatrnsis îliprosoîymis navo rn- 
dieus, muUis agitaiur proceliis lu luari; precibus tameu 

7 
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Il est à remarquer que récrit de Garcias 
n'existait guère qu'en fragments et en lambeaux 
fautifs et abrégés, au moment où le chanoine 
Dibarrola, sur les instances du Chapitre, prit 
t soin de les faire imprimer à Bazas, par Gamier, 
en 1530. lUud comperi undique îacerattm, confvr 
9wm, diminutum, m^ndomm el in orthographid 
(lepravalum, dit l'éditeur clans sa préface. Ce qui 
a dû nous priver de plusieurs détails circons- 
tanciés, naïfs peut-être, qu*on trouvait bon de 
négliger au seizième siècle. Dupuy, qui a 
consulté, comme il nous Tapprend lui-môme, 
une foule de fragments manuscrits et les jour- 
naux de Garcias, de Raymond et d'autres évé- 
ques de Bazas, paraît avoir emprunté au travail 
de Garcias les détails relatifs à la sainte femme. 
Quelle perte pour les annales bazadaises et 
pour notre cause que celle du travail original 
de Garcias 1 Nous avons pris la peine et le soin 
de transcrire, à la bibliothèque Sainte-Gene> 
viève, rédition de Dibarrola, que nous publie- 
rons sous peu dans son entier et en fac-similé. 

Quoiqu'il en soit, des récits que nous venons 
de transcrire, il résulte : 

Que la sainte femme qui a introduit le chris- 
tianisme à Soulac est venue de Jérusalem en 

Gaule ; 

• Qu'elle y est venue sur un navire; 

iJiVi Juaimis Baplista*, cujus sanguinem secum deferobat, 
naufhigium cvasit, et sana ac incolumis Solacum médul- 
corum oppidum appellens, tcrrestri indè itinere ad Vasa- 
tenses revcrlitur, (3nrisliinî qnacunifiiie transit prœdicans, 
multosque ad fidem converteiis. {Chronicon Yasatense). 



4 



Digitized by Google 



ou DE hX FIN-DES-TEBBB8. 91 

Qu'elle y a fondé, pro terupure, une église de- 

Qu'eile a débarqué au lieu appelé Soulac; 
venue plus tard importante et célèbre (basilica); 

Qu'elle portait en outre une relique du sang 
de Saint-Jean-Baptiste, qu'elle avait recueillie 
elle-même à Jérusalem, lors de la décollation. 

Au sujet de ce dernier fait, qu'on veuille bien 
remarquer les lignes suivantes» de Catherine 
Emmerich : 

« Jeanne Chusa, Véronique, et une parente 
de Jean-Baptiste sont arrivées à Machéronte, 
venant d'Hébron, elles ont fait des tenta- 
tives pour obtenir» par de bonnes paroles et 
des présents, la tôte de Jean; car il leur est dou- 
loureux de penser que cette sainte tête gît 
ignominieusement dans un cloaque immonde. 
On a su où elle était par ce qu'ont rapporté les 
servantes d'Uérode; on leur a assuré sous main 
qu'elles pourraient l'avoir quand le cloaque 
serait ouvert et vidé *. » 

Garcias et Dupuy no sont pas les seuls qui 
aient écrit à Bazas môme des faits si glorieux 
pour l'antique cité. 

Une histoire manuscrite des évéques de Ba- 
zas, rédigée par un bazadais, comme on le voit 
dans le cours du texte, est conservée aux ma- 
nuscrits de la bibliothèque Impériale. On y lit ; 

« La ville de Bazas a esté beaucoup plus 
grande qu'elle n'est à présent, on en voit des 

marques, etc Mais rien ne marque plus 

son ancien lustre que la prédication de l'Evan- 

» Vie de iV.-S.-J.-C. , t. iv, p. 424. 
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gile, qu'elle receut sous rempiro de Tybère 
César, au rapport de Grégoire de Tours, chapi- 
tre XI, de gloria plurimorum martyrwm, qui 
prouve cette vérité par la dédicace de Téglise 
cathédrale à Thonneur de Saint-Jeau-Baptiste, 
du sang précieux duquel elle conserve reli- 
gieusement une partie de ce temps-là, qui sV 
voit par un espèce de prodige en nostre temps, 
nonobstant les ruines que les Huns, les Van- 
dales, les I>ïormands, les éyesques voysins et 
• les Huguenots y ont causées successivement. 

« On attribue ce gage précieux à la piété 
d*une dame chrestienne nommée \ asa, qui fonda 
réglise Tan 31 de nostre salut et lui donna la 
seigneurie entière qui lui appartenait, etc 

« Le nom de cette dame semble estre celuy de 
la ville et est une preuve sensible qu'avec le 
changement de religion elle la fit une nouvelle 
cité, et.ne permit pas qu'après le baptême elle 
retint le nom qu'elle avait auparavant. 

Ici encore reparaît une sainte femme. 

Ici reparaît Tan 31, c'estrà-dire l'année même 
où la sainte fenune recueille k Jérusalem le 
sang de Jean-Baptiste. 

Ici enfin la relique précieuse, fondement 
obligé de la gloire chrétienne de Bazas. 

« La dicte dame, dit Hauteserre (Rerum aqyi^ 
tanka/nm,), s*en revint en Aquitaine avec une 
partie de ce précieux trésor (sang de Saint- 
Jean-Baptiste dans un bassin d'argent), plus 
contente que ceulx qui reviennent des Indes 
chargés de perles, de pierreries et aultres 
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riches dépouilles de TOrient, et remplit tout le 

païs où elle passa de la ploire du nom de 
Nostre Sauveur et de Sainl-Jeaii-Baptiste, iiu- 
tammeiit la ville de Bazas, où elle dressa un 
oratoire et mit sous iceluy, dans un vase d'ar- 
gent, le bénit sang du saint précurseur, lequel 
y a esté conservé durant plusieurs sièeles ^, et 
honoré par le concours du peuple circonvoi- 
sin. De là vient la singulière dévotion des baza- 
dais envers SaintJean-Baptiste, et leur constante 
croyance que leur ville a eu cognoissance du 
mystère de notre rcklemption du vivant rnrme 
de Nostre-vSeigneur, par l'entremise de cette 
dame, laquelle, ainsi qu'une autre Samaritaine, 
a eu rhonneur d'avoir jeté la première semence 
de la foi dans sa patrie avec un si héureux 
progrèz, que depuis, elle n'a cessé d'y germer 
et produire des fruicts tels que si tous ne sont 
pas des raisins très exquis» aussy ne sontrils pas 
tous des sauvageons et mauvaises lambrusches» 
desquelles Dieu se plaint par soi prophète. » 
Donc, ici encore : 

La relique du sang de Saint-Jean-Baptiste 
apporté à Bazas par une sainte femme qui Ta 
recueilli elle-même lors de la décollation. 

Enfin, comme dans Garcias, comme dans 
Géraud Dupuy, la prédication et l'apostolat de 
la sainte femme. 

Avant de citer les pièces écrites de main bé- 
nédictine, rédigées sur des titres apportés de 

i On verra plus loin, par riiislolro du sarij^' de Saint-Jcnii 
à iiazas, que celte relique exisUiU encore en 179:î, 
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Soulac à Sainte-Croix et communiqués mit re- 
ligieux qui travaillaient à l'histoire de l'Ordre, 
nous allons alléguer diverses autorités qui té- 
moignent des mêmes traditions. 

Bernard de la Guionie» évéque de Lodève sur 
la fin du treizièmB siècle, est cité par tous nos * 
écrivains, dit M. Faillon, avec une estime et 
une confiance bien méritées. Il dit donc : 

« De plusieurs anciennes chroniques on 
conclut aussi et on tient que le même Saint- 
Martial, venant au pays d'Aquitaine... eut en sa 
compagnie un homme de Dieu appelé Ama- 
dour, et son épouse, du nom de Véronique, qui 
avait été amie familière et de cœur de la bien- 
heureuse Vierge, Mère de Dieu. Ces deux 
conjoints, Amadour et Véronique, par une dis- 
position particulière de Dieu, portèrent avec 
eux du lait, des cheveux et des chaussures de 
la bienheureuse et bénie Vierge Marie 

« Pour Amadour, etc 

a Quant à son épouse Véronique, fidèle à sui- 
vre le bienheureux Martial dans ses prédica- 
tions, et à l'écouter avec autant de piété que de 
dévouement, accablée enfin de vieillesse, elle se 
retira près des bords de la mer, sur le territoire 
Bordelais. Là, le saint homme de Dieu, Martial, 
éleva et consacra en l'honneur de la Vierge, 
Mère de Dieu, une chapelle qui porte le nom de 
Soulac, parce que le lait de la Vierge, Mère de 
Dieu, fut la seule relique qu'on y plaça, les 
autres de la Sainte-Vierge que possédait Saint- 
Martial ayant été distribuées en divers lieux. 
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Bien de plus clair que ce texte. Donc encore 

ici : 

Le christianisme est porté à Soiilac par Véro- 
nique; 

Le nom de Véronique est attaché à la fonda- 
tion de Notre-Dame de la Fin-des-Terres; 

L'église de Souiac est enrichie d'une relique 
du lait de la Très-Sainte-Vierge. 

Pierre Subert, évêque de Saint-Papoul, cité 
aussi par le» Bollandistes, affirme les faits 
suivants : 

Véronique était amie intime de la irès-Sainte- 
Vierge. 

Elle était Vépouse de Saint-Amadour ou 
Zachée. 

Ces deux époux sont yenus dans les Gaules à 

la suite de Saint-Martial. 

«. Saint-Amadour s'étant retiré en un endroit 
appelé depuis Roc-Amadour, Sainte-Véronique 
suivit Saint-Martial et s'établit à Souiac près 
d'une chapelle qu'il avait élevée à la Très- 
Sainte-Vierge, et qui prit son nom de ce que, 
pour seule relique, elle conservait du lait de la 
Mère de Dieu. » 

Saint-Antonîn, archevêque de Florence, ra- 
conte au milieu du quinzième siècle, d'après 
les antiques traditions dont les monuments 
demeurent en Italie et se trouvent encore en France, 
que « Saint-Martial vint à Rome avec Saint- 
Pierre et fut envoyé par lui dans les Gaules, 
ayant à sa suite Amateur et son épouse Véro- 
nique, amie intime et familière de la Vierge 
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Marie. Âmadour mena une vie solitaire dans 

uii rocliur qui maintenaut porte son nom. Quant 
à Véronique, elle suivit Saint-Martial dans ses 
prédications sur le territoire bordelais, et ânit 
sa vieillesse à Soulac. » 
Jean Bouchet (Annales d'Aquitaine), traduit 

Saint-AnLoniîi el ajoute quelques réllexions où 
se mêlent des détails importants pour notre 
cause : 

« Sainte-Véronne véquit jusques à grand 
vieillesse au pays bourdelois, et y décéda. Et 

sur ce passage i'ay considéré une chose vraye 
et moult profitable pour la foy, que tous ceulx 
et celles qui assistèrent par compassion à la 
Passion de Nostre-Seigneur lésus-Christ, luy 
estant en croix, n*ont esté martyrisés de mar- 
tyre corporel, mais sont tous décédés de mort 
naturelle, après avoir vescu en toute doulceur, 
comme la Vierge Marie, SainWehan l'évangé- 
liste, la Madeleine, Marie Jacobé, Marie Salomé, 
Sainte-Véronne et Saint- Amateur. Plusieurs 
aultres gens de nom et renommée qui estoient 
chre^tiens, vindrent de Rome en Aquitaine, 
après Saint-Martial, lorsqu'il eust converti le 
pays à la foy. » 

Ici , deux faits capitaux : 

La mort de Véronique à un Acre très avancé, 
vérité que nous trouvons écrite dans toutes les 
traditions et que nous lirons plus bas, avec la 
science, sur le front même de notre Sainte. 

Le nom de Véronique accolé à ceux de Saint- 
Amateur et de Saint-Martial, et la venue de 
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tous trois en Aquil;ain& après s'être trouvés en- 
semble à Rome. 

Grégorio Lombardolli, dominicain Italien de 
la fin du seizième siècle, écrit une vie de Saint- 
Martial, raconte la résurrection d'AuBtriclinien, 
et fait accompagner Fapôtre de SaintrAmateur 
et de Sainte- Véronique. 

Savaron soutient la même tradition sur la foi 
des chroniques et d'actes de Saint-Mai^al abré- 
gés vers Ta» 1271. 

François de Bivar, cistercien Espagnol, com- 
mente Flavius Dcster, et, sous Tan 48, accu- 
mule toutes les autorités en faveur de la venue 
de Véronique en Aquitaine, 

Bertrand de la Tour, doyen de TuUe, docteur 
'en théologie , et dont nous citerons plus bas le 
texte avec un document bénédictin, dit for- 
mellement que Véronique s'était retirée à Sou- 
lac pour y goûter le repos de roraison. 

BïÙLole, dans son Histoire sacrée d'Aquitaine, 
raconte que Zachée, mari de la Véronique^ 
vint trouver Saint^Martial à Bordeaux et tra- 
vailla fort heureusement en Médouc où, ayant 
réussi en la conversion d'un personnage de 
condition, il pria Saint-MartiaL de venir le bap- 
tiser, ce qu'il lit. La Véronique, ajoute-t-il, 
s'estant arrêtée en ce pays-là, donna le nom au 
lieu de Soulac, comme qui dirait : Sancium lac, 
du lait de la Sainte-Vierge qu'elle avait en un 
vase sacré. 

Jacques Doublet, dans deux ouvrages pleins 
de criti(j[ue, YHisloiro de U abbaye de SainL-Dcnia 
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et VHistaire ckronohgiqm, place dans le premier 

siècle, en Judée, à Rome, eu Aquitaine, Maortial, 
Véronique et Zachée. 

UltaUa sacra, qui correspond à notre Gallia 
chHstiana, raconte ce qui suit à Vartide : Dio- 
cèse d'Elsê : 

« C'est chez ce peuple une tradition vivace 
venue des ancêtres, à travers une longue série 
de siècles. Un grand prodige eut lieu dans cette 
ville, lorsque Saint-Martial, un des aoixante-dix 
disciples de Jésus-Christ, à Taide du bâton de 
l aputre Saint-Pierre, ressuscita son compagnon 
Austriclinien, quarante jours après sa mort. 
Saint-Pierre avait désigné Saint-Martial pour 
évéque de Limoges dans les Gaules, et lui avait 
donné pour associés dans la prédication de la 
divine parole, Alpinien, Austriclinien, ainsi 
qu'Amateur et son épouse Véronique. Il s'était 
arrêté dans son itinéraire pour passer quelques 
jours à Sienne, où, par la prédication de l'évan- 
gile, par de nombreux miracles, il convertit 
beaucoup de Gentils du culte des idoles à la foi 
de Jésus-Christ. De ià, avec le dessein d'aller à 
Florence, il se détourna vers Grçicchinvm (c'est- 
àrdire Colles, aujourd'hui Ëlse). Tandis que par 
la vertu de la parole sainte, il y amenait grand 
nom])re d'infidèles à la lumière de l'Evangile, 
Austriclinien tomba malade et mourut. L'avant • 
enseveli et laissant dans cette ville Amateur et 
Véronique, Martial retourna auprès de Saint- 
Pierre avec Alpinien Suivi des mêmes compa- 

ynom, Martial partit pour les Gaules où il 
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prêcha lâ foi de Jésus-Christ aux Lîmoushis, 
aux Toulousains, aux Bordelais, aux peuples 
d'Aquitaine qui s étendent du Rhône àTOcéan. » 

V Histoire de Saint4Sartial et du Limounn, par 
le P. Bonayenture de Saint-Amable, carme dé- 
chaussé, né à Bordeaux, est un immense trésor 
de nos archives chrétiennes. Malgré ses dé- 
fauts, elle est prodigieuse de recherches et de 
citations. lies mêmes traditions s'en dégagent. 

Enfin, en plein dix-septième siècle, et même au 
dix-liuitiènie, les Bréviaires de Limofres, de Tou- 
louse, de Bordeaux, deCahur.N, de CarcassoTine, 
de Tulle, d'Agen, d'Angoulôme, de Périgueux, 
malgré les mutilations qu*ils avaient subies, con- 
servaient la substance des anciennes légendes. 

De nos jours, le P. Caillau, prutro de la ]\Iisé- 
ricorde, dans VHistoire de Notre-Dame de Lorette, 
pleine de critique et d'érudition, défend les 
traditions de Roc-Amadour sur la mission de 
Sainte-Véronique, jusqu'à sa mort à Soulac. 

« Tant de guides, ajouterons-nous avec 
M. Cirot de la Ville, auquel nous empruntons la 
plupart des dernières citations, tant de guides 
échelonnés sur la route ne suffîsent-ils pas 
à diriger notre itinéraire de Jérusalem à 
Rome et de Rome à Soulac? D'une part les tra- 
ditions orientales, romaines, partant des pre- 
miers siècles de TËglise; d'une autre, les tradi- 
tions françaises, espagnoles, italiennes, vivaces 
aux dixième, douzième et treizième siècles. Là, 
Véronique de Jérusalem et de Rome, ici, Véro- 
nique de Soulac, » 
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Ce sonl ici des titres précieux, sans doute, et 
parfaitement clairs; mais quel appui n'auraient 
pas donné à leurs autears les observétions 
locales, les traditions du pays de Souluc, 
l'étude du monument qui conserve de pareils 
souvenirs 1 La plupart des écrivains que nous 
avons cité, outre, qu'ils étaient presque tous 
étrangers à notre pays, vivaient à une époqxie 
où Soulac était d*uu abord difficile, où sa mer- 
veilleuse basilique avait perdu son ancien lus- 
tre par les ravages des religionnaires ou par 
d'autres causes non moins déplorables. Les 
jours de la férreur étaient passés. Des prieurs 
laïques et trop peu réguliers vivaient loin du 
sanctuaire de Notre-Dame. Nous verrons même, 
en iô33, les habitants de Soulac adresser une 
plainte solennelle au parlement de Bordeaux, 
contre Pierre de Bar, 'prieur de Soulac, letjUQl 
ou d'autres pour lui, incontinent après la provi- 
sion, avaient expellé les religieux hors ladicte 
église et prieuré, et, qui pis est, avoient cessé 
faire ledict service, fors, seulement, par un 
simple prestre , soit vicaire, comme en \xm des 
autres moindres églises paroissiales. Aussy, 
despuis ledict temps, ladicte église estoit fort 
ruynée et partie des voûtes s'cstoient roupies et 
eiiondrées,ledict Pierre de Bar ne tenant compte, 
puis sa provision, faire aucune réparation à la- 
dicte église et prieuré, ni icelle entretenir d'or- 
nements pour le service dyvin, au grand scan- 
dale des pèlerins et désolation de ladicte église * . 

^ Archives de Bordeaux. 
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Ajoutons que la translation à Bordeaux des 
restes sacrés de Véronique avait ôté depuis 
longtemps à Tantique sanctuaire un de ses 
joyaux les plus brillants. 

Seul, à peu près, le peuple de Médoc avait 
gardé intacte la foi traditionnelle à Notre-Dame 
de la Fin-des-Terres et à la sainte dame Véro- 
nique. Aussi yivaient-ils encore dans les récits 
populaires» ces souvenirs naïfs et touchants, 
qu'une prudence malencontreuse n'a pas cru 
devoir nous transmettre. 

« le me garderay pourtant, (écrivait, il y a 
deux cents ans, un bénédictin étranger à Sou- 
lac, mais qui avait en main les titres du 
prieuré), en parlant ici du célèbre prioré de 
Soullac, de rapporter tout ce que la tradition 
■du pays en dict, ni ce qu'on treuve dans quel- 
ques mémoires manuscripts de Saincte-Croix, 
et chez quelques autheurs, bien qu'ils semblent 
dignes de foy, parce que nous sommes dans un 
temps que cela passeroit pour une fable... ie ne 
veuix pas exposer ces belles choses à passer 
pour incroyables * . » 

Il y a vingt ans, quand nous visitions, pour 
la première fois, les ruines vénérables de Notre- 
Dame de la Fin-des-Terres, dont le sommet, à 
certains endroits, dominait à peine la dune, un 
vieillard à cheveux Mancs qui faisait partie de 
la modeste caravane, nous montrait la grande 
ogive de la chapelle septentrionale et nous 

1 Fonds bénédictins de Saint^Gennain-des-Prés. Manus- 
crils de la MbUothèque impériale. 
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disait : a C'était ici la chapoUe de Sainto-Voro- 
nique. » Il ajoutait que la sainte était enterrée 
dans réglise; que les anciens lui avaient rar 
conté comme quoi Saiate-Yéronique, se souve-- 
nant de son ancien métier de servante de la Sainte^ 
Vierge, venait laver pendant la semaint sainte, le 
linge de Notre-Dame; que Sainte-Véronique avait 
sa fontaine dans Téglise, qu'on y venait boire et 
se frotter les yeux, que sa statue dominait le 
bénitier rempli d'eau de la fontaine, et, qu'avant 
de sortir, on faisait le signe de la croix et la 
révérence à Sainte-Véronique. 

Ces détails, que nous surprenons encore sur 
les lèvres tremblantes des vieillards du^ays, 
étaient trop précis et d'un intérêt trop vivant 
pour ne pas tenter une curiosité légitime et 
pieuse. Aussi, pendant les deux mois que nous 
avons eu le bonheur de passer dans les biblio- 
thèques de Paris, avons nous pris garde de 
parcourir tous les vieux titres, tous les frag- 
ments bénédictins, qui nous ont été confiés 
avec une courtoisie parfaite. Le résultat de nos 
recherches se résume par les chefs suivants : 

Il y avait, dans l'église de Soulac, un autel de 
Sainte-Véronique, appelé autel de la nef. 

Cet autel était était adossé au pilier du tran- 
sept. 

A côté de cet autel, daas la grande nef, était 
la fontaine, devenue un pu/its par le surhausse- 
ment du sol intérieur. 

La tradition portait que Sainte-Véronique 
avait été ensevelie dans l'ancien oratoire et que 
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Vaulel du chonir de la basilique avait été élevé 
plus tard sur la place du tombeau. 

Derrière l'autel du choBfur» au fond de Tabaide 
principale, était le cénotaphe de fiainte-Véro- 
nique, auquel les pèlerins venaient faire leur 
visite, aussi bien qu'à Notre-Dame, au retour 
de Jérusalem et de iftintrJacques de Compos- 
telles. 

Sur le cénotaplie était une image ou statue 
de la sainte. 

Les divers documents où ces faits sont consi* 
gnés, furent écrits en général par des religieux 
bénédictins de Sainte-Croix de Bordeaux, sur 
des titres aj)portes de Soulac, lesquels titres 
étaient tellement anciens, que sur plusiçui*s 
récriture paraissait à peine; sur un bon nom- 
bre elle était entièfement effacée et le papier ou 
parch emin pourri, de telle façon que plusieurs faits 
et détails n'ont pu estre conservés. 

De plus, il importe d'observer que les reli- 
gieux, rédacteurs de ces notes, ont eu pour but 
de recueillir les faits les plus importants relatifs 
aux abbayes, églises et prieuré» appartenant à. 
leur ordre, pour transmettre des matériaux à 
ceux de leurs frères qui travaillaient à l'histoire 
de l'Ordre bénédictin. 

Tous s'accordent sur les faits que nous avons 
énoncé. 

« La collégiale de Saint-Surin, dit l'un d'eux, 

se glorifie de posséder le corps de cette bien- 
heureuse femme (Véronique), qui y feut ap- 
porté de Soulac. » 
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« On tient par tradition, dit dom Abadie, que 

la Véronique est ensevelie dans l'église de Souî- 
lac, et on montre encore son sépulchre et son 
effigie dernier Tautel. £t ce n*est pas chose peu 
considérable, que dans ladite église le long du 
pilier, il y a un puits d'eau doulce, quoique dans 
le pavs il n'y en ait que d*eau salée, à cause du 
voysinage de la mer. C'est ainsi que la sacrée 
Vierge a favorisé ce sainct lieu qui» sans doute, 
a esté un des premiers qui lui a esté dédié, 
puisque la tradition porte que la Véronique 
y bastit une église en son konneur et l'orna 
de plusieurs sainctes reliques, et que Sainct- 
Martial consacra. » 

« Nostre^Dame de Soullac, dit un autre reli- 
gieux, estoit aultrefois un célèbre monastère, 
dépendant de l'abbaye de Samcte-Croix do 
Bourdeaux. La raison pour laquelle il devint si 
illustre et si fàmeux, feut la grande dévotion 
que les fidelles portoient à ce sainct lieu, où 
Saincte-Véronique, su^^ant la tradition du 
pays, avoit fait bastir une chapelle à l'honneur 
de la Très-Saincte-Vierge Marie, que Saincir 
Martial consacra ensuite. La dévotion des 
chrestiens augmentant tous les iours dans ce 
sainct lieu envers la More de Dieu, ils y bas- 
tirent, par succession du temps, une église fort 
ample et magnifique, etc. » 

Un autre écrit : « Monsieur Bertrand de la 
Tour, docteur en théologie et doyen de la ca- 
thédrale de Tulle, m'engage à m'arrôter im mo- 
ment dans ce prioré (de Solac), que j'aurais 
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peut-être passé sans en dire un mot. Mais en 
ayant parlé lui-même %vec tant d'éloge et avec 
des preuves qui paraissent si fortes, j^ai cru, 
qu après un tel auteur, je pouvais y faire un 
peu de séjour pour en admirer les merveilles 
tant naturelles que spirituelles. )^ 

En conséquence, il suit ce maître qu*il cite 
en partie : 

« Zachée, autrement Amadour et sa femme 
Véronique. — Celle-ci ayant le bonheur d'être 
fort familière avec la sacrée Vierge, l'eut aussy 
d*avoir d'elle quelque peu de son précieux lait, 
de ses cheveux et de ses souliers, qu'elle 
conserva toujours comme un trésor des plus 
rares. Elle avoit aussy l'honneur, aussy bien 
que quelques aultres femmes, de fournir de ses 
facultés aux nécessités corporelles tant de 
Nostre-Seigneur Jésus-Christ que de sa saincte 
Mère et des apôstres. Ce qui se prouve par un 
ancien bréviaire manuscript de Tulle, auquel 
8*accorde celuy de Limoges, et à tous les deux 
conviennent les chroniques de Sainct-Ântonin, 
archevesque de Florence, et c'est le sentiment 
de Jaques Chapuys dans son Baston pasturaL; ce 
que la légende qui se lict dans l'église collé- 
giale de Roquemadour en Quercy, le Jour qu'on 
y faict TofOice de la même Saincte-Véronique, 
favorise par ces paroles : Veronica quee virginis 
gloriosœ scrvitio tolam se conferre mentit. Sainct- 
Amadour, espoux de nostre saincte, s'estant ar- 
resté tout le reste de sa vie, par un esprit de 
pénitence, dans le désert qui porte son nom, 

8 
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rupes AmatoHs, son espouse, la Véronique, 
continua à suyvre Sainct-Martial. Mais après 

ravoir accompagné iusques à Bourdeaux et 
dans le Médouc, voulant imiter son cher espoux 
Sainct-Amadour, se retira proche la mer, où 
elle finit ses iours, ce qui donna subiect d'ap- 
peler ce lieu Soullac, pour les raisons susdites. » 

Un autre, après avoir dit que Xotre-Dame de 
- Soulac fut bâtie dans un faubourg de l'ancien 
Noviomagus, ville des Médulles, ajoute après 
divers faits : 

« La tradition ])orte * que cette église de Sou- 
lac eut pour fondatrice Sainte-Véronique, qui 
présenta son mouchoir au Sauveur pendant 
qu'il montait au Calvaire. Aussi bien Ton assure 
qu'elle fut ensevelie dans cette même église . 
• qu'elle avai t b àt i e e t fait c o ns a c r e r en F h onneur 
de la Sainte-Vierge Marie. Les habitants du lieu 
montrent encore son cénotaphe, sous Tautel ma- 
jeur, aux pèlerins qui viennent encore quelque- 
fois et qui venaient souvent, jadis, au retour de 
Jérusalem et de Saint-Jacques, prier à cette 

1 Hujus verO Solacensis ecclesi» fundamenla posuisse 
tradunt sanctam Veronicam qiiac Domino Christo ad Calva- 
rium montcm asccndcnti siiclarium ohlulil. Scd et in ipsa 
ecclesià quam construxerat, ac in iioiiorem sanctœ Maria) 
Vii'giuis consecrari fecerat, scpultam fuisse asserunt, ejus- 
que cenotapblum subtus majus altare liaclenùs mcola' 
ostendunt peregrinis qui è Hierosoîymitano ant JacobaDano 
itiriere, olim frcqucnter et modô nonniiinquani, ad prœfa- 
tam ecclesiani sanclœ Mariai Solaci et lumulum sanctaç 
Veronica) oratui i accédant, gratias Chrislo referentes quod 
sospites redierint, et à beatâ Marià Deiparà, in vià solatium 
et auxilium habuerint. (Fonds bénédictins de Saînl-Ger- 
main-des-Prés, Manuscrits de la bibliothèque impériale.) 
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église de Sainte-Marie-de-Soulac et au tombeau 
de Sainte-Véroniquey afin de rendre grâces à 

Jésus-Christ ]juar être revenus sains et saufs et 
avoir obtenu, pendant la route, aide et conso- 
lation de la part de la bienheureuse Marie, 
Mère de Dieu. » 

Nous reviendrons plus tard, lors de l'étude 
historique, archéologique et hiératique du mo- 
nument bénédictin, sur certains détails que les 
fouilles nouvelles éclairent déjà, qui s'éclaire- 
ront mieux encore aux fouilles à venir. Mais, 
sans nous étendre davantagi pour le moiucut, 
nous croyons avoir établi par les écrivains, par 
les faits, par une tradition constante, le point 
fondamental de notre œuvre dont nous avons 
fait l'intitulé du présent chapitre : Sainte-Véro-' 
nique à Soulac. 

Nous allons maintenant suivre la sainte 
femme dans ses opérations apostoliques, jus- 
qu'à sa mort; et, sur ce point, nous interroge- 
rons encore les traditions locales , aussi bien 
qu€ les échos de l'histoire chrétienne. 



CHAPITRE IV. 



Chiistum qttAeomqae transit pnedican*. multocqae 
ad fidsoi c«int0rt«M* (Baptwt* Salratotte.) 

Apostolat de Sainte-Véronique à Soulac et en Médoc, à 

Bordeaux et à Bazas. 

§ 1". 

APOSTOLAT DE SAINTS-YéHONIQUE A SOVLAC ET EN 

HÉDOC. 

Soulac est donc le premier point de notre 
territoire médocain qui se soit ému sous des 
pas apostoliques. Que Véronique et Amadour 
aient abordé seuls à ce rivage, ou qu'ils y soient 
venus depuis Mortagne en la compagnie de 
Saint-Martial, c*est Soulac qui a reçu la pre- 
mière visite. 

On ne se fait pas en général une juste idée 
de la manière dont TEvangile fut prijché du 
temps et pai^ le ministère des apôtres. Nous 
croyons volontiers ce qu'attestent à la fois l'E- 
vangile et d'anciens récits, que la troupe apos- 
tolique se composait des apôtres, des disciples 
et des saintes femmes, aussi bien que des divers 
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personnages qui furent gagnés à la foi par la 
prédication des apôtres, entre la Pentecôte et 

le moment de la dispersion. Nous pensons que 
la grâce de l'apostolat, en action dans les cliefs 
de la sainte phalange, communiquait sa flamme 
généreuse aux nouveaux convertis. On s'entre- 
tenait de la conquête du monde et on se pro- 
mettait de réaliser la parole du maître : Euntes 
in mundum universum, predicate evangelium omni 
cretUurm, « Allez par le monde entier, prêchez 
l'Evangile à toute créature. » Des amis promet- 
taient de suivre leurs amis; des proches de ne 
pas abandonner leurs proches. Marie-Made- 
leine, dit Raban-Maur, s'attacha de cœur à 
Maximin et promit de le suivre partout où le 
Seigneur rappellerait. Ainsi des autres. Nous 
lisons trop, sur ce sujet, Tliistoire toujours 
abrégée de l'Eglise universelle, et nous nmter- 
rogeons pas assez les fastes mystérieux de 
chaque Eglise particulière. Chaque apôtre, 
chaque disciple n*est pas venu seul dans la 
province que le sort ou la voix de Dieu et de 
Pierre lui avaient assignée. Avant le départ, au 
moment du départ, chacun travaillait à former 
sa compagnie. L*apostolat s'exerçait comme 
de nos jours et se préparait de même. Les pre- 
miers conquérants de la foi comptaient sur 
Dieu; mais, à l'exemple de Dieu lui-même, ils 
faisaient concourir à l'œuvre sainte les moyens 
humains et ordinaires. Il n'y a pas comme les 
saints pour voir clair en ce dernier point. Non- 
seulement les premiers prédicateurs de l'Evan- 
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gile amenaient avec eux des collaborateurs, 

mais ils en recevaient encore après leurs pre- 
miers succès. J3u temps mémo de Saint-Pierro, 
Tœuvre des missions était organisée. « Plu- 
sieurs autres gens de nom et renommée, dit 
Jean Bouchet (Annales â^Aquitame), qui estoient 
chrestiens, vindrent de Rome en Aquitaine, 
après Sainct-Martial, lorsqu'il euct converti le 
païs à la foy. » 

Pour nous, par conséquent, rien de simple et 
naturel comme les conclusions de nos chro- 
niques et de nos légendes : 

Véronique quitte Jérusalem pour se rendre 
à Rome, soit seule et mandée par une ambas- 
sade impériale, soit accompagnée de divers 
personnages de Jérusalem, devançant l'arrivée 
du prince des aputres, soit enfin venant avec 
Pierre et sa suite. Elle y séjourne, et fait assez 
grande figure au début des choses chrétiennes, 
pour qu*on y garde dans la suite les traces de 
son passage, la mémoire de son nom et le culte 
de sa personne. 

Or, l'an 48 de l'ère chrétienne, la quatorzième 
année après le martyre de Saint-Etienne, la 
sixième après l'arrivée de Pierre à Rome; sui* 
vaut quelques auteurs, un an après la mort de 
la Très-Sainte-Vierge, Martial reçoit sa niission 
pour les Gaules, dans la même année^ d'après 
Raban-Maur, où Madeleine, Marthe, Lazare et 
autres viennent aborder sur la côte de Pro- 
vence. 

Martial était accompagné, entre autres, d'Al- 
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pinien, d'Austriclinien, d'Âmadour et de Véro- 
nique. UIHnéraire de Saint-Martial nous fait 

connaître les diverses étapes de ra])utre et par 
• conséquent celle de notre sainte. Ces ('^tapes 
sont» en partant de Rome pour an ivei' jusqu'à 
nous : Ravenne» Colle,- Marseille, Mende, Le 
Puy, Bourges, Tours, Poitiers, Limoges, Péri- 
gueux, Augoulume, Saintes, Mortagne etSoulae. 

C'est donc près de l'embouchure de notre 
fleuve, beaucoup moins rétrécie alors que de 
nos jours, et en un lieu nommé, aux vieilles 
légendes, Paldagrava, que la sainte barque vint 
déposer nos premiers apôtres. 

On s'accorde, en général, à décomposer le 
mot Paldagrava de la manière suivante : palum 
ovLpaJm désigne ou bien un camp comme à Pau 
(ce qui a valu à la ville et aux habitants le nom 
qu'ils portent encore, Palum, Pallem,) ou bien 
le pieu auquel s'attachait l'étendard, signe de 
domination, de protection ou de conquête. 
Grava signifie bois, forêt, dans les actes publics 
des quatrième et cinquième siècles. On sait en 
effet que du temps des Romains et au moyen- 
âge, une vaste foret s'étendait de la pointe du 
Médoc au Cap des Boïem (Teste de Buch), ainsi 
que le démontrent les savantes recherches de 
l'abbé Beaurein, à la page 134 et suivantes de 
ses Variétés Bordelaises, 

Le mot Paldagrava revit encore dans notre 
Pa»-de-Grave, dans Saint-Nicolas-de-Grave (Mai- 
son de Grave), et dans la rue du Pas-de-Grave 
■de notre ancienne ville. 
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Ainsi, ce point reculé du monde Aquitain, 
cette pointe extrême du pays des Bituriges- 
Viyisques où la puissance romaine avait déjà. 

planté son étendard, en face de l'Océan et à 
rembouchure du grand lleuve, était le lieu que 
la divine Providence avait choisi pour arborer 
chez nous le premier étendard chrétien, dès 
l'aurore de TEvangile. 

Que la gloire des deux étendards devait être 
différente! Sans doute, aux jours de fête, les 
enseignes impériales se chargeaient d'orne- 
ments; on 7 suspendait des couronnes, de 
petits boucliers, des créneaux, des proues de 
navire. Ils étaient l'objet d'une espèce de culte. 
On les chargeait de lauriers et de fleurs, on 
brûlait des parfums à Ventour. On lisait au 
haut : 2e Sénat et lepf uplM'oi, Mais devant l'aigle 
romain, pour grande que fui sa gloire, le navi- 
gateur passait indifférent sur son esquif fragile. 
Cet étendard qui avait pourtant apporté au 
Capitole, dans ses plis victorieux, tous les 
dieux de l'univers, ne savait rien dire au ma- 
telot menacé par la tempête et suspendu sur 
l'abîme. Voici, au contraire, qu'au bout de 
quelques années, à la voix d'une sainte femme, 
notre beau pays de Médoc est réduit en pro- 
vince chrétienne. Au sommet d'un modeste 
oratoire paraît l'étendard du Calvaire. Plus 
tard, et pendant des siècles, le donjon d'une 
splendide basilique présentera le même signe 
aux yeux du matelot, et la voix de la tempête, 
devenue celle de Dieu, lui portera, avec les 
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noms béais de Marie et de Véronique, un gage 
toujours assuré d'espérance et de salut. 

De plus, et le nom mume de Paldagrava nous 
amène à ce rapprochement, Rome avait confié 
à quelques légions le soin de garder sa con- 
quête sur le littoral des Bituriges-Yivisques. 
Dieu aussi voulut former, au même lieu, comme 
un camp chrétien. C'est près du rivage de No- 
tre-Dame de la Fin-des-Terres que fut établi le 
premier quartier général de nos apôtres. La 
gloire romaine a disparu. Les flots et les sables 
de la mer ont recouvert depuis deux cents ans 
ce sol classique, où la science trouvait par cen- 
taines les médailles et les monnaies des Césars. 
Seul, le vieux manoir de Notre-Dame, échappé 
par miracle de Dieu aux ravages de l'homme et 
des éléments, proteste en faveur des souvenirs 
antiques. Les pieds humides de la basilique 
pressent un sol gallo-romain qui dira plus tard 
ses secrets et son histoire. Chaque siècle a 
usurpé d'une assise sur la fortune archéolo- 
gique de Tauguste monument. Mais Dieu, No- 
tre-Dame et Véronique ont sauvé la partie su- 
périeure du berceau chrétien de nos aïeux. Ils 
nous Vont rendu! A nous de reconquérir, la foi 
au cœur et la pioche en main, les souvenirs du 
passé» en descendant dans ces catacombes 
glorieuses où reposent, avec les assises du tom- 
beau primitif de Véronique, les titres primor- 
diaux de notre gloire chrétienne. 

Donc, avant Van 56 de notre ère, en ce temps 
et en ce lieu, Véronique et Amadour, conduits 
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par le souffle de Dieu, Tiennent aborder à la 
rive fortunée. 

Avaient-ils laissé Saint-Martial au pays des 
Santons, et Tayaient-ils devancé, éclaireurs 
apostoliques sur le sol médocain, c'est ce que 
paraissent indiquer les chroniqueurs qui font 
arriver Saint-Martial à Soulac puui^ visiter 
Amadour et Véronique, baptiser les nouveaux 
convertis et consacrer plus tard l'oratoire de la 
Mère de Dieu. Toujours est-il que Soulac chré- 
tien, dans les vieilles légendes, est l'œuvre de 
Véronique, pins encore que de SaintrMartial. 

Il est probable que la basilique actuelle, bâtie 
sur remplacement de l'ancien oratoire, marque 
de très près le lieu du débarquement. 

On ne saurait dire si ce débarquement eut 
lieu sur la rive même du ûeuve ou sur une des 
nombreuses lies qui parsemaient la vaste em- 
bouchure de la Gironde. L'ancienne rive, entre 
Soulac et le Gurp, devait se diriger parallèle- 
ment aux falaises actuelles de Saintonge. Entre 
ces deux rives ne pourraiton pas placer cette 
île d'Àntros tant cherchée par les géographes et 
les historiens? Ne pouvait-elle pas se former 
de tout le territoire du vieux Soulac, de Saint- 
Nicolas et. de Cordouan» territoire visible à 
mer basse dans son entier, et qui se décompo- 
sait, à mer haute, en plusieurs îles distinctes. 
La plage actuelle, depuis la JSégade jusqu'à la 
Pointe-de-Grave, partagerait les anciennes îles 
en deux parts. La part occidentale aurait été . 
effacée, sauf le rocher de Cordouan, par les 
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érosions de la mer. L'autre» du côté de nos 
plaines» serait en partie couverte sous les sa- 
bles, en partie soudée par les conquêtes opé- 
rées de main d'homme sur les vases alluvion- 
nelles du fleuve. 

Mais laissons à la science le soin de débattre 
cette importante question. Bornons-nous & sui- 
vre et à compter les pas de Véronique; écou- 
tons-là prêchant à nos pères; voyons-là prHant 
dans son oratoire, fondant des églises, revenant 
au foyer de ses affections premières, ouvrant 
en ce lieu la source vive des bénédictions où 
vinrent puiser les ancêtres, et qui sourd 
encore, abondante et sainte, pour les généra- 
tions présentes. 

La voilà donc» la femme héroïque de la voie 
douloureuse, en possession du sol médocaîn; 
la voilà, soit sur la rive môme du fleuve, soit 
dans une île voisine de la rive, à l'orient de ces 
établissements commerciaux, développés déjà 
par l'industrie romaine et que Ptolémée pourra 
désigner bientôt sous le nom de Ntmomagus, la 
voilà aux portes de la seconde ville des Bitu- 
riges-Vivisqucs,au port où viennent aborder les 
denrées et les commerçants du pays, et d'où elle 
pourra rayonner à Taise sur les campagnes et 
les bourgades qu'elle doit concourir une à une, 
ainsi que nous l'apprend Tautique tradition. 

Avant de parier de la première fondation de 
Véronique, disons quelques mots d'Amadour 
ou Zachée, qui va disparaître ensuite sans re^ 
tour. • 
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Axnadbur était-il l'époux de Véronique? Nous 
n*en voyons aucune preuve. L'époux de Véro- 
nique parait avoir été Sirach, qui descendait 

de la chaste Suzanne, et qui était membre du 
Conmeil du Temple. Sirach, d'après Catherine 
£mmerich, « était dans le commencement très 
opposé à Jésus. Sa femme eut beaucoup à souf- 
frir de lui à cause de son attachement pour le 
Sauveur. Joseph d'Arimathie et Nicodème le 
ramenèrent à de meilleurs sentiments, et il 
permit à Séraphiâ de suivre Jésus. Lors du ju- 
gement chez Caïphe, il se déclara pour Jésus 
avec Joseph et INicodème, et se sépara comme 
eux du Sanhédrin. Selon Catherine Emmerich, 
ce n'est pas Sirach » mais Amador, fils de Véro- 
nique, qui se joignit aux disciples et vint plus 
tard en France. » 

Le séjour de Zachée à Soulac, où il prêche 
avec Véronique 9 est attesté par divers auteurs. 
Nous en avons déjà cité; nous en citerons, 
encore. 

Rappelons d'abord la légende d'Hugues d'An- 
gouléme» au dixième siècle , légende citée au 
concile de Limoges en 1031, comme une copie 
d*un écrit bien antérieur et comme une partie 
de la légende môme de Saint-Martial. Nous 
avons dit que cette légende qui avait frappé le 
pape Martin V, et qui en avait reçu Tapproba- 
tion, venait, en dernier lieu, d*être restituée au 
bréviaire de Cahors par la Congrégation des 
Rites. 

Notre tradition ne saurait, par conséquent. 
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envier à aucun autre la valeur d'une sanction 
canonique. 

Les Bollandistes, qui ne possédaient pas 
d'ailleurs toutes les pièces du procès, nous 
donnent au XY février un document des plus 
ex|)licites : « Sainte-Véronique arriva d'Occi- 
dent à Soulac avec Saint-Amadour. Là, ils éle- 
vèrent, sur un plan modeste, une pauvre ca- 
bane où ils vécurent en solitaires, et s'adon-' 
nèrent à la prière et au jeûne, jusqu'à ce que 
Saint-Martial, arrivant de Limoges, vint les re- 
joindre. Sainl>Martial les aimait tout particu- 
lièrement comme étant de sa connaissance et 
ses compatriotes. » 

Nous savons encore que Zachée fut député à 
Rome auprès de Saint*Pierre et le même docu- 
ment nous en instruit : 

« Amadour laisse Véronique se livrer à Sou- 
lac à la prière et à la contemplation. Du conseil 
et sur l'ordre du bienheureux Saint-Martial, il 
se rend à Rome, visite SainIrPierre et demeure 
pendant deux années auprès de lui. Il assiste 
au marXyre de ;saint-Pierre et de Saint-Paul. » 

« Zachée, écrit Hauteserre, fit un voyage à 
Rome, et ayant assisté au martyre du prince 
des apôtres, s'en revint en Aquitaine, visita 
Saint-Martial, édifia deux églises en Médouc, 
et rebroussant chemin, alla finir ses jours en 
Quercy, dans un rocher qui depuis a été appelé 
de son nom, Roù-Amadourp comme qui dirait : 
rupes Amatoris, » 

Ces deux églises édiiiées en Médouc, sont : 
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Notre-Bame-de-Soulac ou de Fin-des-Terres, et 

Saint-Pierre de Lilhaii ou mieux Saint-Pierre 
de Lignan, comme on lit dans les anciens titres ; 
Sanctus Petrus m Ligno, Saint-Pieire-sur-le-Bois, 
SainlrPierre-en-Croix , s ouvenîr local du martyre 

dont Zachée venait d'être témoin dans la ville 
éternelle. 

L'une de ces églises serait proprement la 
chapelle du premier souvenir, bâtie à l'extré- 
mité de la ville, dans un faubourg ou sur un 
point voisin. La seconde serait l'église bâtie 
soit dans la ville môme, soit plus près du 
centre de population. Et ici» comme partout 
ailleurs, le christianisme aurait suivi sa marche 
ordinaire. Il campe d'abord dans les faubourgs, 
près des villes, et après un certain nombre de 
conversions prudemment et mystérieusement 
opérées, il pénètre jusqu'au cœur de la cité. 

Au sujet de Saint-Pierre-de-Lilhan, Beaurein 
fait cette observation : « A l'époque où l'on 
construisit l'église de Lilhan, Noviomagus, qui 
était placé sur la côte de l'Océan, et qui d'ail- 
leurs était voisin de l'église de Lilhan, n'avait 
pas encore été submergé. » 

Le même auteur remarque que dans la liève 
de 1ÔA6, la paroisse de Lilhan est placée en 
tAte des paroisses de i'arcliiprétré de Lesparre, 
« et il faut le dire, ajoute-t-il, c'est le rang qui 
lui est constamment assigné dans les anciens 
poiullés de ce diocèse, tant imprimés que ma- 
nuscrits. Ce rang, dit-il encore, semble annon- 
cer que Lilhan est une des paroisses les plus 
anciennes du Bas-Médoc. » 
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Les réûexions suivantes, que Beaurein pro- 
pose ailleurs, appuient encore cette opinion: 

« L'archipretré de Lesparre a toujours tenu le 
premier rang entre tous les arehiprrtrés du 
diocèse. On le trouve constamment placé le 
premier dans tous les pouiUés soit anciens, 
soit nouveaux. Si on en cherche la raison, 
dit-il, il semble qu'on peut dire que le terri- 
toire de cet arcliipriHré, ayant été celui où 
s'établirent, dans le principe, les Bituriges-Vi- 
visques, il était dans Tordre que lors de la di- 
vision de ce diocèse en archiprêtrés, celui-là 
tînt le premier rang, dont le territoire dépen- 
dait particulièrement de ces anciens fonda- 
teurs de Bordeaux. » Nous ajouterons que le 
christianisme étant arrivé à Bordeaux par le 
pays des Médules, il était raisonnable de con- 
server ce souvenir jusque dans la place hiérar- 
chique de l'archidiacre de Médoc. 

Notre-Dame de la Fin-des-Terres 'et Saint- 
Pierre-de-Lilhan sont donc les premiers foyers 
de Tapostolat de notre Véronique. Laissons la 
vieille église de Saint-Pierre dormir son som- 
meil de gloire sous les vagues de l'Océan et 
disons quelques mots de Toratoire primitif de 
Soulac. 

Soulac est le nom de ce lieu qui doit à Véro- 
nique sa gloire passée et sa fortune présente. 

Plusieurs étymologxes courent les légendes 
et les histoires. Nous nous bornerons à les 
citer : 
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ETYMOLOGIE DE SOULAC. 

QUESTION PHONÉTIQUE ET ORTHOGRAPHIQUE. 

La prononciation du mot Soulac ne parait 
pas avoir yarié depuis le neuvième siècle. Les 

plus anciens documents que nous ayions pu 
recueillir nous donnent la foiine latine de 
Solaco, Solacum, et la forme vulgaire Solac, de- 
venu plus tard Soulac, Or, de Taveu de tous les 
linguistes, Yo doux des latins s*est prononcé ou 
dans tout le Midi de la France. Donc Solac et 
Soulac, quoique diJtiéremment orthographiés, 
doivent se prononcer Soulac, 

QUBSnOM PHILOLOGIQUE ET HISTORIQUE. 

L'origine du mot Soulac peut appartenir aux 
trois époques Ibéro-celtique, Gallo-romaine et 
du moyen-àge. 

Époque Ibéro-celtique, — Si Ton s*en rapporte à 
M. Bullet, dit Beaurein, le mot Sdul, qui forme 
la première syllabe du mot Soulac, si.Linifie 
paiUe, chaumière ou maison couverte de paille. 
D'après Oihénart, la lettre a est l'article que les 
Basques emploient au singulier, et la syllabe ac 
celle dont ils font usage au pluriel. Soîdac vou- 
drait donc dire les chaumières. Cette étymolo- 
gie, dit l'auteur des Variétés Bordelaises, paraît 
d'autant plus vraisemblable que, du temps 
d*Ausone, les maisons de l'extrémité du Médoc 
n'étaient couvertes que de roseaux : 
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Viliit srandineis eobibet (|uom p^rgula UcUh. 

.S<;irpea Dumiiotont lunti est Jiabitatii» vati? 

Fauricl, dans son Histoire de la Gaule méri- 
dionale, tire Souïac de Soula, pays couvert du 
bois. 

M, Rabanis fait venir Soulac du Tudesque 
Solo-ac, ville de la plaine. 

On cite encore Soloa, mot cantabre, qui veut 
dire champ fertile, et ach ou achi, tertres et 
monticules. 

Subola (prononcez ,Sotibola) eu ])ns{jiin, pays 
boisé, d'où, vient le nom d'une grando vallée py- 
rénéenne» laSouh. (Monlezun» Cénac-Moncaut, 
étymologies de Gascogne), avec Tarticle Suboirae. 
par contraction Sul-ac, la foret. 

hlpuquc Gallo-romaine. — 1° Soulac dériverait 
de Soins, nom d'homme, comme Juliac, de 
JuUus, Pauillao, de Paulus, Lugagnac, de Luca- 
nus, Valeyrac, de Valerim. Les auteurs Gallo- 
romains ne citent aucun Bordelais du nom do 
Solus. Mais on trouve Sullia, NAMMIA 8VLLIA 
LIVI etc. (Inscription n^ 63, Musée de Bordeaux). 
(Saasas, Congrès scientifique, Bordeaux, t. IV, 
p. 502). Le nom de Sullia est noble en latin; c'est 
le même que Sylla. 

2^ On peut alléguer encore Solum, sol, plaine. 

3^ Saku, seul, solitude. 

Avec moins de raison grammaticale, Sahu- 
Iwa, sable. 

5** Sol, soleil. Solamm à i:olà aauOUu. ni 
opinor, accola' nummpant, dit Garcia s de Bazas, 
au chap. VI du liv. II du Baptista Sahatons. 
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Époque du moy^iv-âge. — Ce nom aurait été 
donné au prieuré bénédictin lors de sa fonda. 

lion, en souvenir du séjour de Saint-Benoît à 
Sublacum, aujourd'hui Subiaco, en Italie. A cela, 
trois objections : 1"* Jusqu'ici nul titre n'a pré- 
senté Torthographe Sulac ou Sublac^ qui serait 
primitive et se prononcerait aussi Sotilae; 2* On 
pourrait se demander si les bénédictins possé- 
daient Soulac avant la donation du neuvième 
siècle» laquelle porte expressément le nom de 
Soulac, de Solaco. Nous renvoyons en leur lieu 
quelques réflexions à ce sujet; 3* Nulle part, 
dans les chroniques bénédictines consultées 
jusqu'à ce jour, on ne voit le prieuré de Soulac 
revendiquer cette noble assimilation de nom. 

2^ La dénomination de Soulac serait due à 
Texposition sur un point regardant le midi. 
Cette hypothèse appartient à M. Cénac-Moncaut 
(Soulac du Gers). M. Tabbé Gaudéran, auquel 
nous empruntons plusieurs des détails étymolo- 
giques qui précèdent, l'applique au nAtre. Mais 
pour lui ce n'est là qu'une simple hypothèse 
appuyée sur les considérations suivantes : dans 
le bassin sous-pyrénéen, un assez grand nom- 
bre de localités portent les noms de Smlan, 
Juzan, Soubiran, (il y en a un quatrième qu'il 
n'a pu retrouver dans ses notes,) répondant à 
quatre expositions principales. Soulan est l'ex- 
position au midi; Soubiran la position sur le 
plateau; Juzaà la situation au pied du coteau; 
la quatrième... désigne l'exposition nord. Ces 
mou dérivent des mots latins sol, soleil, supre- 
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mm, en haut, jacens, gisant. Ces dénominations, 
assez fréquentes dans le Gers, dans le Bigorre 

et dans los Landes, sont plus rares lorsqu'on 
s'éloigne des Pyrénées. Soulac serait-il de cette 
famille? 

Ainsi, jusqu'à la découverte d'un titre positif, 

la signification du mot Soulac reste obscure et 
indécise pour la science. 

Il n'en est pas de même pour la tradition lé- 
gendaire : 

L'étymologie la plus commune, la plus choyée, 
faut^il dire, des chroniqueurs sacrés, est celle 
que Bernard de la Guionie donne en ces termes : 
« La chapelle de Soulac, érigée par Saint-Mar- 
tial à la Vierge Marie, reçut son nom de ce que 
le lait de la Mère de Dieu était la smlc relique 
que Véronique y déposa. 

Pierre Subert, évéque de Saintppapoul, expose 
ainsi le même fait : Solac dicitur, eo quod So- 
lum lac beata3 Virginis ibi positum est, aliis 
quas habebat Beata Veronica reliquiis Domina} 
nostrse alibi distributis. 

Les autres chroniqueurs répètent à peu près 
textuellement les paroles de la Guionie et de 
Subert : 

« L'étymologie de Soiilac serait fort glorieuse 
pour ce lieu» dit un chroniqueur bénédictin, 
(fonds bénédictins de Saint-Germain-des-Prés, ' 
manuscrits de la bibliothèque impériale,) si ce 
qu on en dit était véritable. On tient par iradi- 
tien et selon quelques auteurs, que Sainte-Vé- 
ronique y estant décédée, y ayoit laissé du lait 
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de la Très-Saiûte-Vierge, et qu'elle avoit cous- 
tume de dire que ce précieux trésor lui suôi- 
soit pour toute richesse. Sufficit mihi, disait- 
elle, Soîwn lac. Et voilà d'où est venu le nom de 
Soulac. » 

« Solac dicitur, dit Bertrand de la Tour, quià 
ex omnibus quse Yeronica ab ipsa tenebat Vir- 
gine solum lac sibi reservavit ut illud illic 

le^joneret. Undi Solac quasi solum lac. » 

Hauteserre : « La Véronique s'estant arrestée 
en ce païs-là, donna le nom au lieu de Soulac, 
comme qui dirait Santiium lac, du lait de la 
Sainte-Vierge qu'elle avoit en un vase sacré. » 

Les vieux titres portent généralement Soullac. 

Toujours est-il que la relique du lait de la 
Vierge figure sur les plus anciens inventaires de 
réglise de Soulac. 

Suivons M. Cirot de la Ville dans l'étude his- 
torique et si simple de ce précieux dépôt : 

« 11 faut laisser à Catherine Ëmmerich le soin 
de l'ouvrir. 

« Les Mages venaient de se retirer. La Sainte 

Famille, poursuivie parles émissaires d'Hérode, 
quitta la crèche et se réfugia dans une grotte 
près du tombeau de Maraba. Mais dans un mo- 
ment où elle se crut surprise, Joseph s'enfuit 
avec l'enfant. « Je vis alors la Sainte-Vierge, 
continue Catherine, livrée à ses inquiétudes, 
rester seule dans la grotte sans i'eniant Jésus 
pendant l'espace d'une demi journée. Quant 
vint l'heure où on devait l'appeler pour allaiter 
r^nfant, elle fit ce qu'ont coutume de fan e 
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mères soigneuses lorsqu'elles ont été agitées 
violemment par quelque frayeur ou quelque 

vive émotion. Avant de donner à boire à l'en- 
fant, elle exprima de son sein le lait que ses 
angoisses avaient pu altérer, dans une petite 
cavité de la couche de pierre blanche qui se 
trouvait dans la grotte. Elle parla de la précau- 
tion qu'elle avait prise à un des bergers, horamft 
pieux et grave, qui était venu la trouver, pro- 
bablement pour la conduire auprès de Tenfant. 
Cet homme, profondément convaincu de la 
sainteté de la Mère du Rédempteur, recueillit 
plus tard avec soin le lait virginal qui était, 
resté dans la petite cavité de la pierre, et le 
porta avec une simplicité pleine dé foi à sa 
femme, qui avait alors un nourrisson qu*elle ne 
pouvait pas satisfaire ni calmer. Cette femmf* 
prit cet aliment sacré avec une respectueusn 
confiance, et sa foi fut accomplie, car son lait 
devint aussitôt très abondant. Depuis cet évé- 
nement la pierre blanche de cette grotte reçut 
une vertu semblable, et j'ai vu que, de nos 
jours encore, môme des infidèles mahométans 
en font usage comme dun remède, dans ce ca8 
et dans plusieurs autres. Depuis ce temps, cette 
terre passée à Veau et pressée dans de petits 
moules, a été répandue dans toute la chrétienté 
comme un objet de dévotion. C'est d'elle que se 
composent les reliques appelées : lait de la Très- 
Sainie^Vierge. 

Les voyageurs de la Terre Sainte ont recueilli, 
à des époques différentes, les mêmes traditions : 
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« Quaresme fait l'histoire de la grotu d« la 

h^mhmreim Vierge Marie « Là, dit-on, la 

Très-Sainte Mère de Dieu se cacha là, de son 

sein béni et rempli d'une fécondité céleste, le 
lait a quelquefois coulé et arrosé la terre. » 

Antoine d'Aranda décrit ce môme lieu : « Là 
est une grotte à laquelle on descend par des de- 
grés quand la Sainte-Yicrge fuyait en Egypte 

avec l'enfant Jésus, en compagnie de Joseph, 
lis passèrent là une nuit dans la crainte de per- 
dre le trésor qu'ils portaient avec eux Lors- 
que la Mère de Dieu, dit le peuple chrétien de ce 
pays, allaitait son fils, une goutte précieuse de 
ce lait virginal et céleste tomba dans cette grotte. 
De là est née la croytoce souvent justifiée en 
Palestine et en Italie, affirmée par des person- 
nes d'autorité et que j'ai reçue moi--même de 
gens bien informés, que quand les femmes pri- 
vées de lait boivent de la terre de cette grotte 
délayée dans de l'eau, à cause de la sainteté de 
ce lieu, le lait leur vient en abondance. » 

« Le chanoine Doubdau, Pierre de Tressan, 
de Brèves, le P. Roger, le P. Naud, Ladoire, 
font remonter à la même origine le nom de la 
grotte, la vénération qu'on a pour elle, et les 
merveilles opérées par le lait de Marie, » 

<i La grotte du lait porte ce nom, dit M. Mis- 
lin, d'après une tradition locale, parce que la 
Sainte-Vierge, effrayée. par les menaces d'Ué- 

rode, aurait perdu son lait D*après une autre 

tradition, la Sainte-Vierge serait venue souvent 
en ce lieu pour ailuitur son divin enfant. Une 
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goutte de son lait, en tombant sur cette i)ierre, 
lui aurait donné cette couleur blanche et eu 
même temps le don d'être utile aux nourrices. 
La roche dans laquelle se trouve la grotte est 
une craie extrêmement blanche et friable; on la 
réduit facilement en poudre et on en fait de 
petits pains qu*on envoie dans tous les pays... 
Il ne faut doncques pas esmerveiller, écrivait 
Surius, que les pèlerins de ce tem])S distri- 
buent avec grande révérence des pierrettes et 
pièces de terre qu'ils apportent des saincts 
lieux de la Palestine, veu que c*est une ancienne 
dévotion des clirestiens, comme tesmoignent 
Sain et- Augustin et Sainct-Grégoire, evesque de 
Tours » 

La piété, Tarchéologie et la science visitent 
encore chaque jour la grotte du lait. M. J. de 
Laurière, de la Société française d'arcliéologie, 
inspecteur divisionnaire de la Charente, nous 
adressait naguère la gracieuse lettre que voici : 

« Voulez-vous, je vous prie, me permettre de 
tenir la promesse que je vous avais faite de 
vous envoyer un simple morceau de pierre 
provenant de la grotU du lait de Béthléem? Je 
n*ai pas besoin d'ajouter que ce n'est pas avec 
la pensée qu'il puisse remplacer celui duul 
vous regrettez si justement la perte pour votre 
chère église, et qui était comme la base de la 
vénérable tradition que vous vous attachez à 
faire revivre. Je ne veux seulement que vous 
garantir l'authenticité de son origine, comme 
ayant été détaché par moi-même de la paroi'do • 
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la grotte située tout près de Béthléem, où sui- 
vant une pieuse légende, la Vierge se retira 
avec l'enfant Jésus, pendant l9> persécution 
d'Hérode et en attendant l'heure propice de sa 
fuite 

« Un jour qu'elle présentait la mamelle aux 

lèvres divines, une blanche goutte de son lait 
tomba sur le sol. Le sol blanchit aussitôt et 
une large bande éclatante sillonna la grotte 
dans toute sa longueur. Cette blancheur est 
encore visible aujourd'hui; c'est la voie Iciclée 
du monde chrétien... Toutes les femmes des en- 
virons, grecques, arméniennes, catholiques ou 
musulmanes, sont fort dévotes à ce petit sanc- 
tuaire. Elles viennent chaque jour enlever quel- 
ques parcelles de la chaux molle et friable qui 
fait le fond de la grotte. Toutes sortes de gué- 
risons sont attachées à cette substance pré- 
cieuse. Entre autres privilèges, elle a, dit-on, 
celui de renouveler les sources du lait dans les 
mamelles taries... » 

« Il y a encore d'autres reliques de ce nom^ 
Quelques auteurs, et des plus graves, dit le sa- 
vant bénédictin d'Achéry, veulent que ce lait 
soit une liqueur tre.^ blanche que la bienheu- 
reuse Vierge déjà régnant au ciel a répandu à 
ses plus ûdèles serviteurs. Ainsi à Rome, au 
couvent de SainVSixt&le-Vieux, dans les pein- 
tures murales de la vie de SaintrBominique, le 
.saint, pendant une maladie, est consolé par la 
.Sain te- Vierge, qui adoucit ses souffrances au 
moyeu dulail qui jaillit de son sein. On raconte 
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la même chose du vénérable Fulbert de Char- 
tres, et Samt-Bemard est représenté» dans plu- 
sieurs anciennes peintures, recevant, sur ses 

lèvres et dans son écritoire, des gouttes de ce 
lait mystérieux, » 

4t Dès les premiers temps chrétiens, on a atta- 
ché un grand prix à ces souvenirs de l'auguste 

Mère de Dieu. » 

« Au temps do Clovis, on voit le 

saint lait dans une fiole vénérée de l'église du 
Mans. Il est porté parmi les plus précieuses re- 
liques dans la procession qui précéda la ba- 
taille d*Ascalon en 1224... L'évéque de Béthléem 
avait en main un vase oii était renfermé le lait 
de la Sainte-Vierge. Saint-Louis, roi de France, 
en envoya à l'église de Tolède. La chapelle du 
saint lait de la cathédrale de Rheims lui dût son 
nom et sa beauté. L'abbaye de Sainte-Croix, de 
Poitiers, le comptait en 1450, parmi les objets 
les plus précieux de son trésor. Plusieurs au- 
tres lieux, plusieurs églises de Rome se glori- 
fiaient d'un semblable héritage. » 

D'après notre tradition, Véronique porta jus- 
qu'à nous un souvenir semblable. Le Baptuta 
Salvatoris s'exprime ainsi : Qum vifteUcét (coti^ 
cham cum sansfuine divi Joannis) tuper aurum et 
tùpazion preciosa, cum aliis quamph*ribu8 sacra^ 
sanctis pifj}ioribus adepta, nam et de Salvatoris in- 
dumen tis ac bea tissimœ gmitricis ejiLS Lacté precioso 
secum fertwr detuUsse, 

Pierre Subert, déjà cité» raconte que Véro- 
nique, amie familière de la Très-Sainte-Viergo, 
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ayant suivi avec Zachée Saint-Martial dans les 
Gaules, porta avec elle du lait de la Mère de 
Dieu, de ses cheveux et deux de ses souliers. 
L'un de ces derniers fut déposé au Puy et l'au- 
tre à Rliodez. Les cheveux furent laissés partie 
k Meude, partie à Clermont. Les titres de ces 
diverses églises font écho & ces traditions pri- 
mitives et les justifient par un culte immémo- 
rial et populaire. Quatre inventaires du trésor 
de Soulac, que nous citerons plus loin, men- 
tionnent la relique du lait de la Vierge. Cette 
relique était renfermée dans le pied même de 
la Vierge d'argent que vénéraient les pèlerins, 
et contenue aussi dans un petit reliquaire qui 
existe encore et que nous n'avons pu- ravoir 
malgré nos instances. Ce reliquaire, dit M. Cirot 
de la Ville, a passé quelques jours sous les 
yeux de M. Larrieu, supérieur du grand sémi- 
naire, qui examina attentivement le contenant 
et le contenu. Le reliquaire était une boîte 
ronde en vermeil, de 6 à 7 centimètres de dia- 
mètre, et de 2 ou 3 centimètres de profondeur. 
Sur la face antérieure s'ouvrait une porte cir- 
culaire avec quatrefeuille inscrit et entière- 
ment évidé. Cette partie, de travail et de mou- 
lures très simples, présente le faire du treizième 
siècle. Un bouquet de tournesols très élégant 
tient, au sommet, lieu d'anneau. La face i)osté- 
rieure, tout unie et moins bien traitée, parait 
appartenir à une autre époque. En dehors on y 
lisait, en majuscules romaines : LÂC BEATE 
VIRGIMS. Au dedans, sur cette mémo face, 



Digitized by Google 



ou DE LA FIN-DES-TERRES. 131 

était grossièrement enchâssée dans im cadre à 
denticules/ irrégulier comme elle» une pierre 
blanche. Cette matière, soumise aux acides 

nitrique et sulfurique, n'eu a pas été modifiée; 
mais sous l'action du chalumeau, elle a passé à 
un état de blanc mat et friable. On dirait un 
morceau de gypse cristallisé^ appelé vulgaire- 
ment albâtre. 

Véronique déposa, en outre, dans l'oratoire 
de Soulac, une relique d'un vêtement de la 
Vierge ou de son divin fils. Garcias suppose un 
vêtement du Sauveur : de Saîvatoris inàumentis. 
Trois inventaires que nous citerons plus Las 
s'expriment ainsi : item de la robe de Nostre-Dame. 
Les chroniqueurs y joignent, pour ce qui con- 
cerne Soulac, une relique de SaintrJean-Bap- 
tiste, une pierre ou un caillou du mart} re de 
Saiiit-l 'tienne. Et nous lisons dans les mêmes 
inventaires : iteni un os du doigt de inomieur 
Saint-JehanrBaptiste, Item une pierre de quoy 
Saintr-Estienne fmt lapidé. Nous aurons occasion 
de parler plus loin du sort de ces reliques et 
d'en faire ressortir l'antiquité . 

Mais que fut ce premier oratoire élevé par 
les mains de Véronique? 

Remarquons d*abord que plusieurs s'effarou- 
chent en entendant dès l'arrivée du christia- 
nisme sur nos plages, les mots de construction, 
d'égtises, de consécration d* églises, d'autels et au- 
tres, qui rappellent des usages assurément pos- 
térieurs, sinon dans leur institution, du moins 
dans leur lorme. 
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On oublie de considérer en ce point un fait 
capital, qu'attestent de concert la critique et la 
science* 

Bans rhistoire de la société chrétienne, 

comme dans celle de toutes les sociétés anti- 
ques, les souvenirs primitifs n'ont été conser- 
vés pendant longtemps que par la tradition 
orale, par des monuments plus ou moins mo- 
destes et fragiles, et surtout par des cérémo- 
nies et des usages plus résistants que les mo- 
numents bâtis, et dont la cause première va se 
perdre à la source mystérieuse des souvenirs 
originels. 

Plus tard les poètes chantent les souvenirs; 
les historiens les écrivent. Les uns et les autres 
écrivent et chantent avec le langage et les ex- 
pressions de leur temps. Rejeter une histoire, 
une légende parce que, traitant des premiers 
siècles de l'ère chrétienne, elle emploie des 
termes qui n'eurent cours qu'aux cinquième, 
sixième, septième, neuvième et onzième siècles, 
c'est très souvent faire preuve de peu de cri- 
tique et de peu de science. « Les plus anciennes 
vies des saints des Gaules que nous possédons, 
dit M. Faillon, ont été composées au cinquième 
ou au sixième siècle, sur la tradition immémo- 
riale des fidèles... On ne doit point avoir pour 
suspect le fond des ciioses que racontent ces 
anciennes vies. 

C'est donc l'œuvre d*une bonne critique de 
défalquer des textes anciens les expressions 
plus modernes, et de retrouver les faits primi- 
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tifs sous le couvert de termes plus récents. 
Ainsi pour ne citer qu*un exemple, quand nous 

lisons que Véronique portait elle-même, dans 
son tablier, Targile et le gazon qui servirent h 
bâtir la chapelle de Soulac, nous supposons que 
le récit a été rédigé à une époque où. Ton voyait 
les châtelaines et autres Dames, par honneur 
pour Dieu, pour Notre-Dame ou pour qiioUjue 
saint, donner au peuple cet exemple de piété. 
Nous ne concluons du texte qu'une seule chose : 
le souvenir de Véronique se rattache à rétablis- 
sement du premier oratoire de la Fin- de s- 
Terres. 

Cet oratoire dut être pauvre (vili schemate)^ 
et probablement, suivant la légende, c'était une 

simple cabane qui servait en même temps d'abri 
à la sainte femme. Quant à la consécration par 
Saint-Martial, on comprend qu'il ne s'agit pas 
d'une cérémonie solennelle pareille à celle qui 
se pratique de nos jours, et dont l'institution 
est d'ailleurs si ancienne. Il s'agit, à coup sûr, 
d'un acte quelconque mais réel, qui mérite vé- 
ritablement le nom de consécration. Tous les 
auteurs font remonter aux sources évangé-* 
liques l'usage de consacrer d'une manière spé- 
ciale les lieux et les objets qui devaient servir 
aux mystères chrétiens. 

Un savant Allemand, Frick, s'exprime ainsi : 
« îs'ous n'avons de preuves certaines et histo- 
liques de l'usage de la consécration des églises 
qu'à partir du moment où Constantin donna la 
liberté à l'Eglise. Mais à défaut de témoignages 
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certains ot extérieurs, nous avons, dans tous 
les cas, des prouves intrinsèques; car il n'est 
pas vraisemblable que Tantiquité chrétienne 
ne se soit pas, à cet égard, conformée aux 

usages traditionnels de rancicnnc alliance 

On peut croire que les chrétiens ne restèrent 
pas en 'arrière des idolâtres pour consacrer le 
lieu de leurs réunions religieuses, d'ailleurs si 
vénérable à leurs yeux. Quand Saint-Basile re- 
commande de ne pas célébrer les mystères 
chrétiens dans des lieux non consacrés, il est 
bien probable que ce langage était fondé sur 
une pratique remontant aux temps primitifs. 
Du reste, les expressions dont se servent les 
témoins de la dédicace à partir du quatrième 
siècle, sont de nature à faire présumer une 
haute antiquité. — Bona est du même avis et 
cherche à Tétayer par des preuves extrinsèques 
au livre IP : renim liturgicanun, cap. 19. 

Cette consécration par Saint-Martial ne peut 
donc être faite que vers Tan 67, c^estràrdire onze 
ans environ après la première visite que IV 
pôtre fit au pays Bordelais. Cet espace de temps 
nous permet de croire, en effet, que les colla- 
borateurs de Saint-Martial, aidés des nouveaux 
convertis, avaient déjà opéré des fruits mer- 
veilleux. Saint-Martial est représenté dans les 
légendes, parcourant notre vaste Aquitaine, 
visitant tour à tour les chrétientés qui ont fleuri 
à sa voix. Or, Dieu ayant permis qu'aucime per- 
sécution générale ne vint troubler rétablisse- 
ment des premières églises, l'apôtre s*aperçoit. 
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au bout de quelques années, que le moment 
est venu dn consacrer dos lieux particuliers 
pour les réunions des ûdèles. Ainsi, dans les 
récits comme dans les faits, tout marche et 
progresse logiquenient. Les dates historiques 
viennent à l'appui des dates légendaires, et rien 
n*est harmonieux comme Vensemble de nos 
vieilles traditions. 

Véronique n'a pas prêché seulement à Soulac, 
mais encore à tout le pays de Médoc jusqu'il 
Bordeaux, et au-delà de Bordeaux jusqu'à 
Bazas. Débarquée à Soulac» dit le Chronicon 
Vmatense, elle arrive par terre à Bazas, prê- 
chant Jésus-Christ partout uù ulle passe, cl 
opérant un grand nombre de conversions. Sola- 
cum medulco7^um oppidum appdknfs» terrestri indè 
itinere ad Vtisatmses revertitur, Christum quon 
cumque' transit pradicans, multosqu» ad fidem 
convcrtens. 

Tel est ritinéraire. Les étapes en sont encore 
marquées par toutes ces églises, les plus an- 
ciennes de la contrée, et qui sont dédiées à des 
saints dont les noms rappellent essentiellement 
ceux de nos premiers npôtrcs. 

Ces titulaires sont : Notre-Dame, SainiJean* 
Baptiste, Saint-Etienne, Saint^Pierre. On peut y 
joindre les églises dédiées au Sauveur ou à ses 
mystères, tels que l'Ascension. Joignons-y, 
pour corroborer l'antiquité de nos églises, les 
saints qui succédèrent immédiatement à nos 
fondateurs ou les accompagnèrent dans leur 
prédication. Saint^atumin, contemporain et 
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collaborateur de Saint-Martial. Saint-Ëutrope, 
SainWincentf.qui part d*auprès de Saint-£u- 
trope immédiatement après l'apostolat de Saint- 
Martial, ])arcourt le pays Bordelais, le Baza- 
dais, et va mourir à Dax, dont il est l'apôtre et 
le premier martyr. Nous ne prétendons d'ail- 
leurs tirer de cet ensemble frappant qu*im argu- 
ment moral qui ne manquera pas de faire son 
impression sur les esprits familiarisés avec l'é- 
tude des antiquités chrétiennes. 

Nous pourrions citer d*abord Tautel et le 
culte de Saint-Jean-Baptiste daiis la vieille 
église de Soulac, conservés encore dans la nou- 
velle. 

Près de Soulac, et successivement déplacé 

parles habitants, qui fuyaient devant les sables 
et les Ilots usurpateurs, Saint-Pierre de Lilhan, 
plus anciennement Saint-Pierre de Lignan. 

Saint-Pierre de Grayan (peut ôtré de graïa ou 
grava, forêt.) 

L'Hupital oLi THospitalet de Grayan, ou de la 
Grégène, ou de la Grayane, sous le vocable de 
Saint^ean-Baptiste. La iète patronale se célèbre 
le 29 août, jour de la décollation. Cette fête est 
connue, dans le langage populaire, sous le nom 
•^1^ SaintnJean DécouUach (decollatio). N'est-ce 
pas un souvenir du martyre dont Véronique 
elle-même avait été témoin dans la prison de 
Machéronte? 

Naujac ou JS'aviac, où la féte de Saint-Martial 
attirait chaque année et attire encore un grand 
nombre de pèlerins. La tradition fait consacrer 
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par Saiiit-M ai liai l'église de ISaujac. Or, il n'est 
pas possible d'admettre que SainlrMartial se 
soit dédié à lui-même une église ou un orar 
toire. Ce n'est donc pas sur remplacement de 
la modeste chapelle qu'il faut chercher le point 
traditionnel. Ce point est situé au nord-est, k 
quatre cents mètres environ de la chapeUe de 
Saint-Martial, On y voyait encore il y a quel- 
- ques années des débris d'une ancienne église 
dont le titulaire était Saint-Pierre, ainsi que 
nous le lisons dans un ancien titre. (Communi- 
cation de M. le curé de ISaujac). 

Carcans ou Carquans, avec la fête populaire 
de Saînt^Jean-Baptiste. La légende de Cénebrun, 
ramassis grotesque de nos traditions primi- 
tives, mais titre curieux pour les esprits atten- 
tifs, raconte ainsi la fondation de Carquans ^ ; 

« La dame de Soulac et son époux se di- 
rigent vers Carquans, à travers tme épaisse fo- 
ret... Mais il n'y avait aucune église en ce lieu. 
C'est pourquoi la dame Marie dresse sa tente 
auprès d'une fontaine. Là elle entend chaque 
jour sa messe avec une très grande dévotion. 
Et comme la dame Marie, qui était la plus belle 
dame qui fut sous le ciel, était encore plus dé- 

* Hoc tolaliter ordinale (tesiudinaîû pulchrâ ecclesiâ de 
Solaco), contigit ut prsefatus Cenebrunus et uxor sua ver- 
sùs Carquans per saltus et nemora ambularent... sed uulla 
ecclesia erst ibi. Quapropter Itomina Maria tetendit ibi ten- 
toTiiim suum juxtà fontem, in quo missam suam omni die 
Ciim dcvotione maximù audiebat. Et quiim Domina Maria 
esset puîchrior domina de sub cœîo, et etiam plus devota... 
ecclesiam de lapidibus construi iecil... de manu proprià la- 
|)ideiii primum posuit et ibidem, extenso tentoiio nobili, 
tccit solemniter celebrari. 

40 
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vote que belle, ...elle bâtit, non loin do la fon- 
taine, au couchant» une église... dont elle posa 
la première pierre de sa propre main. Puis 
ayant dressé au même lieu une tente fort riche, 
elle fît célébrer une messe solennelle. » 

Saint-Pierre de Vensac ou Bensac, ou Bénac. 
— Saint-Pierre de Jau (Saint-Pierre ès-liens). 
qui remplaçait, dit la tradition, un temple de 
Jupiter. — Saint-Pieire de Dignac ou Vignac; 

Non loin du port de Goulée, une antique cha- 
pelle» aujourd'hui disparue, dédiée à Notre- 
Dame, et dans le cimetière de laquelle on a 
trouvé dans ces derniers temps, des tombeaux 
antiques très curieux. 

Notre-Dame de Balirac» aujourd'hui Yaleyrac. 

Bégadan, dédié à Saint^atumin^ conteni* 
poraiu et coopérateur de Saint-Martial. On y 
célèbre chaque année, avec une pompe extra- 
ordinaire, la fête du Précurseur. On y porte 
processionnellement une représentation de la 
tête de Saint-Jean. Cette église possède encore 
un fragment du crâne de Saint-Jean-Baptiste. 
L'écriture est illisible sur le parchemin qui en- 
toure la relique; mais le nom de SaînthJean, son 
chef d'où tombent des gouttes de sang, dorés 
en relief sur la face principale, suppléent au 
silence de l'écriture. (Cirot de la Ville). 

Saint-Pierre de Givrac ou Siorac, ou Siurac; 
Notre-Dame d*Uch; Saint-Pierre de Gaillan; 
Saint-Trélody ou Saint-Arlody, dédié à l'Ascen- 
sion avant que le patron monastique ne pré- 
valut. 



t 
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Saint-Pierre de Blaignan, Saint-Pierre de Pile, 
dont les ruines subsistent encore. Dans Pan- 
cienne église de cette abbaye, il y avait une 
chapelle dédiée à Saint-Jean-BapUste. Elle a 
subi le sort de l'église abbatiale. 

Sur les bords de cette baie fameuse qu'on 
appelle marais de Reysson, entre Vertheuil et 
Saint-Germain, rayonnant autour de ces débris 
romains où il a certainement existé quelque 
établissement important, nous trouvons Saint- 
Jean de Segondignac» chapelle autrefois très 
importante. Sa fondation remonte à la plus 
haute antiquité. C'est là que l'abbé de Verteuil • 
venait prendre possession de sa charge, ce qui 
a fait croire à quelque»mns que Pabbaye était 
aûtrefois à Segondignac. 

rteiul lui-même, agrandi, dit-on, mais non 
fondé par Charlemague, et dont i eg^se est 
dédiée à Saint-Pierre. 

Plus haut et vers Ventrée de la baie, la ehor- 
pdle de Notre-Dame erUre dem aret, foyer aujour- 
d'iiui disparu d'une dévotion célèbre qui revit 
chaque année dans l'église de Saint-Ëstèphe 
(Etienne)» le 8 septembre. La foire annuelle, qui 
absorbe trop la féte religieuse, est connue dans 
le langage populaire sous le nom de eyre de la 
vipère (foire de la c liapelle.) 

Notre-Dame de Cissac ou Sainte-Marie de 
Cissac. 

Saint-Sauveur, dédié non pas à un saint qu'il 
est impossible de rencontrer, mai.^ au Sauveur 
lui-même. La féte patronale, dit Beaurein, se 
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célébrait le quatorze juin, jour auquel on y 

célébrait l'office de la Transfiiruratioii de notre 
Sauveur, par un usage, dit-on, dont on ne connaît 
ni le motif, ni l'antiquité. (Variétés bordelaises). 

Notre-Dame de Benou, ayec son culte» sa fon- 
taine et sa légende populaire, fraternise ayec 
Notre-Dame de la Fin-des-Terres. 

Saint-Laurent, Cussac, avec culte spécial de 
Saint-Jean-Baptiste. 

Ce même culte de SaintJean conserve encore 
des proportions considérables dans Téglise de 
Listrac. 

Saint-Jean d'Arcins, Notre-Dame de Macau, 
Saint-Saturnin de Moulis. 
Saint-Pierre d*Ayensan, avec culte particulier 

de Saint-Kutropfj. Des détails relatifs à la mis- 
sion de ce dernier se voient encore dans des 
reliefs en albâtre, fragments curieux d'un ancien 
rétable enchâssés dans le mur nord de Tàbside 
romane. 

Une ancienne église autrefois baptismale, 
dédiée à Notre-Dame, sur le territoire de Ludon. 

Saint-Pierre de Parempuyre, Saint-Pierre de 
Bruges. 

Tels sont, en restreignant et en choisissant 
nos citations, les points où s'élevèrent les plus 
anciennes églises de la contrée. Ensemble frap- 
pant, synchronisme précieux qui peut servir de 
commentaire et d'écho aux paroles de Géraud 

Dupuy : terrestri itincre... Christum quàcumque 
trunsit prœdicans, muUosque ad jLdeia conoertms. 
Allant par la voie de terre, la sainte femme 
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prôche Jésus-Christ partout où elle passe et 
opère uu grand nombie de oouyer^ions. (Ghro- 
nicon Yasatensel. 

APOSTOLAT OE SAINTE-VÉRONIQUE A BORDEAUX 

£T A BAZAS. 

A Bordeaux, nous trouYons, confondus dans 

des relations intimes : Martial, Véronique, 
Sigebert ou Gilbert et Bénédicte. Bénédicte a 
été convertie par Véronique. Sigebert, son 
époux, atteint d'une maladie cruelle, sachant 
les merveilles opérées par Saint -Martial, dit à 
Bénédicte : « Va trouver l'homme de Dieu : 
peut-être aura^t^il pitié de moi. » Martial ac- 
cueille la sainte femme avec bonté et lui remet 
le bâton miraculeux qu'il tient de Saint-Pierre 
et au contact duquel Sigebert doit recouvrer 
l'usage de ses membres. Sigebert est guéri. 
Touché de la grÀce, il amène, avec lui jusqu'à 
Mortagne, où se trouvait alors Saint-Martial, 
im grand nombre de soldats et de serviteurs 
qui reçoivent comme lui le baptême. Au re- 
tour, il renverse à Bordeaux les autels païens. 
TJn seul, purifié par la consécration de Saint- 
Martial, proclama le triomphe de Dieu. Il porte 
cette inscription : Jovi Augusto Aruia donavit, 
SS, MarHaiis cum tmplo et oatio $acraviL Arula a 
fait ce présent à Jupiter Auguste, Saint-Martial 
ou le prêtre Martial Va consacré avec le temple 
et le vestibule. (Musée de Bordeaux). 
Bénédicte çontmue à opérer des miracles et 
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des conversions par le bâton de Saint-Martial, 
et meurt en odeur de sainteté. Elle est ensevelie 
dans l'ancien oratoire de Saint-Senrin. On lit 
dans les Vies des Samts du diocèse de Bordeaux, 
imprimées en 1723. 8 juin. Sainte-Bénédicte. — 
« On croit qu'elle fût baptisée par Saint-Martial. 
Elle contribua beaucoup à la propaofation delà 
foi dans cette province, par son zèle et sa fer- 
veur. Une vie si sainte fut couronnée par la 
mort des justes. Il y en a qui assurent qu'elle 
était d\me qualité très distinguée. On conserve 
ses reliques dans réglise collégiale de Saint- 
Seurin de Bordeaux, » — Ne retrouvons-nous pas 
encore, sous la forme affaiblie du dix-huitième 
siècle, tous les jalons de Tancienne légende? 

Quant à Sigebert, ce prêtre des idoles que 
Saint-Martial convertit et met à la tête de 1 église 
dè Bordeaux, qm en devient le premier évêque 
et en est le premier martyr, quel est^il» sinon 
notre Saint-Fort, dont la tombe repose aux fon- 
dements romains de l'oratoire pnnutif, sur les 
reliques duquel, comme àSoulac au tombeau de 
Véronique, on viendra prêter les serments so- 
lennels. Le SainUFort dé Saînt^eurin, probable- 
blement la sainte châsse, le sanctum feretrum 
gardé dans TégUse Saint-Seurin, deviendra le 
dépôt le plus précieux qu'aient transmis à la 
viUe métropolitaine les temps apostoliques. 
Perdu dans le mystère des âges primitifs, par 
delà les Seurin et les Arnaud, dormant sous les 
couches les plus profondes du cimetière gailo- 
romain de Burdigala, Saint-Fort trouve dans un 
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culte populaire immémorial une réponse triom- 
phante aux négations froides et mal assises de 
tous les ennemis de nos gloires religieuses. 

Le premier oratoire fondé à Bordeanx par 
TapAtre de l'Aquitaine, avec le concours de 
Véronique, fut donc élevé en dehors des murs 
et dans le cimetière gallo-romain de la ville. Il 
était dédié à Saint-Étienue. Cet oratoire, vénéré 
depuis les âges apostoliques, devait emprunter 
un nom nouveau au tombeau et au culte de 
SaintSeurin. Le nom de Saint-Étienne, donné à 
une rue voisine, garde la mémoire du premier 
vocable. L*oratoire s'est encore appelé le Ma- 
jeatat ou la Trinité, peutrétre en mémoire des 
luttes contre Tarianisme, qui émurent si fort 
notre glorieuse Aquitaine. 

Après diverses conversions, opérées dans 
l'enceinte même de la ville, Saint>Martial eut le 
bonheur d*y consacrer une église qui devait être 
plus tard le siège épiscopal de Bordeaux. 

Au moment de consacrer ce modeste sanc- 
tuaire qui n'était, peut-être, que la maison d'un 
nouveau converti, l'apùtre reçut du ciel, par 
une révélation mystérieuse, la nouvelle de la 
mort du glorieux Saint^André, qui venait de 
soutirir en croix pour Jésus-Christ, à Fatras, en 
Acliaie. Le pape Innocent VIII, dans une bulle 
où il rappelle les circonstances que nous venons 
de rapporter, déclare que Téglise de Bor^ 
deaux est la première qui ait été fondée dans 
tout l'univers sous le vocable de Saint-André. 

Bordeaux ne devrait-il pas également à Saint- 



Digitized by Google 



144 N0XA£-£»AMlk-D£-80ULAC 

Martial et à la sainte femme Véronique la fon- 
dation de son église de Saint-Pierre? Elle paraît 
remonter haut dans les siècles, Grégoire de 
Tours mentionne et raconte un miracle dont 
elle fut le théâtre. 

De Bordeaux, le chnbtianisme va se diriger 
vers la cité des Coœsates, sur Fantique Cossion, 
auquel le vase d'argent qui renferme le sang de 
Jeaa-Baptiste et que Véronique porte avec elle, 
doit donner son nom chrétien : Vasates, Vasarii, 
Cossio-Vasatum, Baso-Bocates (notice manuscrite 
sur les antiquités de Bazas et ses évéques. Bi- 
bliothèque impériale)* Garcias emprunte aux 
traditions légendaires ime étymologie de même 

nature, Vasarii dicti, eô quod in primo Ur- 

bis conditu repertun sit vas et à vase Yanarii 
quemadmodum ca^toUmn à ta^U ibi reperto. 
[Baptista salyatoris.) Ouf! I 

Sur la route qui conduit de Cossion à Burdi- 
gaia, et sur les ûancs de cette route nous r.en> 
controns encore ces vocables qui surabondent 
dans notre Médoc. 

Saint-Pierre de Bègles, Saint-Pierre de Gra- 
dignan, Saint-Vincent de Canéjeau, Saint-Pierre 
de Cadaujac. 

Notre-Dame de Martillac, Saint-Jean de la 
Brède, Saint-Vincent de Portets. 

Notre-Dame de Virelade, Saint-Vincent de 
Podensac, Saint-Vincent de Barsac» Saint-Vin- 
cént de Preignac. 

Saint- Pierre de Pujols, Saint-Saturnin de 
Toulène, Saint-Pierre de Monts ou des Monts. 
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Notre-Dame de Fargues, Saint-Pierie de ;Sau- 
ternes, Saint-Vincent de Noailhan. 

Notre-Dasae de Masèrea^SainlrPierre deCuiile- 
ron, Biège aujourd'hui détruit d*uxi archiprétré. 

Notre-Dame d'Uzeste. 
Bazas euim. 

A Bazasy les vieilles chroniques de l'ancien 
évèché font apparaître la sainte femme avant 

Vapôtre de l'Aquitaine. Rien n'empêche de les 
y supposer réunis, soit au début, soit dans le 
cours des opérations apostoliques. 

Grégoire de Tours raconte, d'après la tradition 
locale, l'introduction du christianisme à Bazas, 
par une sainte femme qui avait recueilli elle- 
même , dans la prison de Machéronte, le sang 
du Précurseur dont elle enrichit le premier 
autel chrétien de Bazas. (De gloria martyrum.] 

Géraud Dupuy qui recueille, sur mille frag- 
ments divers échappés à tous les orages, les 
anciens titres de l'évéché, formule ainsi la pré- 
dication de Saint-Martial à Bazas * : « Ân 56. — 
Saint-Martial, apôtre de l'Aquitaine, jetait à 
Bordeaux la semence des dogmes chrétiens. 
Désireux d'en enrichir aussi les champs du Ba- 
zadaiSy il vient chez eux et consacre, dans le 
vieux pomérium de la ville, un cimetière pour 
la sépulture des chrétiens. Pour cette raison, 

' Anno — Divus Marlialus, Aquitani'ct apostolus, cum 
religionis cliristianai dogmala Burdigalai sereret, sparsurus 
eadem apud vasatenses, eos adit et in gratiam sepulturœ 
chrislianorum caîmelerium consecrat in veleri lU'bis pomae- 
rio quod indé vulg6 iou ngi'ad de Saint-Marsau appellatur. 

(Qhronkan VasaUnse . ) 
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le peuple appelle ce lieu : lou segrad de Saint- 
Marsau. » 

Le même auteur nous fait lire sous la date 71 ^ 
€ La dame Bazadaise, afin de cultiver la vigne 

du Seigneur et d* affermir les fondements de la 
religion chrétienne, bâtit, tant à ses frais qu'a- 
vec le secours des chrétiens de Bazas, trois 
églises en forme de croix. La première en l'hon- 
neur de Saiiit-Jean-Baptiste, où elle dépose la 
sainte relique; la seconde en Thonneur des 
saints apôtres Pierre et Paul; la troisième en 
l'honneur de Saint-Étienne. 

L'auteur ajoute qu*on voit encore les débris 
des deux dernières, vis-à-vis Téglise Saint-Jean, 
du côté du nord. (Commencemement du dix- 
huitième siècle). 

n n'est pas hors de propos de joindre à ces 
détails le commentaire de Dupuy 

« Chopin, au livre IP de la police sacrée, admire 
avec raison l'antiquité de l'église de Bazas, mais 

\ MatronaVasatcnsisqnovineaTTi Domini excolat et firmîûs 
religionis christianae fundamcnla slabiliat, tùm expensis 
propriis, qiiàm christianonim Vasatensium, très «des sa- 
cras sedificat in crucis formam. Ac priman quidem in liono- 

rcm Divi Toannis Baptislse, ibique ?r^< rum sanguinis ejus 
dem depositum locat, alteram m honorem divoriim Pétri 
et Pauli apostolorum, et lertiam in graliam sancti Stepbani. 



* Gopinus, lib. 2 de sacra politia , veluslatem ecclesiœ 
Vasatensis miratur ; et benè. TameR in eo errât, quod ex 
r.rt'gorio Turonensi dixit templum in Vasati urbe, impe- 
rante orlii Tiborio, extructum fuisse à christianii niatronà 
et divo Joanni dicatum. Gregorius enim non i-ofcrt sub qno 
imperatore et cbronicon noslrum conslruclionem Inuiu 
ecclesiarum, primae scilicet in honorem sancti Joannis, 
socund» in honorem sanclorum Pétri et Pauli et tertiaî in 
honorem sancti Stepbani anno Ghristi 74 assignat, uno vel 
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il se trompe en affirmant que Grégoire de Tours 

dit qu*une église fut bâtie à Bazas sous Tibère, 
par une dame chrétienne et dédiée à Saint-Jean. 
Grégoire de Tours ne dit pas sous quel empe- 
reur^ et notre chronique assigne la construction 
des trois églises (SaintJean,SaintrPierre et Saint- 
Paul, Saint-Étienne) à Fan 71 de Jésus-Christ, 
un an ou deux aftrés la mort de Néron. Cepen- 
dant Topinion de Chopin pourrait avoir du vrai. 
Bien que Grégoire dé Tours ne le dise pas 
expressément, on peut l'inférer de ses paroles. 
Tibère occupa. Vempire vingt4eux ans. Sous 
son règne, la dame en question put dédier une 
église à Saint-Jean, en supposant qu'elle rwAnt 
à Bazas peu de temps après l'ascension de Notre- 
Seigneu. Elle aurait bâti l'église de Saint-Étienne 
et elle aurait ajouté à ces deux l'église des saints 
apôtres, vers Tan 71 . 

La tradition Bazadaise joint à ces églises pri- 
mitives Notre-Dame du Mercadil, dont le bâti- 
ment se voit encore à l'ouest de l'ancien forum. 
Rebâti au treizième siècle, il a été retouché au 
quatorzième et au dix-septième. 

« Saint-Martial , dit Géraud Dupuy, fut en si 
grande vénération chez les Bazadais, qu'après 
sa mort les habitants lui bâtirent une église en 

duobus nnnîs posî Noronis obitam. Quamquam id à vcrilale 
non alicmim videri yossit, quiù etsi Ôregorius id clarè non 
dicat taiiicii ox ejus verbis iiifcrri potest et Tiberius annis 
XXn imperavit. Potuit, co impcranle, templum divo Joanoi 
dicari ab eâ malronà, si ipsa post Chrisii ascensionem, 
brevi interposità morâ, Vasatum repeiierii imo et sancto 
Stcpliano; sanctoruni aposlolonuii tcm]>lo duobus aliis 
adjuucto circà aniium 71 . (Cliromcon Vasatenst :} 
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leur ville. » Et en effet, près du Palais de Jus- 
tice, sous le sol de la plate-forme, contiguë au 
cimetière gallo-romain de la Targm, à deux 
pieds de profondeur, on trouye encore le pavé 
de ce sanctuaire historique ruiné par les calvi- 
nistes dans la seconde moitié du seizième siècle. 

Cette visite de Véronique à Bazas, vers l'an 71, 
fat la dernière de toutes. Nous la retrouvons, 
la même année, au pied de son oratoire.de Sou- 
lac, terminant sa longue carrière. 

Avant de quitter Bazas, nous allons mettre 
sous les yeux du lecteur l'historique du sang 
de Saint-Jean**Baptiste, apporté par 'Véronique. 
La gloire de ce précieux dépôt a jeté un éclat 
incomparable sur l'antique et noble cité. Soulac, 
gardien du culte de la sainte apôtre, revendique 
de cette gloire une part trop bellè pour qu'il 
ne soit pas à propos d'esquisser ici 

l'hISTOIBE de là relique du sang de SAINT-JEAN- 
BAPTISTE A BAZAS. 

Bazas est la ville de Saint-Jean. 

Voyez encore, chaque année, dès l'aurore du 
24 Juin, les populations chrétiennes accourir 
des alentours et du loin, vers l'antique cathé- 
drale. Un cierge à la main, chacun entend sa 
messe, puis, avec une fidélité sacrée, il fait neuf 
fois le tour du chœur de Saint-Jean. Avant 1792 
c'étaient les neuf tours du sang de Saint-Jean. 
CTest depuis des siècles. 

Remontez haut dans les âges, Saint-Jean est 
tout dans la ville épiscopale et dans la ville 
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municipale. La décollation de Saïut-.Tean, sa 
tête dans le plat d'Hérodiade, parent Fécu de 
la cité, la bannière de la ootnmune et le blason 
du ohapitre. 

Le sang de Saint- Jean est le trésor de Bazaî?. 

Trésor inappréciable, en eliet, et que la piété 
des Bazadais devait entourer pendant tant de 
siècles d*hommageB pieux et solennels. 

Vénéré par les premiers chrétiens de Tautique 
cité, le gage précieux fut gardé avec soin dans 
l'autel de Saint-Jean pendant les jours de la 
paixy sitôt que grondait Torage de la persécu- 
tion ou que les flots de la barbarie menaçaient 
de tout emporter, les évoques, les prêtres et les 
fidèles prenaient soin de cacher, en lieu sûr, la 
sainte relique. Ainsi fut-elle soustraite aux vio- 
lences des persécutions qui suivirent l'apostolat 
de Saint-Martial: ainsi écliappa-t-elle à la main 
cruelle et sacrilège des Vandales, des Goths et 
des Vascons. CTest en ces jours désolés qu'un 
prêtre pieux deBazas alla cacher la relique dans 
une campagne, au su ci du la ville. L'endroit prit 
à cette occasion le nom de Conque (Concha san- 
guins), et il Ta conservé depuis. L'église élevée 
primitivement en ce lieu a disparu depuis quet 
ques années ; mais il nous revient que le pro- 
priétaire actuel se propose d'y ériger une croix 
et de rappeler ainsi, aux générations nouvelles, 
le lieu sacré où leurs pères vinrent autrefois 
invoquer en secret leur glorieux patron. 

SitAt le calme revenu, la relique fut rapportée 
dans réglise cathédrale. 
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Après un siècle et demi, le bruit se répand 

quG des pirates du Nord remontent la Garonne, 
pillent et réduisent en cendres tous les lieux 
saints. Le sang glorieux disparait alors de nou- 
veau, caché par des mains discrètes et pieuses, 
Visitée par le fer et le feu, la ville épiscopale 
n'est bientôt plus qu'un monceau de ruines et 
cendre; la vieille basilique a disparu et tout 
souvenir semble à jamais effacé. 

Mais voici que sur la fin du onzième siècle, 
l'église cathédrale venait d'être rebâtie sur l'em- 
placement de l'ancienne, par l'évôque Raymond. 
Touchés des regrets unanimes de tout le peuple, 
deux chanoines se livrent à Venvi à des jeûnes 
et à des mortifications volontaires pour obtenir 
de Dieu qu'il veuille bien rendre aux Bazadais 
la relique de leur saint protecteur. Dieu ne 
taordapas à les exaucer. En creusant derrière le 
maître-autel, on trouva une colonnette de mar- 
bre, et sous cette colonnette un coffre de bois 
dans lequel était la conque d'argent pleine de 
sang, avec une inscription qui en faisait con- 
naître Forigine. 

Sur ces entrefaites, le pape Urbain II étant 
venu, au retour du concile de Clermont, con- 
sacrer à Bordeaux l'église métropolitaine de 
Saint-André, fut invité par l'évêque de Bazas à 
consacrer aussi la nouvelle cathédrale.. Urbain 
fit étudier et reconnut Tauthenticité de la reli- 
que. Il la vénéra pieusement, et comme l'évêque 
avait remarqué que le pape considérait, avec 
un intérêt curieux, la conque d'argent, vase 
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antique et dun travail remarquable, il l'offrit 
au Souverain-Pontife comme un témoignage de 
sa gratitude et de celle de son peuple. Urbain 
agréa ce précieux souvenir, mais il laissa à 
l'église cathédrale son véritable trésor, ie sang 
de Saint-Jean-lîaptiste. 

Plus tard, en Tan de grâce 1233, Arnaud de 
Piis ou de Pins, évôque de Bazas, reconstruisait 
sa cathédrale sur un plan nouveau. Le jour 
même de la fondation de l'autel, le sang de Saint- 
Jean fut transporté solennellement dans la 
nouvelle église. C'est à cette occasion que fût 
instituée la fête de la translation du sang de 
Saiut-Jean-15aptiste. La fete se célébra depuis, 
à chaque anniversaire, ie treizième jour de Juil- 
let. La ville et le diocèse célébraient en outre : 
le 24 février, la découverte de la téte de Saint- 
Jean; le juin, sa nativité; le 29 août, sa dé- 
collation; le 24 septembre, sa sanctification 
dans le sein de sa mère. 

Enlevée par les calvinistes en 1ô62, la relique 
fut rachetée par M"* de Laburthe et les héri- 
tiers Dupuy qui furent assez heureux pour 
triompher par de généreux sacrifices (dix mille 
écus), de Tavarice des sectaires. 

L'an 1569, d'illustres visiteurs vinrent prier 
devant le sang de Saint-Jean. Elisabeth, reine 
d'Espagne, fille de Henri, roi de France, se 
rendait avec sa suite dans sa nouvelle patrie. 
A son passage elle fut reçue en grande pompe 
par le clergé et par le peuple de Bazas. Arrivée 
dans l'église cathédrale, eiie demanda avec 
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instance qu'on lui permit de voir la précieuse 
z^elique. Elle obtint cette faveur et s'inclina avec 
piété devant le sang glorieux» à la grande édi- 
fication de toute l'assistance. 

Parmi ceux qui accompagnaient la reine, se 
trouvait Charles, cardinal de Bourbon, arche- 
vêque de Rouen. Celui-ci obtint, après bien des 
instances, une petite parcelle de la relique et la 
fit porter, sans délai, à son église métropoli- 
taine, par M. de Pruets, docteur de Sorbonne. 

Enfin, après avoir traversé tant d*orages, 
Vinestimable don devait périr sans retour k la 
fin du siècle dernier. Les jours funèbres annon- 
cés par 89 allaient passer sur la France ; l'anti- 
que cathédrale n'entendait plus que des accents 
profanes sous ces voûtes désolées. Le vénérable 
évéque Âmédée-Grégoire de Saint-Sauveur n'é- 
tait plus, et en 1792radministrateur révolution- 
naire de Bazas écrivait et signait, à la marge 
môme duBaptisktSahatoris^ oùl'évéque Garcias 
avait consigné au douzième siècle, l'histoire de 
la vénérable relique : « J'ai jeté moi-ni^tme cette 
relique dam un égoût de ma maison, » 

Ainsi périt pour les Bazadaîs, après avoir 
reçu les hommages de dix-huit siècles, un des 
plus précieux gages de la bonté do Dieu pour 
l'église de Bazas. 

Puisse le culte du cœur et de la piété sup- 
pléer au charme naturel que le chrétien éprouve 
en contemplant des yeux du corps les restes 
sacrés de ses saints et de ses patrons M 

1 Extrait des chroniques de Garcias, de Dupuy et divers 
titres manuscrits ou imprimés de Tégiise de Bazas* 
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Eli quelle langue Véronique prèclia-l-elle la foi? 

Et qiiomndo nos andivimiis uiiurM'jaisqtlr UnKttAm 
nostrom in quS n.iti suivis ? 

(Act. ap. chap. 2, V. t.) 

Véronique était au cénacle» Telle est la tradi- 
• tion, et Benoît XIV ne nous permet pas d*en 
douter : 

« Quel était, dit-il, le nombre de ceux qui , 
réunis en un même lieu, reçurent le Saint-Esprit ? 
Participèrent-ils aux mêmes faveurs, aux mêmes 
dons, conjointement avec les grâces gratU 
dat(B^ A cette question, on peut d'abord répon- 
dre qu'avec les apôtres, étaient en ce même 
lieu, les femmes, la bienheureuse Vierge Marie 
et les frères de Notre-Seigneur, ainsi que cela 
est rapporté au chapitre premier des actes, et 
qu'il est Traisemblable que tous ensemble 
étaient au nombre de cent vingt, car c'était le 
nombre de ceux qui , peu de jours auparavant, 
avaient concouru à Télection de Mathias... On 
peut en outre répondre avec assurance, que, 
selon le texte sacré , le Saint-Esprit descendit 

41 
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sur chacune des personnes présentes. Sedit 
suprà singulos eorum. Aussi, écoutons Saint-Jean 
Chrysostôme, dans son homélie IV sur le même 

chapitre des actes : « Quoi donci Est-ce que 
le Saint-Esprit descendit exclusivement sur les 
apôtres et ne se communiqua pas aux autres T 
Nullement ; il descendit sur les . cent yingt 
personnes présentes. « Saint-Augustin vient à 
Tappui de ce sentiment dans son traité 11) sur 
Saint'Jean : « Cent neuf étaient réunis avec les 
onze apôtres et tous ensemble étaient cent 
yingt lorsque ne formant qu'une seule assem- 
blce, ils attendirent et rerurejitle Saint-Esprit. » 

Pierre, comme chef de l'Eglise, de concert 

avec les autres apôtres , s'avança en présence 
de cette multitude innombrable et déclara à • 

haute voix qu'il s'agissait de Taccomplisse- 

ment de la prophétie de Joël qui annonçait 
pour les derniers temps la venue de l'Esprit- 
Saint sur les hommes. Les interprètes observent 
à ce sujet que Joël a parlé des temps qui 
devaient suivre l'époque de la captivité des 
Juifs et des châtiments (|uo Dieu avait infligés 
aux ennemis de son peuple. Et comme il a dit 
que Dieu se communique à un petit nombre de 
prophètes , il ajoute qu'un jour viendra où non 
seulement les hommes, mais encore les feînmcs 
seront remplies de l'Esprit-Saint, non pas d'une 
manière transitoire, mais pour un temps de 
longue durée. Or, cette prophétie ne s*était 
jamais réalisée complètement , si ce n'est après 
la résurrection du Sauveur; car les apôtres ne 
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furent pas seuls gratifiés du don dos langues et 
des miracles; cette faveur s'étendit encore à 
plusieurs de ceux qui furent régénérés dans les 
eaux du baptême. Cette grâce des langues et 
des miracles se manifesta de la manière la plus 
éclatante durant les trois premiers siècles de 
l'Église pour établir solidement la foi chré- 
tienne.... Godefroy Thil, écrivain protestant « 
démontre que les aputres reçurent le don 
des langues afin de pouvoir annoncer l'évangile 
à tous les peuples.,.. Christophe de Haremberg, 
auteur hétérodoxe (miracle pentécostal) , sous- 
crit très volontiers à la crovance de Tinfusion 
du don des langues sur les apôtres et même sur 
les chrétiens de la primitive Église qui , par ce 
moyen, pouvaient amener les nations au bercail 
du divin pasteur. » (Benoit XIV. Histoire des 
Mystères. La Pentecôte). 

Sur de pareilles autorités, nous pouvons 
donc légitimement conclure que notre Véro- 
nique reçut au cénacle Vinftmon des langms, 
non pas d'une manière transitoire mais pour 
toute la durée de son apostolat ; que destinée par 
Dieu à annoncer UéoangUe à divers peuples, elle a 
parlé ou entendu les langues de ces peuples , 
et aussi que, parlant sa propre langue, elle a 
été entendue dans l'idiome propre à chacun, 
Dieu renouvelant chaque jour pour elle, comme 
pour les autres messagers de l'évangile, le 
miracle de la Pentecôte. Qui îoquuntur Galilmi 
sitnt. El fjuomodo nos andivimus unusquisqîie 
Unguam no&tram in quâ nati mmiis f 
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Cinis ipsc jncentM 
Visitor, et tttnmlo est nanc qttoqae wicra tuo. 

(Incerti in GrsciiB ruinam.) 

Mort de Sainte-Véronique à Soulac. — Son tombeau. — 
Son culte. — Translation de ses reliques à Saint- 
Seurin de Bordeaux, — Cénotaphe de Sainte-Véronique 
à Soulac. 

§ I", 

MORT DE SAINTE-VÉRONIQUE A SOULAC, SON 
TOMBEAU, SON CULTE. 

Chaque station de l'apostolat de Saint-Mar- 
tial a gardé le souvenir de Véronique. La 
basilique Vaticane, ainsi que nous ravons vu, 
montre parmi ses chefs-d'œuvre la statue de 
notre sainte , son autel et l'histoire des mira^ 
des qu'elle opéra dans Rome même avec son 
voile sacré. L'ancien Gracchianum (El se), se 
souvient de son passage et raconte qu'en 
quittant ses murs, le groupe apostolique dont 
la sainte femme faisait partie se dirigea vers 
la Gaule. La légende de Céncbriin la fait 
stationner à Marseille. Mande et Cahors gar- 
dent, l'une dans des souvenirs authentiques. 
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l'autre dans une chapelle vénérée, la mémoire 
de deux reliques jumelles : deux souliers de 
la Mère de Dieu, apportés par Véronique et 
donnés en présent aux premiers chrétiens 
de ces villes illustres. Le Puy vénère dans ses 
légendes des cheveux de Notre-Dame apportés 
par Véronique et un prêtre de notre dÛlocèse , 
originaire de la Haute-Loire, aussi distingué 
par ses talents que par ses vertus , nous 
assurait, il y a peu de semaines, avoir prié, il y 
a quarante ans, dans la chapelle de Sainte- 
Véronique au fond de la cathédrale du Puy. 
La ii'gijiide d'Aurélien et Hugues d'Angoulèuie 
achèvent l'itinéraire. Saint-Bonaventure, le 
grand docteur franciscain du treizième siècle, 
dans une homélie jusqu'à nos jours inédite, 
représente Véronique dans une humble cabane, 
visitée au Pas-ile-iiravB par SaintrMartial arri- 
vant de Mortague. 

La tradition bordelaise, celle de Bazas, comp- 
tent les derniers pas de la sainte héroïne. 

Mais ni Rome, ni Gi :i (^hianum, ni Marseille, 
ni Mende, ni Rhodez, m le Puy, ni Limoges, ni 
Bordeaux, ni Bazas ne nous montrent son tom- 
beau. Bazas, du moins , Bazas qui dans sa lé- 
guiide fait de notre sainte une dame bazadaise, 
' matrona vasatmsis, Bazas qui a gardé à travers 
les vicissitudes des âges le trésor sacré qu*il 
tenait de Véronique, n'aurait-il pas gardé avec 
la iiuMne foi et avec un culte parallèle le lom- 
beau de la sainte apôtre? 

Tout se tait. C'est à Soulac que Véronique 
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finit ses jours; c'est la terre sainte de Souiac 
qui a recouvert les ossements sacrés. Ici les 
chroniqueurs sont unanimes. 

« Véronique a suivi SaintrAlartial dans toutes 
ses prédications, Beaium Martial&tn prœdicantem . 
ubiqm segttms, dit Subert, mais enfin, arrivée à 
une grande vieillesse, elle s'arrête dans le pays 
bordelais, près de la mer, à Vendroit où Saint- 
Martial avait dédié une chapelle à la bienheu- 
reuse vierge Marie, au lieu appelé Souiac. * 

« Yéroniquei, dit Saint-Antonin, après avoir 
suivi Saint-Martial dans sa prédication, arrive 
au territoire de Bordeaux oii elle vieillit audit 
Souiac, autrement Sainte-Marie de Souiac. 

Ainsi des autres. 

Tous aussi s'accordent à faire mourir la sainte 

femme à un âge fort avancé. « Sainte-Véronne 
véquit jusques à grand vieillesse au pays Bour- 
delois et y décéda, » dit Jean Bouoliet (Annales 
d'Aquitaine). Elle était accablée de vieillesse, 
nous a déjà dit Subert, confecta senio, La légende 
peut dire cmt ans. 

Ces témoignages, ainsi que nous le verrons 
plus bas, reçoivent de la science un commen-* 
taire autorisé. 

Si Véronirpie était déjà dans le temple quand 
la mère du Sauveur vint s'y présenter, si elle * 
avait alors dix ans, elle pouvait avoir vingt ans 
à la naissance de Jésus. L*an 33, au moment do 
son acte héroïque, elle aurait eu cinquante-trois 
ans. L'an V8, au moment de son départ pour la 
Gaule, oJle avait soixante-huit ans. L'an 71, elle 
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avait exercé dans notre Aquitaine un a[)Ostolat 
de vingt-trois ans et elle mourait à l'âge de 
quatre-vingt-onze ans. Dieu, d'ailleurs, lui avait 
donné une de ces complexions fortes qui bra^ 
vent les fatigiies, et une taille majestueuse que 
ses glorieux restes permettent encore de me- 
surer. 

* La légende de Cénebrun ne pourrait-elle pas 

nous fournir quelques indices de la tradition 
populaire sur la sépulture de Véronique? La 
dame Marie la Phénicienne (Phœnix, mulier 
syro-phœnissal), cette femme venue d'Orient 
avec des circonstances si merveilleuses, qui a 
appris la langue den Médocnins , qui a fait de 
Féglise de Soulac une église magnific^ue (pul- 
chram ecclesiam), qui en a fait son église (école- 
sià sua), cette femme qui a été favorisée d'a])pa- 
ritions divines ou angéliques, pour laquelle 
Dieu a fait jaillir une source miraculeuse qui 
doit guérir les pieux pèlerins d'un mal si com- 
mun dans nos parages (ab omnibus febribus 
quotidiaius, triduaiijs ri (juurtanis), aussi bien 
que des autres maladi s (aius ianguoribus), 
cette femme qui est en relation continuelle avec 
le gouverneur de Bordeaux, dont l'origine se 
mêle au souvenir de Vespasien et touche à nos 
dates historiques. Cette femme a qui on veut 
faciliter le moyen d aller de Bordeaux à Soulac, 
en lui préparant une voie romaine très plaine et 
très droite comme une corde (iter planîssimum 
et reetissmium sicut corda). Cette femme, di- 
sons-nous, quelle est-elle, sinon notre Yéro- 
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ni(iue ii laquelle les fioritures et les fantai^sies 
indigestes du quinzième siècle u ont pu enlever 
entièrement son cachet historique et légen- 
daire? 

Or, cette noble et sainte dame, après avoir 
accompli ses différentes œuvres et iondaiions 
pieuses» « entra dans la voie de toute chair et 
fut ensevelie avec de grands honneurs que lui 
rendirent à Tenvi le clergé et le pLiiple, dans 
son église de ^oulac qu'elle avait doté d'une 
manière insigne. On la déposa sous le degré de 
Fautel de labienheureuse Vierge, mère de Jésus- 
Christ ^ » 

Ce dernier détail, concernant la place du 
tombeau de Véronique, se répète dans les docu- 
ments bénédictins oii nous lisons ces mots : 
subté9 majui aUare, reirà altare, dernier VauUL 
Cest à cette même place que nous trouvons 
indiqué d*abord le tombeau (tumulum), puis le 
cénotaphe (cénotaphium). 

Répétons ici un document déjà cité : 

n Les habitants montrent encore le cénotaphe 
de Sainte- Véronique sous le maître-autel, aux 
pèlerins qui viennent prier à ladite église de 
Sainte-Marie de Soulac et au tombeau de Sainte- 
Véronique ^. » 

« On tient par tradition, dil le bénédictin 

* Ilis a*:lis TVvmina inj^ressa est viam uuiversa' 

carnis et sopuUa est cimi honore iiiaximo cleri cl populi 
in cïcclesià sua de Solaco quam ipsa dotavenit notabiliter, 
iiigi-adu altaris beatae vir^'iiiis nialm OhrisU. (Lé^'i iide de 
<'êiiobrnîi, dans rionmond de Lesiiams par M. Habanis.^ 

* iNotîce l)éiiédicline. 
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dom Abadie, du monastère de Sainte-Croix, que 
la Véronique est ensevelie dans Téglise de Sou^ 
lac et on montre encore son sépulchre et son 

cHigie dernier l'autel. » (Fonds bénédictins de 
;Saiut-Germaiu-deâ-Prés. Bibliothèque impé- 
riale). 

Dans l'étude et la description du monument 

bénédictin deSoulac, nous aurons roccasion de 
décrire le dernier cénotaphe, d'esquisser les 
formes de ceux qui Vont précédé et enûn de 
rappeler la manière dont les tombeaux et les 
châsses des saints étaient exposés k la vénérar 
tion des fidèles ou des pèlerins. 

La légende de Géuebrun nous permet aussi 
une conjecture raisonnable : t Le corps très pur 
de la sainte, nous dit-^Ue, fut enseveli par Tar- 
chevcque de Bordeaux. Corpus serenissimum 

iradidit sepullureB archiepiscopus Burdigaletv- 

sis. Or, nous connaissons cet évâque contem- 
porain de Véronique. Notre cardinal de Sourdis, 
un des prélats les plii.^ saints et les })lus instruits 
de sou siècle, nous dit, dans une ordonnance 
célèbre, la tradition de son diocèse sur la col- 
légiale de Sain^Seurin. Il signale cette église 
comme ayant été consacrée par Saint-Martial, 
disciple de Saiut-l'ierre , en l'honneur de Dieu 
tout-puissant, de la bienheureuse Vierge et de 
Saint-Étienne, premier martyr. Il rappelle que 
c'est dans cette église que Fapotre de l'Aqui- 
taine ordonna évèque Sigilbert, qui était aupa- 
ravant prêtre des idoles 

i Ecclesia <|ttam sanclus Marlialis beali Pétri aposloli- 
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Ce (iilbert ou Sigebert, ou Sigilbert, qui porte 
dans la première syllabe de son nom (sig), le 
sens de fart ou victorieux, qui est ordonné pre- 
mier évêque de Bordeaux et en devient le pre- 
mier martyr, se confond dans ki tradition anti- 
que avec notre Saint-Fort dont le culte est plus 
répandu qu'on ne pense dans notre Aquitaine 
et même au-delà de nos limites. Serait-il éton- 
nant qu'averti par les premiers chrétiens de la 
mort de Véronique, il se fat transporté au fond 
de notre Médoc pour rendre les derniers hon- 
neurs à la grande sainte qui avait converti 
Bénédicte et à laquelle, par conséquent, il de- 
vait lui-même son propre salut? 

Quoiqu'il en soit, notre sainte fut donc ense- 
velie dans son oratoire de Soulac, vers l'an 70 
ou 71 . On peut affirmer sans crainte que Fautel 
du chœur de la basilique actuelle marque la 
place historique du tombeau, si l'on a égard au 
respect sacré qu'eurent de tout temps les chré- 
tiens, le peuple surtout, pour le lieu de la 
sépulture des saints. Protégés au temps de 
trouble ou de persécution par la terre qui les 
recouvrait, ces gages précieux, vrais trésors de 
nos pères s'exposaient aux jours de paix, d'une 
manière permanente, à la vénération des fi- 
dèles. On connaît l'expression : lever le corps 
d'un saint. Le jour od se faisait cette cérémonie 

discipulus ad gloriam Dei omnipotentis, beat»' Mariœ 

ol divo Slophano pi-oto martyri consrcravit, Sigill)i'rtumr[iie 
antrù idolori;i:! minislruni iii rà ()r(liiiavit,archiepiscùi)iiiii. 
(OrcloimaiuM' du «cardinal do Suurdis eu laveur du cliapitre 
de Suint Seurin, i iiov. 1010.) 
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soieuueile ou vit souvent le peuple exiger avec 
instances que quelques fragments du corps 
saint fussent laissés à la place première pour 
garder et consacrer le souvenir originel. De 
tout temps l'église a compris que sa principale 
force gît dans le respect sacré des traditions. 

Ainsi en fût-il sans doute de notre Véronique. 
La terre heureuse qui recouvrit sa dépouille, 
arrosée par les larmes des premiers chrétiens, 
devint bieutut le rendez-vous de la piété, le 
centre des plus touchants souvenirs. Pendant 
que rÉglise priait et ensevelissait ses martyrs 
aux catacombes, alors que par le monde entier 
les cent têtes de l'iiydre romaine broyait et 
dévorait les enfants de Dieu, la foi de nos pères, 
ingénieuse et discrète portait ses pas mystérieux 
au tombeau de son apôtre. Ici» comme partout, 
la tradition fidèlement gardée attendait les jours 
de la liberté. La liberté vient et s'asseoit, parée 
du diadème impérial, sur le trône des Césars. 
Alors, jusqu*aux extrémités les plus reculées 
de l'empire et du monde, se révèlent des églises 
régulièrement et hiérarchiquement constituées. 
Semé (lès l'aurore des jours chrétiens, le grain 
de sénevé s'est développé en silence. Mainte- 
nant, l'arbre évangélique étend partout au soleil 
ses rameaux féconds et son ombre bienfai- 
sante. En ce temps, comme toujours après l'ère 
des combats, les premières heures du repos 
sont consacrées à chanter les héros de la grande 
lutte. Leurs actes se lisent, des monuments 
s*élèvent en leur honneur et les ossements bénis 
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soulevant la poussière sainte, plies dans Vor et 
la soie, chantent à leur manière les triomplies 
de Dieu. ExuUabunt ossa humiUata. 

A Soulac» le tombeau de Véronique devait 
recevoir de nos évêques des hommages parti- 
culiers. Tant que l'oratoire historique abrita les 
reliques sacrées, les évêques de Bordeaux, 
avant de prendre possession de leur siège, vin- 
rent à la Fin-des-Terres rendre hommage à 
rauguste tradition et à la hiérarchie môme des 
souvenirs. 

« Ce détail mérite trop d être conservé, dit 
une notice bénédictine, pour que nous le pas- 
sions sous silence. Autrefois, les évêques de 

Bordeaux, situl élus, se rendaient par lUaye à 
Soulac pour demander au Seigneur la sagesse 
qui se tient auprès du trône de Dieu et qui leur 
était nécessaire pour bien gouverner leur dio- 
cèse *. » 

Ce dernier fait pourrait donner une consis- 
tance nouvelle à l'opinion de ceux qui font re- 
bâtir par Saint-Léonce la célèbre église de 
Notre-Dame, dont parle Fortunat de Poitiers ^. 
Beaurein fait remarquer qu'en dehors de Sou- 

* Ne voroexcidat quod tradilio asserit Ticmpo... rlcclos 
oîiis Hurdipia; aiitistites statins ^ lîlnvifi, statiiis ni» rWc 
Wmr Solacum accossisse ut saDieiiliani sediimi iJuiiiiuioa- 
i iiiii a.^sistnccm et ad diœcesis oonum reginus neccssai'iain 
ù Domino postulareni. (Fonds bénédictins de Saint-Germain- 
dcs-Prés. Bibliothèque impériale.) 

2 Ecce beata sacra fundasti tempîa Mariîc 
Nox iibi vicia fu^t semper habendo diem. 
Luniiiic plona micans imilata est aula Mariani; 
nia ulero luccm clausit et isla dicm. 

(Fortimatiis in Lcontium^ 
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lac, « il n'est fait mention en aucune part d'une 
église aussi ancienne érigée sous rinvocation 
de la Vierge. » 

Situt que d(\^ travaux importants nous per- 
mettront do dessécher et de déblayer la basse- 
œuvre de réglise,peut-étre trouverons-nous, soit 
dans la construction, soit dans les débris, quel- 
que indice archéologique qui nous permettra 
de légitimes conjectures. Déjà, à trois mètres 
au-dessus du sol. du douzième siècle, nous avons 
retrouvé les formes d'une crypte superposée 
sans doute à plusieurs autres et dont nous don- 
nerons les détails en décrivant la basilique. 
Notre espoir est d'autant mioux fondé qu'à 
l'époque ovi l'église fut remblayée de main 
d'homme, en plein treizième siècle, on voyait 
encore en mille endroits de notre Aquitaine des 
monuments assez consorvés qui se rapportaient 
aux époques gallo-romaine, romaine, mérovin- 
gienne. N'avons-nous pas déjà aux arcatures de 
l'abside, sur des bases et sous des chapitaux qui 
ne furent pas faits pour eux, trois fûts de mar- 
bre de façon gréco-romaine tirés d'un édifice 
plus ancien et que le respect de la tradition 
réunit en place d'honneur dans Fceuvre du dou- 
zième siècle. 

Le temps et les découvertes diront mieux 
encore. Pour le moment, cherchons à nous 
rendre compte des causes qui ont amené la 
trajoislation à Bordeaux des reliques de notre 
sainte. Tâchons aussi de conjecturer Tépoque 
où ce précieux trésor quitta notre Fin-des- 
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Terres pour aller recevoir à côté de Sigilberi et 
de Bénédicte les hommages de la cité métropo* 
litaine. 

§2. 

TRANSLATION DU CORPS D£ SAINTE-VÉRONIQUE A 
BORDEAUX. — CÉNOTAPHE DE SAINTE-VÉRONIQUE 

A SOULAG. 

Quelques mots du P. Bonaventure de Saint- 
AmaLle, pourraient devenir le thème d'une 
étude historique sur les causes de la translation 
de notre sainte à Bordeaux : 

« Sainte-Véronique, dit-il, mourut Tan 70 de 
Notre-Seigneur et fut ensevelie à Soulac. Toute- 
fois, ou pour cause de guerre ou autres désolations 
dupais, son corps fut transporté à Bordeaux et 
repose dans Téglise de Saint^urin. {HisL de 
Saint-Martial, t. ii p. 287, t. m, p. 58.) 

Ces désolations du pays nous ])araissent méri- 
ter, autant que les guerres, une attention spé- 
ciale. 

Avant de proposer ici les indices fomis sur 

cette matière par la tradition orale ou écrite, 
lisons attentivement les lignes suivantes sorties 
de la savante plume de M. Sansas (Origines 
aquitaniques) : 

« Il importerait de bien connaître les causes 
de ces migrations (des Celtes). Les historiens de 
Rome les attribuent à l'exubérance de la popu- 
lation et au désir de trouver un climat préféra- 
ble à celui de la Gaule. Et cependant après avoir 
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nommé des peuples dont aucun n'habitait les 
bords de la mer, Tite-Live nous dit que les 
Gaulois qui attaquèrent Rome venaient des 

rive,^ de VOcéaii et des liinites du monde; ce qui 
est en contradiction avec l'énumération qu'il 
donne. » 

« Ëphore, mieux instruit, à notre avis, des 
choses de la Gaule que les écrivains venus long- 
temps après lui, attribue une cause bien autre- 
ment sérieuse aux. migrations celtiques. 

«Les Cimbres, dit-il, prennent leurs armes 
quand une inondation les menace, » Et bien des 
siècles après on a vu les descendants de ces 
peuples laneer des llèclies contre la tempôte. 
« Les Celtes, dit-il encore, pour entretenir leur 
intrépidité, laissent les flots renverser leurs 
maisons et les reconstruisent ensuite de manière 
qu'il meurt chez eux plus d*hommes par Veau 
que par la guerre. » 

« Enfin, Possidonius ou mieux Ephore, par- 
lant des diverses migrations des Cimbres et de 
leurs congénères, en attribue la cause aux inva- 
sions de la mer. ^ 

Après quelques détails et considérations qui 
vont à son sujet, le môme savant ajoute : 

« Mais encore, depuis les temps historiques, 
le territoire de FAquitaine ne s*est-il pas pro- 
fondémcul transformé sous l'influence des va- 
gues de rOcéan? Que sont devenues les villes de 
Boios, de ISoviomagus et enhn Tile d Antros dont 
parlent les géographes romains? Que sont de- 
venues ces forêts immenses dont il est fait 



Digitized by Google 



468 NOTRF.-DAME-DE-SODLAC 

mention dans les titres du moyen-àge et qui pa- 
raissent encore en partie, près de Soulac, sous 
les eaux de la mer, lorsque le temps est csdme. » 

« De nos jours, malgré toutes les ressources 
de la science moderne, on peut à peine, à l'aide 
de dépenses énormes auxquelles les finances 
d*un grand État, parvenu au plus haut degré de 
civilisation, peuvent seules suffire, défendre 
contre les flots de l'Océan l'entrée de la Gironde. 
Que pouvaient faire, pour protéger le môme 
territoire, ses anciens habitants réduits à l'état 
de Société naissante, sans industrie et sans or- 
ganisation financière? Évidemment rien. » 

« Et d'ailleurs, qui oserait affirmer qu'à ces 
époques reculées, dont les annales sont pour 
nous perdues, il n'est pas survenu quelqu'un 
de ces cataclysmes de nature à effrayer les plus 
intrépides? 

Ajoutons à ces détails si importants qu'un 
autre historien latin témoigne des mômes tra- 
ditions. Ammien Marcellin (lib. xv, capi ix), 
nous représente les Gaulois chassés de leurs 
foyers soit par les vicissitudes de la guerre, 
état permanent de ces contrées, soit par les in- 
vasions de l'élément fougueux qui gronde sur 
leurs c6tes : AUuvione fervidi maris sedUms mis 
esepulsos. 

Rien donc ne s'oppose à ce que nous admet- 
tions plusieurs cataclysmes diluviens qui se 
seraient produits à diverses époques sur la 
pointe extrême du Médoc. Les habitants du 

pied des dunes et de la péninsule ne gardent-ils 
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pas la mémoire de ce qu'ils appellent le déluge 

de Van 600? Ermoaldus Niger, chroniqueur car- 
lovin«?ien, assigne à ce cataclysme une date 
llottaute entre le septième et le neuvième siècle. 
La science ne croit^lle pas reconnaître à l'ins- 
pection des ossements de notre sainte qu'ils ont 
dû séjourner dans la vase? Nous produirons 
dans l'étude du monument et de ses remblais 
des données historiques qui pourront jeter 
quelque lumière sur les diverses modifications 
de notre littoral et sur leur date. 

Donc, première cause possible : un envahisse- 
ment momentané de la terre ferme par les eaux. 

L'autre cause de la translation de notre Véro- 
nique à Bordeaux, serait l'inyasion normande; 
et ici, à défaut de titres positifs, le champ est 
encore ouvert à des conjectures raisonn il^ltis. 

€ Les Normands, dit le chroniqueur Hiideric, 
ravagentrAquitaine; puis, pénétrant plus avant, 
ils affligent de la manière la plus affireuse Bor- 
de<tux et le pays de Saintes ^ 

« L'an 853, dit une chronique bazadaise, feut 
la désolation des Normands qui, après avoir 
pillé la ville de Bazas, rasèrent les murailles et 
effacèrent toutes les marques de l'antiquité, 
en sorte que tout fut réduit en forme de désert 
affreux, ainsi que dans le reste de la Guienne. >» 

« Les Daciens, lisons-nous dans les Annales 
d*A quitaim, ne pouvant descendre ni en Flandre * 

i Northmanni A<|aitaniain vastant Mox longiùs pro- 

KiM^ssi, Bourd^alum Sanctonas miris niodis affiixerunt. 
iHildricus mutlus, lib. xi de Germanis.) 
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ni en Neustrie que nous appelons Normandie, 
à cause des garnisons de gens d*armes qui y 

ei>t oient et fortifications qu on y avait faictes. 
descendirent impétueusement en Aquitaine par 
les sables d'Aulonne, La Rochelle et autres ports 
dépourvus de gendarmes et de suffisantes muni- 
tions, et, par soudaines courses, dépopulèrent, 
gastèreut et pillèrent plusieurs églises, châteaux 
et villes. ^ 

Besly, dans son Histoire des comptes de Poietou, 
nous apprend que « Guillaume I'', comte de 

Poitouet duc de Guvenne, avait institué à Saint- 
Junien de Brioude vin<?t-cinq chevaliers pour 
faire la guerre aux I^ormands, lesquels depuis 
ont été convertis en chanoines. C'est le premier 
endroit où Ton peut remarquer xm corps de 
société ou compagnie de chevaliers ordonné 
pour Texaltation de la reUgion chrétiemie; à 
l'exemple de quoy plusieurs rois et princes ont 
depuis inventé et basti plusieurs ordres. Tant 
y a que l'honneur et Vinvention en est deue aux 
ducs de Guienne. >^ 

On assui'e que ce fut à l'occasion des dépré- 
dations sacrilèges des Normands que l'Église 
de France ajouta à Fhymne de tous les saints la 
strophe suivante : 

Auff»rte g''ntrD\ porfidam 
Credeatium de ûaibas 
Ut uni» omnas aaiettcn 
Ovile BM pastor mg»! <!«. 

4 Chassez une race perfide 
De la terre sainte des Flniics« 

Kl qu'un pasteur unique guide 
1/ unique troupeau des croyants. 



Digiiized by Google 



ou Di: LA FiN-UKS-TKRIlKS. ITI 

r Les chi*omqueurs nous représentent ces pi- 
' rates remontant le fleuve de Garonne et même 

ïa rivière de Dordof/no. 

La tradition leur fait détruire uu MeluLlium 
que plusieurs placent en Médoc et que Beaurein 
* suppose dans le voisinage de Segondignac. 
Metullium paraît venir de Metallum. Ce nom 
pourrait avoir été donné à des places spéciale- 
ment fortifiées pour la confection des monnaies 
et dès lors, jusqu'à preuve contraire, nous sup- 
poserions qu'il a pu exister plusieurs Metullium. 
Melle (Metullium), en Poitou, près duquel se 
trouve Segonzac, Metullium en Médoc, etc. Si 
le Metullium de la chronique désignait une ville 
du Poitou, il nous paraîtrait singulier que Tau- * 
teur nous fit passer, sans aucune transition, de 
Bordeaux à une ville si éloignée. 8i, au contraire, 
l'auteur veut désigner une localité sise au ter- 
ritoire de Bordeaux on s'explique sans peine la 
forme de son énoncé. Notthmanni Burâegalam 
(iquitanieB, Judœis prodentilnis captam depopula- 
tnmrjne incendunt^ deindè Metullium vimm popu- 
lanles incendio traduni (Chron. de gostis North- 
mannorum). On sait d'ailleurs, et tous les savants 
en conviennent, que le Médoc est une des con- 
trées où l'on a battu monnaie sous. la seconde 
, race de nos roi^^. 

« Les Normands, dit encore Besly, descendi- 
rent entre Xaintes et Bourdeaux. Ils s'espandi- 
rent par toute la Guyenne, brûlèrent Hério, qui 
est Noirmoutiers, ravaL^èrent Alurènes, Bour- 
deaux, .Limoges, Angouiême et infinis monas- 
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tèies, églises et chasteaux souffrirent pareille 
infortune et furent saccagés et destruits (Besly, 
HisL des comptes de Poitou). 

Leséveques, les prêtres, les fidèles, prenaient 
Boîa de soustraire aux mains profanatrices les 
corps et reliques des saints : 
. « Lesdits Danois, disent encore les Annales 
d'Aquitaine, firent tant de grands excès et dom- 
mages en France, qu*on ne le saurait réciter au 
long qu'il ne faut ennuyeux. Pour laquelle 
cause et qu'ils estoient infidèles et dépopu- 
laient les citez de gens de vertu, despouilloîent 
les egiizes de joyaux et brusloient les corps 
saints et reliques, aucuns ministres des egiizes 
• où reposoient les corps d'aucuns saincts et 
sainctes de grande renommée, firent trans- 
porter d'ung lieu en l'autre lesdîcts corps 
saincts et reliques, comme il est contenu en la 
grande mer des histoires; et récite Sigebert que 
le corps de Sainct-Maur, disciple de Sainct- 
Benoist, feust transporté de l'eglîze où il estoit 
en Bourgogne, à l'abbaye de Foussac; et le 
corps de Sainct-Martin de son eglize de Tours 
en l'eglize cathédrale d'Ausserre, comme récite 
Ântoninus Florentinus au ITHitre de la seconde 
partie de sa chronique. J'ay leu au calendaire 
de l'eglize Saincte-Radégonde de Poiciiers que 
le corps de ladicte saincte feut ctinsi transporté 
de son église de Poictiers en l'abbaye de Sainct- 
Benoist de Quinçay, distant dudict Poictiers 
de demi-lieue ou environ, et depuis rapporté 
en ladicte eglize 11 est à conjecturer que 
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ledict transport feust durant la persécution 
desdicts Danois. » 

Ne pourrions-nous pas revendiquer au profit 
de notre Véronique la conclusion de cette der- 
nière ligne ? 

Quoiqu'il en soit» nous croyons raisonnable 
d^affîrmer que la translation de la sainte a dû 
avoir lieu dans le temps que Soulac n'apparte- 
nait pas encore aux Hénédictins de Sainte-Croix. 
S'il en eut été autrement, les ossements sacrés 
auraient été transportés non pas à Saint-Seurin, 
mais bien à Sainte-Croix de Bordeaux. 

Assigner une date nous paraîtrait téméraire. 
Nous nous borncroiis à atHrinor avec M. Cirot 
de la Ville que le tombeau de Sainte-Véronique, 
tel qu'il se voit à Saint-Seurin, est une œuvre 
évidemment romaine par les stries dont il est 
sillonné et par son toit primastique très aigu. 
Ce détail prouverait seulement que les reliques 
ont été déposées dans un tombeau dont l'exécu- 
tion pourrait bien être antérieure à la trans- 
lation. — Devant le tombeau, on voit un autel, 
simple table de marbre qui rappelle l'époque 
mérovingienne. L'abside qui renferme le tom- 
beau et l'autel a été retouchée an onzième 
siècle et formée de débris romains. 

Gardées sous le sceau de nos évêques et vé- 
nérées par les fidèles de la cité métropolitaine, 
les reliques de notre auguste patronne devaient 
traverser sans altération, sans profanation 
aucune les plus rudes épreuves des guerres et 
des révolutions. Si bien que le jour môme où le 
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cardinal de Sourdis, au comble de ses vœux, 
célébra la dédicace de son église de la Char- 
treuse, il crut donner à cette nouvelle création 
une marque spéciale de sa bienveillance en 
faisant sceller par l'cveque de Condom, dans 
l'autel de Saint-Louis, des reliques des plus 
glorieux patrons de son diocèse : Saint-Fort et 
Sainte-Véronique. 

C'est aux mêmes reliques que fait allusion 
le même prélat dans une ordonnance du 23 
avril 1616. Après avoir rappelé que l'église col- 
légiale de Saint-Seurin est insigne entre toutes 
les églises de la ville métropolitaine, qu'elle a 
été dédiée au vrai Dieu dès l'aurore des temps 
chrétieus, quelle a fourni au champ du Sei- 
gneur un grand nombre d'excellents ouvriers, 
le cardinal ajoute : témoin les reliques des 
saints qui furent ensevelis avec honneur et que 
Von garde dans cette église avec un soin reli- 
gieux et dont la mémoire vénérable ne cesse de 
répandre sur notre diocèse des trésors intaris- 
sables de grâces et de guérisons. « Testantm^ id 
sacra sanctorwm pignora ibidem honorificè condita 
et religiosè asservata, è quorum venerandu mémo- 
riis gratiosa manat in diœcesim curalionum serie$ 
ac sanitatum. » 

Un autre fait de haute valeur est la demande 
adressée en 1G59 par le curé de SdiiLt-liustache 
et dont la teneur suit : 

« Le dixiesme du mois d'octobre mil six cents 
cinquante-neuf. en conséquence de la déli- 
bération du mois d'aoust dernier portant qu'il a 
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esté exposé par M. Merlin, curé de Saint-Eusta* 

che de Paris, qu'il y a une célèbre confrérie 
establie dans son église sous le nom de Saincte- 
Yéronique et supplié le chapitre de lui don- 
ner quelque portion de relique. Estant entrés 
dans la cave appelée vulgairement la cave de 
Sainl-l'ort, dans laquelle reposent les corps 
et reliques de Saint-Fort évesque et martyr, de 
Saint-Amand, archevesque de Bordeaux, de 
Sainte-Bénédicte et de Saincte-Véronique, char 
que relique dans une grande châsse dorée et 
azmûe; et après avoir fait descendre la châsse 
de Sainte-Véronique et icelle fait mettre sur 
l'autel de Saintr-Fort qui est dans ladite cave; 
laquelle ayant esté ouverte, avons trouvé une 
autre caisse dans icelle sur le dessus de laquelle - 
s*est trouvé un billet de parchemin collé contre 
la table où sont escripts ces mots : reliques de 
Sainte-Véronique, 4568* Et après avoir fait faire 
ouverture de ladite caisse, avons trouvé dans 
icelle un grand nombre d'ossements dans un 
vieux sac sur lequel est inscrit : Sainte-Véroni- 
que, et duquel sac il a esté tiré environ la moitié 
de l'os fémur du costé d*en haut et remis au 
sieur Faure, qui a promis de le remettre au curé. 
Lafeste de ladite Saine te-Véronique est célébrée 
annueiiemeut dans la présente église de temps 
immémorial, le quatriesme de février : Sub 
officio duplici secundœ daseiSf de communi nec 
Virginie, nec martyris. La tradition est qu*Elle et 
son mari Amatorius estoient de Hierusalem et 
disciples de nostre sauveur Jesus-Christ, en loi 
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de quoi» etc signé : Coustant, doyen; Drouil> 

lard, sacristain; de Benoist, Mînyielle, Foumier, 

Fonteneil, Raoul, Dufresne, Constant, Higon- 
neau, prestres; Landreau, secrétaire (Archives 
départ,, n° 413, act. cap. f. 367). 

Le dernier inventaire a permis de nos jours 
au savant docteur Oré de reconnaître sur les 
précieuses reliques la marque d'une haute anti- 
quité. Eu outre, l'enquête signale «un point im- 
portant à remarquer, vu qu'il permet jusqu'à 
un certain degré de déterminer Tâge du sujet; 
c*est l'ossification complète des articulations 
unissant les pariétaux au frontal ». Et encore : 
« il est facile de constater, à l'extrémité supé- 
rieure du fémur gauciie, une raréfaction du tin- 
cis osseux indiquant un grand âge. » (Procès- 
verbal d'enquête). 

Ici encore la science vient à Tappui de nos 
traditions, eu établissant : la haute stature de 
la sainte, sa mort à un âge fort avancé, l'iden- 
tité des saintes reliques et par conséquent leur 
merveilleuse conservation au milieu de tant 
d'orages. 

C'est donc avec grande raison que notre véné- 
rable prélat nous remettait, en nous confiant 
la garde du vénérable sanctuaire de Soulac, un 

fragment insigne de ce trésor qu'abrita jadis 
la basilique de notre Fin-des-Terres. Son Emi- 
nence croyait, comnie nous, que le retour de 
Véronique après tant de siècles devait apporter 
à l'œuvre de résurrection son meilleur gage de 
succès et de triomphe chrétiens. 
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Nous Tavons dit, Notre-Dame de la Fin-des- 

Terres a constamment gardé depuis la disparu- 
tion de Véronique le souvenir de Tan tique 
tombeau. Le cénotaphe commémoratif s'est 
échelonné pendant tous les siècles du moyen- 
âge sur les diverses couches des remblais. Nous 
possédons encore les iiagments de la dernière 
cave. Les déblais de 1864 nous en ont révélé 
ime autre qui peut nous reporter au treizième 
siècle. Les fouilles à venir diront le reste. En 
attendant, prions avec coufiance devaul la 
modeste représentation que nous avons élevée 
en mémoire du cénotaphe d'autrefois et dans 
laquelle nous avons déposé la sainte relique. 
Pour justifier la forme qu'affecte aujourd'hui 
cette modeste iustailation, nous renvoyons au 
chapitre descriptif où nous ferons connaître 
quelle était, dans les siècles de foi, la manière 
d*exposer à la vénération des fidèles, les châsses 
et les tombeaux des saints. 
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Soulac aux Bénédictins de Sainte-Croix de Bordeaux. 
Donation de Saint-Guillaume. — Droits qu'elle confère. 
Contesta lion on ire Tabbave de Sainte-Croix de Bordeaux 
et celle de Saini-Sever du cap de Gascogne. — Soulac 
adjugé à Sainte-Croix. 

§ 1". 

SOULAC ÀJ3X BÉNÉDICTINS — DONATION DX SAINT- 

GUILLAUME. 

« Les Normands ayant abandonné Bordeaux» 
où ils avaient demeuré pendant soixante ans, 
dit dom Devienne, on songea à rebâtir cette 
ville qu'ils avaient totalement ruinée. Quand 
on en eut réparé l'intérieur, on voulut réparer 
ses dehors. C'était alors la dévotion de cons- 
truire des monastères. Guillaume-le-Bou» qui 
possédait le comté ou gouvernement particulier 
de Bordeaux, assembla un jour les principaux 
de sa maison et leur dit ; « Donnez-moi un con- 
seil sur une entreprise que je veux faire. J'ap- 
prends que ron bâtit de toutes parts des maisons 
religieuses pour le salut de son âme. Dites-moi 
quel lieu dans la ville ou hors de la ville est 
plus convenable pour y édiûer un monastère? » 
Alors un jeune homme de grande condition 
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nommé Treiicard se leva et dit : « Il ne con- 
viendrait pas qu'une sibelie province fut privée 
du secours des moines. J'ai entendu dire à des 
vieillards quil y avait anciennement, hors la 
ville, un monastère dans Vendroit où est le 
monastère de Sainte-Croix et que ce monastère 
avait été détruit par les païens. J'ai hérité ce 
lieu de mes ancêtres. Je le cède volontiers pour 
qu*on rebâtisse ce monastère. On applaudit au 
discours de Trencard et la proposition fut ac- 
ceptée. Guillaume, fils du comte Raymond, 
ayant commencé et achevé ce bâtiment, y fit 
venir treize moines et un abbé nommé Elis. 
Ayant ensuite convoqué dans l'église de Sainte- 
Croix une nouvelle assemblée, où se trouvèrent 
sa femme Eutregode et sa mère Aremburge, il 
fit plusieurs donations au monastère. » 

La donation de Soulac est ainsi conçue : « Je 
donne à Dieu et à cet autel, bâti en l'honneur 
de la sainte Croix,' la ville de Soulac avec l'ora- 
toire de la sainte Mère de Dieu, avec les étangs 
doux, depuis la mer salée jusqu'à la mer d'eau 
douce, avec les montagnes, avec les forêts de 
pins, avec le droit de pèche, avec toutes les 
prairies et soussaies, avec les serfs des deux 
sexes ^ » 

1 Villa quoe vocatur Solac cttm oratorio sanctse Deigeni- 
tricis Maria\ cam aquisdulcis (sic) de niaresalissà usque 

ad marc dulce, ciim monlanis, cum pinetà, cum piscalione, 
cura ciin( lis pratis, salvissinà capiente, cam servis et an- 
cillis, cuncla fiœc do Deo et huic aitari m hoaorcm sanctœ 
cruels œdifîcato. (E cartular. Sœ crucis BurdigaL Bibl. 
impériale.) 



Digiiized by Google 



'180 NOTRE-DÂME-D£-SOULAC 

< 

Plus tard, Sauclie Guillaume , duc de Gasco- 
gne, croyant que le comte GuiHaumc-lc-Bon 
avait empiété sur ses droits en doimaat Soulac 
à Tabbaye de Sainte-Croix, en ût lui-même don 
à l'abbaye de Samt-Sever qu'il fonda sur la fin 
du dixième siècle. Ce fut rorigine du procès 
dont nous allons bientôt parler et qui ne se 
termina qu'en 1079 sous le pontificat de Saint- 
Grégroie VII. 

La charte de Guillaume Sanche a conduit 
Besly et quelques autres à douter de l'authen- 
ticité de celle de Guillaume^le-Bon. Mais, on le 
voit, Guillaume Sanche ne nie pas le fait, mais 
seulement le droit. C'est pourquoi de Marca, 
do m Mabillon et les auteurs du Gallia ehristiana 
ont pris la défense de la première donation. Ce 
qui lève toute difficulté, dit dom Devienne, 
c'est que cette charte a été citée dans des 
actes forts ancieus et non suspects, et spéciale- 
ment dans une bulle d'Alexandre III de 1164 
qui, confirmant à l'abbaye de Sainte-Croix les 
donations qid lui avaient été faites par le duc 
de Gascogne, rappelle celle du comte Guillaume 
qu'il appelle le fondateur de ce monastère. 

Cette donation de Guillaume est le point de 
départ de tous les historiens de l'abbaye de 
Sainte-Croix. Dom Abadie, dans son chapitre 
des droits qw h mmctstère de Sainte-Cratis a sur 
Soulac, s'exprime ainsi : « Le comte Guillaume, 
restaurateur de notre monastère de Sainte- 
Croix, lui donna pour l'entretien de treize moy- 
nés et de Tabbé le lieu appelé Soulac avec 
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l'égUse dédiée à la Sainte-Vierge et ce lieu-là 
est distant de Bourdeaux de dix-neuf ou vingt 
lieues le long de la mer. Il donna ladite ville 
ave c t o ut e s s e s a ] ) î ) a r te II an c e s tan t s u r V e an , e te . . . 
doù il appert maintenant, ajoute-t-il, que ledit 
Soulac a esté une des premières dépendances 
du monastère de Sainte-Croix. 

De Marca, doin Mubillon, le Gallia chri.stiana, 
croient que la charte de Guillauine-le-Bon est 
de l'an 902. Si les Normands n'ont quitté Bor- 
deaux qu'en 911, il serait plus raisonnable de 
la rapprocher du milieu du dixième siècle. 
C'est l'opinion de dom Devienne. 

En donnant à Guillaume-Uj-Bon le titre de 
saint, nous nous conformons à plusieurs notices 
bénédictines et à Tancien bréviaire de Bordeaux 
qui contient sa légende et son office. 

82. 

DROITS QU£ LA DONATION DE SAINT-GUILLADME 
GONFÂBB AU niEVKk DE SOUI.AC. 

Les droits conférés par la donation de Saint- 
Guillaume au prieuré de Soulac sont consignés 
tout au long dans la notice de dom Abadie déjà 

citée : 

« H est certain et indubitable que la justice 
haute, moyenne et basse appartient au prieur 
de Soulac dans le lieu» territoire et juridiction 
dudict Soulac. Et s*estend ladicte juridiction 

despuys la pinède jusques à la poincte de Sou- 
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lac et despuis la poincte jusques au port de 
Thallas, et tout le long du canal dudict Thalla» 
jusques aux grandes montaignes de sable et à 
la mer de Gironne. Ce qui se preuve par les 
hommages rendeus en divers temps et par ad- 
vis contradictoire donné contre la dame de 
L*£spàrre par lequel elle feut condamnée k faire 
replanter les fourches patibulaires que ledict 
seigneur de Soulac avait fait planter au pont do 
Thallas, extrémité de saiuridiction, et n'a point 
esté troublé dans l'exercice de sa iustice dans 
toute l'estendue de ladicte iurîdiction que des- 
puys quelques années que les officiers de L'Es- 
parre ont voulu terminer la iuridiction dudict 
prieur aux quatre croix du lieu de Soulac, ce 
qui n'a peu induire prescription, ledict seigneur 
de Soulac ayant toujours faict ces actes au 
contraire et s'estant tousiours maintenu dans 
la iouissance de ladicte iustice dans toute la- 
dicte estendue, malgré les eiforts desdicts 
officiers. » 

« Ledict seigneur de Soulac aie droit de créer 
les officiers, comme lieutenant, greffier, procu- 
ruur, sergent. » 

« Audict seigneur de Soulac appartient encore 
le four banal dans ledict lieu de Soulac où per- 
sonne ne peut faire construire aucun four dans 
toute l'estendue de sa iuridiction sans la per- 
mission du seigneur et inféo dation. Si le sei- 
gneur de L'Ësparre s'acquittait présentement 
des obligations qu'il a de fournir du bois pour 
le four l)anal, suivant la transaction de l'an 1 195, 
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il vaudrait cent escus de revenu pour le moins, 
et ne vaut présentement que deux cents livres 

de rente. Ledict seigneur a cessé de s'acquitter 
do cette obligation despnys les troubles. Les 
rentes se montent à quarante livres dix sols en 
argent, une barrique de vin et trois poules, 
suivant les dernières reconnaissances. Plus est 
deu au sacristain et inlirmier de Saincte-Croix 
trois livres six blancs en argent et un boisseau 
de sel de rente foncière sur deux salines; et 
c'est à remarquer que les los et ventes sont très 
considérables, à raison que lesdites ventes sont 
sur diverses salines, maisons, jardins et bois, 
etc. 

« Appartient encore au prieuré de Soulac le 
droit d'agrière au quint des fruits sur diverses 

salines, vignes et terres, jusques au nombre de 
soixante et une pièces suivant les levées et der- 
nières reconnaissances et trois autres pièces, 
l'une au sixain, Tautre à huit, l'autre au dix. » 

« Le droit de pêche appartient aussi au sei- 
gneur de Soulac, où est à remarquer que la pè- 
che des huîtres se fait dans la iuridiction du 
prieur qui peut faire passer trois muyds de sel 
et les apporter dans Saincte-Croix sans payer 
aucun subside, ledict privilège lui a esté accordé 
par Saint-Guillaume et confirmé par Richard et 
par le pape Clément V par bulle du 23 mars 
1308.» 

« Appartient encore audict prieur le droit 
* d'entrée, mesurage et boucherie, comme aussi 
le droit de naufrage contre lequel le seigneur 



Digitized by Google 



\H^ NOTRE-DAME-DE-SaULAG 

de L'Ësparre ne peut prétendre prescription, 
puisque ledîct seigneur prieur, ses fermiers et 
agents ont tousiours iouy du droict. Que si les 
officiers de L'Esparre s'y sont ingérés, ils l'ont 
faict appuyés d'une force maieure en faveur de 
laquelle la prescription ne court pas. Ledict 
droit se preuve par le tiltre de la donation 
faicte dudit Soulac au monastère de Saincte- 

Croix par ces termes : cum aquis etc lesquels 

termes expliqués par la possession apportent 
le droict de naufrage et ne se peut dire qu'ils 
signifient la pèche puisque ledict tiltre Texpé- 
sifie par aprcs, disant : mm piscatione. » 

« Et doibt aussi ledict seigneur de L'Esparre 
au seigneur prieur de Soulac, vingt- quatre la- 
pins de rente annuelle pour raison de certains 
lieux qu*il tenait de luy Sliiyant la transaction 
de 1195. ^ 

« Item appartiennent encore audict seigneur 
plusieurs vacances de bois, marets et aultres 
qu'il peut donner à fief nouveau. » 

Nous allons citer encore quelques lignes de 
dom Abadic. non point parce qu'elles appartien- 
nent directement au titre de notre paragraphe, 
mais parce qu'on y trouve mentionnés d'anciens 
droits des archevêques de Bordeaux sur Soulac. 

« le ne passeray pas sous silence l'accord qui 
feut passé entre Bertrand archevesque de Bor- 
deaux et Bertrand abbé de Saincte-Croix l'an 
1 1 66, touchant les droicts que ledict archevêque 
prétendoit sur Soulac et ceulx de l'abbé, dont 
voicy l'abrégé : Premièrement feut accordé que 
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la nomination de la cure appartient à Tabbé et 
que l'archevesque est tenu de mettre ledict ouré 

en possession après son élection, et parce que 
ledict seigneur archevesque avait quelques 
droicts dans ledit t Soulac^ils sont convenus par 
ensemble que Tarcheyesque de nouveau esleu 
viendra au chapitre de Saincte-Croix pour être 
mis dans l'investiture de ses droits par i'abbé 
du monastère, par la tradition de l'anneau du- 
dict arciievesque. Après quoy Farchevesque 
promettait audict abbé toutes sortes de protec- 
tions et de garder tous les pactes qui avoient 
osté faicts entre leurs prédécesseurs et pour- 
raient estre faicts entre eux-mêmes. » 

Malgré des droits si légitimes» « Soulac, dit 
toujours dom Âbadie, n'a pourtant pas esté si 
asseuré pour Saincte-Croix qu'il n'aye esté bien 
contesté par le monastère de Saint^Sever. » 

$ 3. 

CONTESTATIONS ENTRE l'aHHAYK DE SAIM-SEVER 
ET l'abbaye de sainte-croix au sujet D£ 
SOULAC. — SOULAC ADJUGÉ A SAINTE-CROIX. 

Nous Vavons déjà vu; Guillaume Sanche, par 
sa charte en faveur de Saint-Sever, niait le droit 
et protestait contre le fait de Guillaume-le-Bon. 

Guillaume-le-Bon qui, d'après dom Devienne» 
possédait le comté ou gouvernement particulier 
de Bordeaux pourrait bien n'avoir été ni duc de 
Guienne, ni duc de Gascogne. Serait-il étonnant 

43 



Digitized by Google 



NOTRi>DAME-DE-SOULAC 

qu*après les désolations normandes les villes et 
les provinces eussent avisé à un gouvernement 

pour ainsi dire provisoire? Nous trouvons dans 
une note prise sur un titre bénédictin àla biblio- 
thèque impériale : « H y a eu des comtes de 
Bourdeaux différents des ducs de Guyenne. > 
l)'un autre côté, nous savons que « les ducs de 
Guyenne, comtes de Poictiers, avaient toujours 
prétendu que la Guyenne d'outre-mer, qui est 
le duché de Gascogne, faisait partie de leur 
duché, suivant le département et division faite 
depuis Auguste» (Besly). Nous savons aussi que 
les ducs de Gasco^^aie étaient comtes de Bor- 
deaux et d'Agen et qu'en cette qualité ils étaient 
forcés de reconnaître les ducs de Guyenne 
(Besîy). 

Tout le rnoude sait la place qu'occupent, dès 
après Charlemagne, dans notre histoire politi- 
que, les chocs divers de ces prétentions rivales. 
L*indépendance gascone lutte sans cesse contre 
l'élément français. N'oublions pas non plus notre 
histoire religieuse. Souvenons-nous de Saint- 
Abbon de Fleury, ce grand homme et ce grand 
saint, martyr à La Réole, des moines gascons 
qui ne veulent ni des Français ni de la réforme 
d'un Français. 

N'y aurait-il rien d'analogue dans la rixe 
qui nous occupe? Soulac a été donné à Sainte- 
Croix par un comte de Bordeaux qui sera plus 
tard regardé comme un comte de Poitiers et 
duc de Gnienne, qui Ta été peut-être. — Sou- 
lac est donné à Saint-Sever, abbaye du cap de 
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Gascogne pnr Guillaume Sanche, dur de iTa.scoijnp. 

Quoiqu'il en soit, la lutte entre les moines 
de Sainte-Croix et ceux de Saint-Sever dura 
longtemps et prit de grandes proportions. 

Sitôt en possession de la cliiirte de Guillaume 
Sanche, les moines de Saint-Sever se mirent en 
mesure de prendre possession de Soulac. Ceux 
de Sainte-Croix s*y opposèrent, basant leurs 
prétentions sur un titre antérieur et légitime. 
C'était vers la lin du dixième siècle. Sainte- 
Croix jouissait déjà de Soulac depuis au moins 
cinquante ans, ou du moins elle s'en regardait 
comme le propriétaire. 

Le premier détail que nous ayions trouvé sur 
cette querelle dans les fonds bénédictins, est 
une espèce de confirmation qui n'existe qu'en 
fragments. Â.ucun nom n*y est apposé. Ëlle porte 
la date 1019. A la suite de cette pièce on lit 
quelques réflexions. Nous avons noté la sui- 
vante : Quelques-uns pensent que Saint-Guil- 
laume n'a fait que conlirmer à Sainte-Croix ht 
possession de Soulac et affirment que ledit 
Soulac avait été acheté depuis longtemps par 
un abbé de Sainte-Croix. Nous ne voyons pas 
trop quelle valeur on pourrait attribuer à une 
pièce de cette nature tant qu'elle ne s'appuiera 
sur aucun fondement connu. 
. Soulac, dit une notice bénédictine, avait un 
monastère en 1022, époque à laquelle Benoît Vil I 
accorda au susdit monastère de Sainte-Marie de 
Soulac la protection du Saint-Siège apostolique, 
déclara àjamais inviolables ses droits temporels 
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et exempta les moines de tout joug et de toute 

juridiction autre que celle de l'abbé de Sainte- 
Croix et de ses religieux K 

Guillaume, dit Geofiroi, fils du comte Ray- 
mond, confirme et renouvelle la donation de 
Saint-Guillaume, et se sert des mêmes termes : 

Dq villam quœ vocatur Solac, etc La charte 

est signée : Adelbert, archevêque; W, (Guillau- 
me) ; Ëycaret, Adelelme. Quatre exemplaires de 
cette charte portent : le premier, la date 1021; 
le second, la date 1022; le troisième 1026; le qua- 
trième 1027. 

Vers le milieu du onzième siècle, Benoit IX 
confirme Sainte^ïroix dans la possession de 
Soulac. Le titre est daté du mois d'octobre, In- 
diction j' . il est bon de remarquer que quel- 
ques auteurs bénédictins confondent, avec 
raison peut-être , ce dernier titre avec celui de 
1022, par Benoît Yin. 

L'an 1079, la cause des deux abbayes fut ap- 
pelée devant le concile de Bordeaux. L'arche- 
vêque Gosceiin, Amat d'Oleron et Hugues de 
Die examinent attentivement le point litigieux. 
« On laisse crier; on entend la cause. Les abbés 
susnommés se présentent au concile avec leurs 
avocats et tous leurs défenseurs. Chacun a tout 

1 In caonobiura évaserai anno MXXII quo Benedictus VIII 
prdefatum sanctae Mari» de Solaco monastenom apostolicae 

sedis auctorilate munivit el omnia ejus perlînenlia pcrenni 

jure inviolabilitnr permanerida confirmavit ac absqno omiii 
jugo vel subdilioue cujuscunique personn'r*' excrplo abl>ate 
sanctœ crucis et suis monachis consLabiiivil. u^utice liéné- 

dictine. Saint-GeniiaiiHle&-Prés. Manuscrit ae la i)iblio- 
thèque impériale). 
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le temps et toute la liberté voulue pour plaider 
sa cause. Le concile écoute attentivement 
toutes les raisons et les pèse avec un soin scru- 
puleux. Enfin il juge à propos d'imposer silence 
à tout jamais, par une sentence canonique, à 
l'abbé de Saint-Sever et à ses successeurs, au 
sujet de l'église de Sainte-Marie de Soulac. » 
a Par Fautorité du Sain^Siége apostolique et 
par celle du concile, disent-ils en terminant, 
nous avons adjugé, dans ce concile môme, 
l'église de Sainte-Marie de Soulac à Arnaud de 
Trencard, abbé de Sainte-Croix ^ » 

Le même concile eut aussi à prononcer sur 
quelques plaintes portées par Guillaume YII, 
dit Geoflroy, au sujet des moines, probable- 
ment des moines de Saint^Sever. 

Quinze ans après cette sentence canonique, 
Aliéner, reine d'Angleterre, duchesse de Nor* 
mandie et d'Aquitaine donnait, à Soulac même, 
au mois de juillet de l'an 1094, une preuve de 
sa munilicence envers l'éfîlise de Notre-Dame 
de Soulac et les religieux de Saint-Bencjît. Sa 
charte confirme la donation de Guillaume en 

1 Clamoiibus et tcnoribus auditif... pr<£Dominati abbates 
cum advocatis et ratiocinatoribus suis In concilio astite- 
runt et proat quisque meliùs potuit causam suam Itcen- 

ter et enarrando peroraverunt... Concilium omnibus ralio- 
nibus dilip-nroi- HiuMlis ac siil>tiliter perlraciatis... îit per- 
pctuum sileijiiuui abbati sancti 6cveii et ejus succes^uribus 
super ecclesià sanctae Mari» de Solaco canonicft censurâ 
irnponeretur... Âpostolicà e!'g6 et coDcilii fuUi auctoritate 
AriinkÎ!im Trenraldi abbalem sanctae crucis de occlf^sià 
sancta; Maiiae de Solaco in iy)so concilio vevetivinius. 
(Anno 1079] . (Fonds bénédictine de baint-Gennain-dfs- 
Prés). 
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présence de Henri, évêque de Saintes, de Guif- 
fard, Didon, Hubert, Defort, de Fara, Pierre 
Capier» Geoffroy de Calvinhac» Geoffroy de 
Mailli, Jean FraDC et plusieurs autres. Fait, est- 
il dit, par la main de Roger, notre chapelain et 
notre notaire *. 

En 1096, Guillaume YIII, duc d*Aquitaine, 
octroie aux religieux de Sainte-Croix une charte 
de protection pour tous leurs droits et en par- 
ticulier pour ceux qu'ils ont sur Soulac. 

En 1099, Urbain II rappelle le jugement 
d'Amat, légat du Saint^iége au concile de Bor- 
deaux, et confirme sa sentence. 

Les droits de Sainte-Croix sur Soulac sont 
encore rucounus par des actes authentiques de 
Pascal II en 1103, et d'Alexandre III en 11 65. Ce 
dernier confirme spécialement Tabbé de Sainte- 
Croix dans la possession de Soulac en 1167. 

Il en est de même de Henri^ roi d^Angleterre, 
duc de Guienne, en 1174. 

De même du pape Luc i us III en 1185. 

De Richard, roi d'Angleterre, duc de Guienne, 
en 1189 et dix ans plus tard en 1199. 

Enfin Van 1193, le pape Célestin III confirme 
ce qu'a fait Alexandre, son prédécesseiir... En 
outre, dit^il, je déclare de nouveau définitive la 
sentence prononcée au sujet de la contestation 

* ÂHenor Dci t^i alia i e^jnia Aiifejiiaî, ducissa Noimanniaî 
et Aquitaniœ... Gonfirmamas etc.. Testibus Henrico cpis- 
copo Xaiitononsi, Guiffardo, Didone, Hul)erto, Defort, dn 
Fava, Petro Capiero, Gaufrido de Calviniaco, Gaufrido do 
Mailli, Joanno hranco el aliis mullis. — Data apud SolarAim 
1>* I- manum Fiogeri capcllani el notai u iiu>tri. Anno 409i die 
Jiilii.., (Fonds bénédictins de SaîntrCeimam-des-Prcs.) 
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qui s'éleva autrefois entre votre monastère et 
celui de Saint-Sever au sujet de l'église de 
Sainte-Marie de Soulac, sentence qui fut pro- 
mulguée par Amat d'Oleron et Hugues, au 
concile de Bordeaux, et coniirmée depuis par 
les papes Urbain et Pascal*. 

Tant d'appuis, tant de reconnaissances au- 
thentiques assurèrent àFabbaye de Sainte-Croix 
la tranquille possession de Notre-Dame de 
Soulac. 

* Pra»lcreà défini livam scntenliam super querelâ illà quaî 
întcr vestruni et beati severi monasterium de ecclcsià 
sanclaa Marise de Solaco pr^eteritis temporibus vertebaïur 



galensi concilio promulgatain cl ab Urbauo et Pascali con 
iirmatam. (Fonds bénédictins etc. 



per Amntum quondam Olcronrnsom 
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L'oratoire piimilif de Soulac. — Uéglise béiiédictiue du 
douzième siècle, ses proportions, sa dynamique.— Carac- 
tère architectonique du vaisseau ronian de Notre-Dame 
delà Fin-des-Terif's. — Ses formes symboliques, hiéra- 
tiques et liturgiques. — Le monastère de Soulac. 

(BdiflcatA protemporo basilicA. 

l'oratoire primitif de soulac. 

Il dilt être modeste. C'était une cabane, disent 
les vieilles traditions. Parvum Titguriokm, dit 
un auteur déjà cité. Gardas de Bazas qui se sert 
d'un terme plus pompeux, prend soin d'ajouter 
un mot décisif : « œdificalà pro tempore basi- 
licâ. » C'était l'abri d'un tombeau. Ce tombeau 
lui-même devait reposer avec honneur dans un 
souterrain qu'on avait soin de cacher aux re- 
gards profanes et dont on pouvait garder le 
souvenir après la destruction de l'édifice supé- 
rieur. Tout nous autorise à revendiquer au 
proût de notre sainte ce que l'Église primitive 
pratiquait d'une manière si générale : 

« Vers le cinquième siècle, dit VioUet-le-Duc, 
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lorsque le nouveau culte put s'exercer publi- 
quement, deux principes eurent une action 
marquée sur la construction des église en Oc- 
cident : La tradition des basiliques antiques 
qui, parmi les monuments païens, servirent les 
premiers de lieu de réunion pour les fidèles ; 
puis le souvenir des sanctuaires vénérables 
creusés sous terre, des cryptes qui avaient ren- 
fermé les restes des martyrs et dans lesquelles 
les saints mystères avaient été pratiqués pen- 
dant les jours de persécution. Rien ne ressemble 
moins à une crypte qu'une basilique romaine ; 
cependant la basilique romaine possède à son 
extrémité opposée à l'entrée uu liémicycle voûté 
en cul-de-four, le tribunal. C'est là que dans 
les principales églises chrétiennes on établit le 
siège de l'évéque ou du ministre ecclésiastique 
qui le remplaçait. Autour de lui se rangent les 
clercs. L'autel était placé en avant à l'entrée de 
l'hémicycle relevé de plusieurs marches. Les 
fidèles se tenaient dans les nefs, les hommes 
d*un côté, les femmes deTautre, Habituellement, 
nus prenueres églises françaises possèdent sous 
l'hémicycle, l'abside, une crypte dans laquelle 
était déposé un corps saint, et quelquefois le 
fond de Téglise lui-môme rappelle les disposi- 
tions de ces constructions souterraines, bien 
que la nef conserve la physionomie de la basi- 
lique antique. Ces deux genres de construction 
si opposés laissent longtemps des traces dans 
nos églises et les sanctuaires sont voûtés, élevés 
suivant la méthode concrète des cdiliccs ro- 
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mains bâtis eu briques et biocages, que les nefs 
ne consistent qu'en des murs légers reposant 
sur des rangs de piles avec une couverture en 

charpente comme les basiliques antiques.... En 
Occident, près des rivages de l'Océan, nous 
trouvons dès le dixième siècle une influence 
byzantine marquée dans la construction des 
édifices religieux. » (VioUet-le-Buc. Dieiion. de 
VArchit, française, t. V, p. 162). 

En nous basant sur ces données et en admet- 
tant avec Beaurein et d'autres la reconstruction 
de Soulac par Saint-Léonce, archevêque de 
Bordeaux, nous pourrions supposer pour Tora- 
toire primitif, soit la forme de la basilique 
romaine, soit du moins la forme de l'Église 
franco^latine qui est beaucoup plus simple. Une 
salle quadrangulaire avec abside carrée ou 
semi-circulaire. Cette dernière hypothèse sa- 
tisfait à deux exigences topographiques de 
notre église actuelle. L'ancien autel de rétro ou 
des reliques marque la place historique et tradi- 
tionnelle du tombeau de Sainte-Véronique. On 
sait combien cette place des tombeaux des 
saints était sacrée pour le peuple et pour le 
clergé. D'autre part, la fontaine coule à vingt- 
deux mètres du tombeau. Ces vingt^deux mètres 
sufiSsent à l'oratoire primitif. La fontaine pou- 
vait être dans le baptistère, séparé de l'église 
comme toujours dans les premiers siècles. Elle 
pouvait aussi servir aux fidèles qui entraient 
dans le lieu saint. « On avait, dit Tertulien, la 
coutume de s'asperger d'eau ou de se laver les 
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mains ou la visage avant d'entrer dans la maison 
de Dieu. » L*eatt avait chez les Juifs et chez les 
païens une signification symbolique. Elle rap- 
pelait Ici pureté avec laquelle on doit procéder 
aux cérémonies et aux actes de la religion. 
L'usage s'en perpétua d'autant mieux dans le 
culte chrétien que le Christ avait transmis une 
vertu surnaturelle à Teau par l'institution du 
baptcmc. De plus la tradition portait que Dieu 
avait fait jaillir par miracle, dans le voisinage 
de la mer, cette source unique d'eau douce pour 
la sainte dame Véronique; nouvelle cause de 
respect pour le peuple, pour les voyageurs et 
pour les pèlerins. Aussi quand des besoins nou- 
veaux sont venus dilater l'enceinte sacrée, 
n'est-il pas étonnant que le tombeau» gardant 
sa place d*honneur au fond du nouveau temple, 
la fontaine sainte se soit trouvée fatalement 
enfermée dans l'église et qu'alors, comme plus 
tard à Notre-Dame de Lorette, près Monségur, 
ont ait élevé sur la source vive un autel où de- 
vait s*immoler Tagneau sans tache. Àgnum 

desub cujus pcde fuiis vivus émanât. 

Trois fûts romains en marbi*e qui portent 
encore les arcatures de l'abside principale appar- 
tiennent sûrement à Toratoire primitif ou à 
réglise de Saint-Léonce. On voit sans peine que 
le respect des souvenirs a pu seul déterminer 
rarchitecte à les appuyer sur des bases et à les 
couronner de chapiteaux qui n'étaient pas faits 
pour eux. C'était un droit sacramentel de re- 
mettre en place d'honucur dans la consU uctiou 
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du nouveau temple des reliques de rancieu et 
nous aQons retrouyer tout àl'heure cette donnée 
archéologique et historique dans Tétude de la 

basilique actuelle. 

Si les Normands ruinèrent Voratoire, comme 
il n'est guère permis d'en douter, pouYons-nous 
admettre que les bénédictins de Sainte-Croix 
aient tardé longtemps à rétablir le sanctuaire 
vénéré f Non, sans doute, et avant la lin du 
dixième siècle, la donation de Saint-Guillaume 
devait avoir porté son fruit. Nous savons par 
un titre déjà cité que Soulac avait un monastère 
dans la première moitié du onzième siècle, sous 
Benoît YIII en 1022. 

Au milieu du même siècle, en 1043, Ama, 
comtesse de Périgord, donne sa terre de Mé- 
drins au monastère qui a été bâti en Thonneur 
de Sainte-Marie de la Fin-d es-Terres appelée 
aussi de Soulac, pour venir en aide à la pauvreté 
des moines qui y servent Dieu et accompUssent 
dignement leur tâche ^ 

Que nous reste-t-il de l'édifice du dixième ou 
du onzième siècle? C'est ce que nous essaierons 
d'indiquer dans Tétude suivante. 

§ 2. 

l'eGLISE bénédictine du douzième siècle. SES 

PROPORTIONS ET SA DYNAMIQUE. 

Nous lisons dans un chroniqueur bénédictin 

* Ama comilissa Pelragoriac dédit hœreditatem suam Mc- 
drins vocatam monastcrio constructo inhonort; sanctoe Ma- 
riai de finibus lerrœ (alias de Solacoi ut ibi Deo famuian- 
libus sivf? digne obseqiiiiim porsolvontibu'^cssct siipplemen- 
tiua inopice [Carlulalre de Sainte Croix. Bibliulli. impci'.). 
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(Fonds de Saint-Germain-des-Prés] : « La dévo- 
tion des chrestiens angmentant tous les iours 

dans ce sainct lieu (de Solac) envers la mère de 
Dieu, ils y ])astirent, par succession des temps 
une église fort ample et magnifique qu'ils enri- 
chirent de beaucoup d*argenterie, d'un grand 
nombre de précieuses reliques fort considéra^ 

bles enfin on vbastit un monastère dont 

on ne voit maintenant aucun vestige des anciens 
bastiments réguliers, excepté l'église qui sub- 
siste encore bastîe de la même façon que celle 
de Sainctc-Croi.v, uiais elle n'est pas tout à fait 
si grande. » 

C'est cette église que nous possédons encore. 

Beaurein en fait une description « prise, dit- 
il, sur des plans qui en furent tirés avant qu'elle 
ne fut entièrement couverte sous les sables. » 
Ces plans, on le voit, sont postérieurs aux rava- 
ges des religionnaires. Ils ne mentionnent ni 
l'existence de la tour centrale, ni celle des tran- 
septs, ni celle de la basse œuvre du monastère. 
Ils sont d'ailleurs assez exacts dans leurs me- 
sures et détails. 

Nous allons donner à notre tour les propor- 
tions de l'édifice, telles que les révèlent les 
déblais opérés, telles que les sondages exécutés 
dans la basse-œuvre permettent de les conjec- 
turer. 

ProporUom. — Notre-Dame de la Fin-des^ 
Terres est un édifice barlong mesurant sur sa 

coupe longitudmale une longueur, hors œuvre, 
de 47 mètres; dans œuvre* de 44 mètres; et sur 
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sa coupe transversale une longueur, hors œuvre, 
de 20»,56, dans œuvré de 17'",G0. 

Elle est composée d'une nef principale et de 
deux collatéraux. Un transept de 34 mètres 
dans œuvre et de 37 mètres hors œuvre, forme 
la croisée. 

Le nef principale mesure, d'axe en axe, 7"',93: 
les collatéraux mesurent chacun, d'axe en axe, 
4™,87. 

Six piliers ont deux mètres de diamètre dans 
les deux sens. Les deux autres, voisins du tran* 

sept sont fortifiés par des prolongements dans 
le sens de la partie inférieure de Téglise. L'un 
d'eux renferme encore l'escalier par lequel on 
montait à la tour centrale. Sa circonférence est 
de 14 mètres. 

Chacun des collatéraux mesure sur son axe 
40", 55. Ils se terminent comme la nef centrale 
par une abside semi-circulaire. 

Les absides étaient en contrebas de la nef et 
des collatéraux. 

Quand les derniers déblais permettront au 
visiteur de fouler les dalles primitives, son 
œil pourra mesurer, dans la nef principale, 
une hauteur sous clef de 17 mètres ; dans les 
collatéraux, une hauteur de 15", 50; sous la cou- 
pole, une hauteur de 19 mètres; sous la clef du 
berceau roman de l'abside principale, 13",50; 
sous la clef des absides collatérales, 9",33; 
sous la clef des travées extrêmes du transept, 
10 mètres. 

L'épaisseur des murs est de 1 mètre; la 
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saillie des pilastres intérieurs, de 70 centi- 
mètres; la saillie des contreforts extérieurs, 
de A8 centimètres. 

L*élévation des murs latéraux sera de 15 
mètres; celle de la faitièro, de 23 mètres; celle 
du pignon de façade, de 23'",60, 

La croix de la tour centrale pourra s'élever à 
une hauteur approximative de 45 mètres au- 
dessus du sol. 

La superficie intérieure de Tédifice étant 
de 819 mètres carrés, les piliers, les pilastres et 
le sanctuaire couvrant un espace de 1 19 mètres, 
il reste net pour les fidèles une superficie 
de 700 mètres carrés. 

Dynamique, — «Quand Tordre de Saint-Henoît 
se réforma au onzième siècle, dit M. VioUet-le- 
Duc, (tom. IV, p. 11), les tendances des réfor- 
liiaUjurs ne visaient à rien moins qu'à changer 
toute une société qui, à peine née, tombait déjà 
en décomposition. Ces réformateurs, en gens 
habiles, commencèrent donc par abandonner 
les traditions vermoulues de la société an- 
tique... Ils se bâtirent eux-mêmes des cabanes 
de bois... Ces premiers pas eurent une inûuence 
persistante lorsque même la richesse croissante 
des monastères, leur importance au milieu de 
la société, les porta bientôt à changer leurs 
cahutes contre des demeures durables et bâties 
avec luxe... Quelques riches et puissants que 
fussent les moines, ils ne pouvaient espérer de 
construire comme Tavaîent fait les romains. 
Ils setTorcèrent donc d'élever des construc- 
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tions sûlideâ et durables (car ils comptaient 
bien bâtir pour Fayenir^) avec économie. Em- 
ployer la méthode romaine la plus ordinaire, 
c*osl-a-dire en composant leurs cûiistruutions 
de massifs de blocages enfermés entre des pa- 
rements de brique ou de moellon, c'était mettre 
à Tœuyre plus de bras qu'ils n'en avaient à 
leur disposition. Construire au moyen de blocs 
énormes de pierre de taille soigneusement- 
taillés et posés, cela exigeait des transports 
impossibles faute de routes solides, un nombre 
considérable d'ouvriers habiles, de bétes de 
somme, des engins dispendieux ou d'un éta- 
blissement difficile. Ils prirent un moyen 
terme, lis élevèrent les points d'appui princi- 
paux en employant pour les parements de la 
pierre de taille comme un revêtement, et gar- 
niruiit les intérieurs de blocages. Puur les 
murs en remplissage, lis adoptèrent un petit 
appareil de moellon smillé pour les parements, 
ou de carreaux de pierre enfermaat de même 
un blocage de cailloux et de mortier... Afin de 
relier les diverses parties des bâtisses, de chaî- 
ner les murs dans leur longueur, ils noyèrent 
dans les massifs, à diâérentes hauteurs, sous 
les appuis des fenêtres, au dessous des cor- 
niches, des pièces de bois longitudinales... Les 
constructeurs romans, dès le onzième siècle, 
voulurent voûter la plupart de leurs grands 
édiûces; ils avaient hérité des voûtes romaines, 
mais ils étaient hors d'état de les maintenir 
par les- moyens puissants que les romains 
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• avaient pu adopter. Il fallut donc encore que 
leur intelligence suppléât k ce défaut de puis- 
sance. La voûjte né se peut maintenir qu'à la 
condition d'avoit des points d*appui stables, 
car cette voûte' forme une croûte homogène 
sans élasticité qui se brise en morceaux s'il sur- 
Yiept quelques gerçures dans sa concavité. 
Voulant faire des Toûtes à Tinstar des Romains 
et ne pouvant leur donner des points d*appui 
absolument stables, il fallait que les construc- 
teurs romans trouvassent une méthode nouvelle 
pour les maintenir en rapport ayec Tinstabilité 
des points duppui destinés à les porter et à les 
contrebutter. La tâche n'était pas aisée à rem- 
plir; aussi les expériences, les tâtonnements, 
les essais furent-ils nombreux. Mais cependant, 
dès Torigine de ces essais, on voit naitre un 
système de construction neuf» et ce système est 
basé sur le principe d'élasticité remplaçant le 
principe de stabilité adopté par les Romains. 
La voûte romaine, sauf de rares exceptions, est 
faite en blocages. Si elle est renforcée par des 
arcs en briques, ces arcs sont noyés dansFëpais- 
seur même des blocages et font corps avec lui. 
Les constructeurs romans, au lieu de maçonner 
la voûte en blocages, la construisirent en moel- 
lon brut noyé dans le mortier, mais posé comme 
des claveaux, ou en moellon taillé et formant 
une maçonnerie de petit appareil; déjà ces 
voûtes, si un mouvement venait à se déclarer 
dans les points d*appui, présentaient une cer- 
taine élasticité par suite de la réunion des cla- 
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veaux, ne se brisaient pas comme une croûte 
homogène et suivaient le mouvement des piles. 
Mais cette première modification ne rassurait 
pas entièrement les constructeurs romans ; ils 
établirent sous ces voûtes, de distance en dis- 
tance, au droit des points d'appui les plus ré- 
sistants, des arcs-doubleaux en pierres appa- 
reillées, cintrés sous Textrados des voûtes. Ces 
arcs-doubleaux, sortes de cintres permanents, 
élastiques comme tout arc composé d'une cer- 
taine quantité de claveaux, suivaient les mou- 
vements des piles, se prêtaient ^leur tassement, 
à leur écartement et maintenaient ainsi, comme 
Taurait fait un cintre en bois, les concavités en 

maçonnerie bâties au-dessus d'eux. » 

« Lorsque les constructeurs romans voulu- 
rent élever des voûtes sur des piles posées aux 
angles de parallélogrammes, ils adoptèrent le 
berceau ou demi-cylindre continu sans péné- 
tration Cependant, les obstacles, les dif- 
ficultés, semblaient naître à mesure que les 
constructeurs avaient cru trouver la solution 
du problème. Les effets des poussées des voûtes, 
si parfaitement connus des Romains, étaient à 
peu près ignorés des constructeurs romans. 
Le premier, parmi eux, qui eut l'idée de bander 
un berceau plein-cintre sur deux murs paral- 
lèles, crut certainement avoir évité à tout j amais 
les inconvénients attachés aux filiarpcntes ap- 
parentes et combiné une construction à la fois 
solide, durable et d'un aspect monumental. Son 
illusion ne dut pas être de longue durée, car. 
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les cintres et les couchis enlevés, les murs se 
déversèrent en dehors et la voûte tomba entre 
eux. Il fallut donc trouver des moyens propres 
à prévenir de pareils sinistres. On lenforç.'i 
d'abord les murs par des contretorts extérieurs, 
par des piles saillantes à l'intérieur; puis, au 
. droit de ces contreforts et de ces piles, on 
banda des arcs-doubleaux sous les berceaux. 
Noyant des pièces de bois longitudinales dans 
l'épaisseur des murs, d'une pUe ù l'autre, à la 
naissance des berceaux, on crut ainsi arrêter 
leur poussée entre ces piles. Ce n'était là, tou- 
tefois, qu*un palliatif ; si quelques édifices ainsi 
voûtés résistèrent à la poussée des berceaux, 
un grand nombre s'écroulèrent quelques temps 
après leur construction. » 

Nous avons cité avec complaisance cet exposé 
de l'éminent artiste, parce qu'il trouve dans U» 
monument de Sovdac son application détaillée 
et son commentaire encore vivant. 

Ici, comme en tant d'autres lieux, les moines, 
œmptant sur l'avenir, s'efforcèrent d'élever des 
constructicms solides et durables, bâties avec lu^e. 
Ces Romains de Fart religieux bâtirent néan- 
moins avec économie, Ne pouvant employer la 
' méthode romaine, ils élevèrent les points d'appui 
principaux en employant, pour les parements, de la 
pierre de taille comme un revêtement, et garnirent 
les intérieurs de blocages. Afin de relier les diverses 
parties des bâtisses, de chaîner les murs dans leur 
'longueur, ils noyèrent dans les massifs, à diffé- 
rmtfis hauteurs, sous l-es appuis d^s fenêtres, au- 
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dessous des eùmiehes (nous en avons déjà décou- 
vert), des pièces de bois long itudinales. Ils voulurent 
des voûtes dans ce grand édifice. Pour y parvenir, 
ils remplacèrent k principe de stabilité adoptépar 
les Romains par le principe d'éktsticèti. Au lieu de 
maçonner les voûtes en blocages, ils les cons- 
truîsi7'ent en moellon brut noyé dans le mortier, 
mais posé comme des claveaux. Ils établirent sous 
ces voûtes, de distance en distance, au droit des 
points d'appui les plus résistants des arcs^oubleauœ, 
en pierres appareillées, cintrés sous Vextrados des 
voûtes. Ils renforcèrent les murs par des contreforts 
extérieurs et par des piles saillantes à ^intérieur, 
MaiSy àélasl à Soulac aussi, les voûtes par leur 
poussée amenèrent l'écartement des murs et 
s* écroulèrent quelques temps après leur construction. 

L'œil le moins exercé s'aperçoit, en effet, que 
les voûtes actuelles de Kotre-Dame de la Fin- 
ies-Terres ont été exécutées longtemps après 
la construction de Tédifice, dont Taspect géné- 
ral présente le faire du douzième siècle avec la 
tradition ûdèlement accusée de l'appareil du 
onzième. Les murs sont déversés» en moyenne, 
de 20 à 25 centimètres et les voûtes sont là sans 
gerçure et sans travail ; donc elles ont été cons- 
truites sur des murs déjà déversés. 

Les voûtes primitives étaient assurément en 
plein-cintre, comme les grands arcs qui relient 
les piles, comme les fenêtres, comme les arcs 
du transept et des absides, comme toutes les 
arcatures extérieures. Elles étaient d'une épais- 
seur considérable et partaient de l'aplomb des 



Digiiized by Google 



ou DL LA FiN-DES-TEKai-S. 205 

mors si toutefois elle n'étaient pas en porte-à- 
faux sur les corniches qui les couronnent. 
Telle est la règle invariable des architectes du 

onzième et du douzième siècles. Or, les voûtes 
actuelles ne sont ni sur l'aplomb, ni en porte- 
ârfaux sur la corniche romane, mais en recul de 
plus de 33 centimètres sur ledit aplomb. Elles 
sont relativement légères, exécutées, quand à 
la construction, selon les données du onzième 
siècle, et accusant Togive. Les arcs-do ubleaux 
sont eux-mêmes en recul sur le pilastre roman 
et sur le chapiteau. Ces voûtes nous paraissent 
appartenir à la fin du douzième siècle et môme 
au commencement du treizième. Leur peu d'é- 
paisseur et leur iorme ogivale explique leur 
conservation jusqu'au temps présent. Les pre- 
mières, plus épaisses, par conséquent plus lour- 
des et en plein-cintre, poussaieui ài'écartement 
dans la partie .supérieure des murs; les derniè- 
res, par leur arc ogive, déplaçaient, au proât 
de la stabilité générale, la résultante des pous- 
sées qui venaient expirer dans la partie infé- 
liL ure de l'édifice et en respectaient TuL^uilibre. 
Ajoutons que l'étroitesse de la nef (six mètres 
daus œuvre), et le diamètre considérable des 
piles neutralisent à peu près l'action de la pous- 
sée principale, de sorte que les murs extérieurs 
ne contre -buttent que la poussée des voûtes 
latérales, dont le diamètre est d'ailleurs insigni- 
fiant. 

L'architecte du treizième siècle a donc résolu 

d'une manière admirable, croyons-nous, un 
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grand problème de statique tout en conservant 
à notre édiûce la forme grandiose et majestueuse 
de l'ancien berceau. 

Entre récroulement de la voûte primitive et 
la construction de l'actuelle, nous soupçonne- 
rions volontiers Texistence d'un plafond ou 
d'une charpente apparente. La corniche qui 
pénètre encore le berceau des voûtes à Tinté- 
rieur du mur de façade, les arrachements na- 
guère retrouvés des murs qui s'élevaient d'a- 
plomb sur la ligne des piles jusqu'à cette corni- 
che, nous permettent de le conjecturer. 

Tout ceci pour les nefs. 

Quant au transept, sa travée principale était 
couronnée, suivant l'usage, par une voûte proé- 
minente ou coupole que surmontait au dehors 
la tour centrale. Cette dernière est encore repré- 
sentée sur une gravure du quinzième siècle. 
L'architecte lui avait ménagé pour points d'ap- 
pui les deux piliers du côté de la nef, fortiâés 
par le prolongement dont nous avons parlé, et 
les deux pilastres de l'abside. Ces quatre points 
d'appui se reliaient aux murs de la nef, à ceux 
(le l'abside et, par les arcs des nefs latérales, 
aux ailes du transept perpendiculaires à Taxe 
du vaisseau. 

Les trois absides étaient solidaires comme 
les trois nefs. Les deux latérales formaient, par 
leur berceau, la contrebuttée naturelle du ber- 
ceau principal. La toiture reposait directement 
sur le blocage des voûtes. 

Telle est l'cglisc bénédictine du douzième 
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siècle. Nous dirons bientôt quelle modincation 
dût subir son cheret sur la ûn du treizième. 

§ 3. 

CARACTÈRE ARCHITECTOKIQUE DU VAISSEAU ROMAN 

DE NOTR£-DAM£ DE LA FlN-DES-TEUilLS. 

Nous avons .eu dëjà Toccasion de signaler 

une pratique qui demeura longtemps sacrée 
pour nos pères. Elle consistait, lors de la réé- 
dification d'un monument religieux, à garder 
de l'ancien tout ce qui avait échappé soit à la 
ruine, soit à la main sacrilège des dévasta- 
teurs. On rassemblait véritablement les pierres 
dispersées du sanctuaire, tous ces nobles dé- 
bris qui avaient entendu la prière des généra- 
tions écoulées. C'était un hommage rendu à la 
mémoire et à la foi des ancêtres. Le Dieu d'A- 
braham, k Dieu d'isaac, le Dieu de Jacob, le Dieu 
de nos pères, telle est la devise de la tradition 
catholique au point de vue du dogme, aussi 
bien qu'au point de vue de l'histoire^ de la mo- 
rale et de Fart. Trop de nos monimients chré- 
tiens ont été sacriiiés tlu nos jours au niveau, 
pour eux cruel, de l'unité. Quel sujet de médi- 
tation consolante pour l'àme soucieuse des 
triomphes de la foi, que de relire, sur un mo- 
nument réparé ou embelli à diverses époques, 
l'unité de foi des siècles qui nous ont précédé 
et la variété de l'expression qu'ils ont dû 
donner à cette foi! Ce principe de respect nous 
parait autrement artistique, archéologique et 
chrétien que la fièvre maudite de tout réduire 
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à l'unité de style dans nos vieux monuments et 
souvent de tout remplacer par une construc- 
tion moderne, sans âme et sans esprit, qui ne 

rappelle en rien l'œuvre sainte des aïeux. 

Pour ne citer qu'un exemple, achevez par la 
pensée le vaste plan indiqué par ie chevet de 
notre église primatiale de Bordeaux. A la place 
de la nef actuelle, conduisez aujourd'hui vers 
la place Rohaii, (icins les proportions du chœur, 
une nef flanquée de quatre collatéraux. Vous 
aurez «assurément un des monuments les plus 
harmonieux et les plus grandioses de TËurope. 
Mais les grands souvenirs, où seront-ils?... 
Outre l'incomparable majesté de ses voûtes et 
de ses proportions, notre nef métropolitaine 
ne garde-t-elle pas dans sa basse-œuvre romane 
la trace des saintes onctions qu'y imprima, sur 
la fin du onzième siècle, le grand pape Urbain II? 
Pouvons-nous, dans cette œuvre admirable, 
regretter Tunité de formes ou de plan, lorsque, 
à ce rond-point de la fin du treizième siècle, 
nous retrouvons le nom glorieux de notre Clé- 
ment V? Lorsque la suite nous rappelle nos plus 
illustres prélats du quatorzième siècle? Quand 
le transept nous parle du glorieux Pey-Beriand? 
Quand les deux flèches, jumelles uniques, nous 
répètent d'autres noms bénis? Ce monument est 
l'œuvre de tous les siècles, et Thonneur de 1 âge 
présent sera d en avoir compris et respecté 
toutes les gloires. 

n est une chose, une seule, que nous pou* 
vons, que nous devons changer; c'est le mobi- 
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lier si mal entendu de nos églises^ grandes et 
petites; ce sont ces autels construits en dépit 

du goût et de l'art; ce sônt ces baldaquins, 
grandes et lourdes machines (|ui li.Liurent un 
abri sans le réaliser en effet, et qui souvent 
couvrent tout» excepté la table de l'autel. Rere- 
nons, sur ce point, à la noble tradition de nos 
pères. Replaçons, au centre de nos temples, 
avec le ciborium de l'art et do la liturgie, ces 
autels à la foi simples et grandioses dont les 
parellSi dit M. Violet-le-Duc, « furent témoins 
des faits les plus émouvants de notre histoire 
nationale ». Nous dirons plus loin et en leur 
lieu, comment le mùnie artiste depiore, en ter- 
mes éloquents» la révolution presque univer- 
selle qui se fit au dernier siècle, dans Tameu- 
blement de nos églises, au profit du mauvais 
goût et de l'irrespect le plus iatal. 

L'ensemble et les détails de Î^otre-Dame de 
la Fin-des-Terres sont là, comme une protesta- 
tion vivante, en faveur du respect traditionnel. 
Les pierres des anciens monuments qui ont pré- 
cédé la basilique actuelle occupent encore 
aujourd'hui leur place d'honneur. Cette place 
sera pour nous sacrée. Nous la révélerons aux 
regards. Nous Tabriterons; nous la parerons 
comme au douzième siècle avec un égal respect 
de l'art et des règles hiératiques et liturgiques. 

Jetons un coup-d'œil sur notre monument et 
lisons sur la pierre la mise en pratique des 
principes que nous lui empruntons : 

A SoulaC; comme dans la plupart des cgli.ses 
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romanes de notre contrée, nous trouvons des 
bandeaux sculptés profilant au dedans et au 

dehors de l'abside principale. Le dessin pré- 
sente, comme partout, diverses solutions de 
continuité. Après des rinceaux régulièrement 
fouillés, viennent des dessins géométriques, 
des entrelacs dont les extrémités se terminent 
en fleur de lys. Le cordon sculpté qui décore 
l'archivolte des fenêtres présente le même dis- 
parate. On a bien voulu ne voir là que les ca- 
prices d'une bizarrerie sans règle* C'est faire 
peu d'honneur à des artistes dont Tceuvre dé- 
note par ailleurs tant d'unité, tant de suite et 
tant d'harmonie. Que pas un chapiteau ne soit 
reproduit sous la même forme, que chaque* 
bandeau ait son dessin particulier, à la bonne- 
heure, l'artiste a dû le vouloir et l'a voulu; mais 
que sur un bandeau de quatre mètres, deux 
mètres soient décorés d'entrelacs, que le mètre 
suivant porte un autre dessin, le dernier mètre 
encore un autre, alors surtout que les joints 
interrompent brusquement un rinceau, un des- 
sin géométrique, tout autre ornement, ne crai- 
gnons pas d'assigner à ce fait sa véritable cause 
Les bandeaux en débris de l'ancien édifice ont 
été recueillis, triés, juxtaposés, remis en place 
d'honneur dans l'édifice nouveau. C'est le pré- 
sent prêchant le respect du passé. Ce fait est 
plus commun qu'on ne pense L'"énéralement..ll 
rend de plus en plus difficile le classement des 
produits divers de notre architecture romane. 
Nous croyons eu particulier que l'ignorance de 
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ces détails fait classer parmi les œuvres du 
onzième siècle plusieurs monuments qui n*ont 

été élevés qu'en plein douzième et quelquefois 
au treizième siècle. Soulac en est là, croyons- 
nous. L'aspect générai dénote un édiiice du 
douzième siècle, et pourtant que de détails re- 
montent au onzième et probablement au dixième 
siècle? Quelle époque assigner à ces chapiteaux 
qui ont reposé sur un fût carré de IG ceulimè- 
tres et qui, de l'aveu des prétendus archéolo- 
gues^ sont les pièces les plus anciennes de 
rédifice? Deux arcatures de Tabside principale 
ne reposent-elles pas sur un chapiteau simple 
et nu, qui n'est que l'évasement du fût, particu- 
larité qui dénote aux yeux de l'art une exécu- 
tion antérieure au dixième siècle? Que signifient 
ces deux fûts de marbre obéissant aux règles 
grecques par la diminution de leur diamètre au 
premier tiers'de leur venue? portent-ils pas 
à leur sommet le congé, le filet et l'astragale 
grecque? C'est bien là une œuvre romaine. Ces 
fûts, d'ailleurs, reposent sur des bases prépa- 
rées pour un autre diamètre et le chapiteau qui 
les surmonte et qui a son astragale propre 
n'est-il pas un emprunt fait par l'ouvrier au 
monument qui précéda? 

Autre preuve : Divers chapiteaux, trois au 
moins, olfrent cette particularité : les tambours 
des colonnes qui les portent s'élèvent en assises 
d'égal diamètre jusqu'à 60 ou 80 centimètres 
au-dessous du chapiteau. A. partir de ce point 
le fût diminue brus*[uenieut pour racheter la 
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diiférence qui existe entre le tambour com- 
mencé et le diamètre de l'ancien, marqué par 
Tastragale du chapiteau. Â un autre endroit, 

c'est le lui ciont les proportions sont insuiiisan- 
tes et qui est débordé d'une manière disgra- 
cieuse par une astragale qui couronnait naguère 
un tambour plus puissant. 

Nous croyons donc pouvoir alfirmer que plu- 
sieurs des chapiteaux et autres sculptures déco- 
ratives de Notre-Dame de la Fin-des-Terres 
appartiennent, pour une bonne part, à des édi- 
fices antécédents. Tout esprit familiarisé avec 
l'étude de notre arcHéologie régionale se con- 
vaincra sans peine de ce fait. 

Signalons tout spécialement à Tattention de 
l'artiste : 

Deux chapiteaux fort archaïques qui portent 

les arcatures intérieures de Tabside et qui pa- 
raissent avoir couronné dans un autre édifice, 
peut-être dans une crypte, des colonnes isolées.. 
Ils représentent Daniel entre les lions. 

Un troisième , qui porte Tarc-doubleau du rond- 
point, nous donne le môme sujet. Ces trois cha- 
piteaux ont-ils appartenu à un môme édifice? 

iJignalons encore : 

Un chapiteau qui paratt de même cachet, re- 
présentant le sacrifice d'Abraham. Un autre, le 

prophète Habacuc enlevé par uii ange. Un autre, 
toujours dans l'abside, nous offre Saint-Pierre- 
ès-Liens. 

Le chapiteau en forme de tombeau avec colon- 
nettes et arcatures décoratiTes. — Son corres- 
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pondant, oii Ton remarque un autel antique, 
une châsse, un cierge et deux pèlerins. 

Cinq ou six cliapite dans la partie infé- 
rieure de l'église, où Ton retrouve la tradition 
mérovingienne et carlovingienne. 

Cinq chapiteaux décorés de feuilles d'acanthe 
et de volutes. Tradition corinthienne. 

Une doLizaiiic trautres, presque tous admira- 
blement fouillés, composés de rinceaux et d'ani- 
maux symboUques, présentent le faire du dou- 
zième siècle. 

Enfin, à Textérieur de Tabside collatérale 
nord, un chapiteau gallo-romain à feuilles de 
fougère parfaitement conservé. 

LES FORMES SYMBOLIQUES, HIÉRATIQUES ET LITUR- 
GIQUES J}£ l'ÉGUSE bénédictine de NOTRE-DAME 
DE LÀ riN-D£S-TSEBES. 

Partie symbolique, — La première donnée sym- 
bolique est indiquée par la forme même de 
réglise. C'est une croix latine formée par la nei" 
et le transept. C'est la forme, pour ainsi dire, 
classique et obligée de nos grands édifices reli- 
gieux. La croix est partout dans l'histoire de 
réglisc, c'est i'aatel où s'offrit le grand sacri- 
fice; c'est le trône sur lequel le Sauveur des 
hommes a pris possession de sa royauté : si 

posuerit pro peccato animam suam regnum in 

manu dirigetnr; c*est un étendard royal, 
vexilla régis; c'est un signe mystérieux et sym- 
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bolique, fulget cnicîs mysterium. Aussi l'Église 
Vadare et la produit partout. C'est logique. 
Toute la science de la religion se résume dans 

la science de la croix. Non enim existimavi me 
scire aliquid inter vos nisi Jesum Christum et hune 
cmcifimm. Les premiers chrétiens, le prêtre 
encore, prient les bras en croix. Le signe sacré 
se reproduit à l'infini dans nos cérémonies 
saintes. L'art a voulu que rédifice chrétien pré- 
sentât la môme ligure dans son plan terrier, 
afin qu'aux jours d'assemblée Téglise vivante 
format la croix aussi bien que l'édifice matériel. 

Un autre fait symbolique, c'est l'inclinaison 
de l'axe du chevet. Il penche légèrement vers 
le nord. L'art a voulu traduire par là ces paro- 
les de l'Évangile : incUnato ea^te emisit spiritum. 
Inclinant la téte il expira. La déviation est des 
plus sensibles à Notre-Dame de Paris. Chez 
nous elle est de 35 à 40 centimètres. Nous nous 
souvenons d'avoir remarqué la même inclinai- 
son "dans l'ancienne église romane de Yendays, 
dans celle de Saint-Trédoly et dans celle de 
Loupiac (près Cadillac). 

Nous remarquerons encore dans la nef une 
particularité qui, bien sûr, a sa cause dans un 
calcul de l'artiste. La tangente des grands arcs 
qui relient les piles l'une à l'autre va s'élevant 
du côté du nord depuis l'entrée jusqu'au tran- 
sept, et s'abaissant du côté sud dans le même 
sens. Les chapiteaux suivent la même ligne et 
ne sont pas même posés deux à deux à la même 
hauteur. On a voulu, et il ne nous répugne pas 
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de l'admettre, voir dans cette disposition la 
figure des justes montant vers Dieu du côté 
droit, et des réprouvés descendant aux abîmes 
du côté gauche. Il y a peut-être aussi daus cette 
combinaison un symbole hiérarchique. Primiti- 
vement le plus digne occupait la droite du pré- 
sident de l'assemblée. Le suivant occupait la 
seconde place> toujours à droite, Vautre la troi- 
sième, encore à droite, ainsi de suite, de sorte 
que le dernier, le moms digne, suivant ce pro- 
grès descendant, se trouvait le premier à gau- 
che du président, c*est-àrdire le dernier en hié- 
rarchie. 

Il est un symbolisme dont les mystères sont 
plus difficiles à pénétrer, c'est celui des chapi- 
teaux décorés et historiés. Le champ est libre 
et la carrière ouverte. 

Le doute ne nous paraît guère possible sur 
la légende des huit chapiteaux que Ton voit 
€ncore dans l'abside et dans le transept. 

Trois d'entre eux, avons-nous dit» représen- 
tent Daniel dans la fosse aux lions. Deux fois il 
est représenté bénissant d'une main et tenant 
de l'autre son livre de prophéties. Sur le troi- 
sième, il tient les bras étendus et levés, on le 
•dirait captif, priant ou en croix. Cette donnée 
reparaît mille fois dans les premiers siècles. 
Daniel n'est qu'une figure. Son liyre, sa ma i a 
bénissante, sa posture priante ou en croix, les 
lions qui l'entourent, ce sont : l'Évangile, Jésus 
qui bénit, qui prie, qui meurt en croix, qui 
triomphe de ses ennemis. 
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Le quatrième chapiteau traduit le sacriûce 
d'Abraham. Il est autrement archaïque et ac- 
centué que celui où Ton retrouve la même scène 
soiis le porche de Saint-Seurin de Bordeaux. 
Isaac est étendu sur un auiel. D'un coté un ange 
retient le bras du patriarche qui va frapper. De 
raiitre un personnage se précipite amenant le 
bélier qui doit remplacer la victime innocente. 
Tout commentaire est superllu. 

Le cinquième nous offre Daniel dans la même 
posture que précédemment, les bras étendus, 
priant, captif ou en croix. Un ange apporte 
jusqu'à lui, par les cheveux, un personnage que 
nous savons être le prophète Habacuc. Nous 
lisons au chapitre xiv de Daniel : « 11 y avait 
dans lafosse septlions et onleur donnait chaque 
jour deux corps et deux brebis. Mais on ne leur 
en donna point alors afin qu'ils dévorassent 
Daniel. En ce même temps le prophète Habacuc 
était en Judée, et ayant apprêté du potage, il le 
mit avec du pain trempé dans un vase et allait 
le porter dans un champ à ses moissonneurs. 
L'ange du Seigneur dit à Habacuc : portez à 
Babylonne le dîner que vous avez pour le don- 
ner à Daniel qui est dans la fosse aux lions. 
Habacuc répondit : Seigneur, je n'ai jamais été 
à Babylonne et je ne sais où est la fosse. Alors 
l'ange du Seigneur le prit par le haut de la tète 
et le tenant par les cheveux, il le porta, avec 
la vitesse et l'activité d'un esprit, jusqu'à Ba- 
bylonne où il le mit au-dessus de la fosse; et 
Habacuc dit avec un grand cri : Daniel, servi- 
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teur de Dieu, recevez le dîner que Dieu vous a 
envoyé. Daniel répondit : 0 Dieu, vous vous 
êtes souvenu de moi et vous n'avez point aban- 
donné ceux qui vous aiment. £t se levant il 
mangea; mais Tange du Seigneur remit aussitôt 
Habacuc dans le même lieu où il l'avait pris K 
Le sixième chapiteau nous fait voir sous l'arc 
d'une prison un personnage dont la tête est 
dépourvue de cheveux. Deux chaînes lient ses 
bras et ses pieds. B*un côté, des soldats armés 
gardent le prisonnier. De l'autre, un ange tend 
les bras et semble l'appeler. C'est le récit sculpté 
des lignes suivantes des Actes des Apôtres : 
« Pendant que Pierre était ainsi gardé dans la 
prison, TÉglise faisait sans cesse des prières à 
Dieu pour lui. Mais la nuit de devant le jour où 
Hérode avait résolu de l'envoyer au supplice, 
comme Pierre dormait entre deux soldats, lié 
de deux chaînes, et que les gardes qui étaient 
devant ce poste gardaient la prison, Tange du 
Seigneur parut tout d'un coup; le lieu futrem- 

» Porro in lacu eraiit leones soptom, et dabanlur eis duo 
corporu quotidie et duœ oves et tune non data sunt eis ut 
devorarent Danielem. Erat autem Habacuc propbetiaL in 
alveolo et ibat in canipum ut ferret messoribus. Dixitque 
angolns Domini ad Habacuc; for prandium quod habes in 
Babyloncni Danieli, qui est in lacu leonuin. Et dixit Haba- 
cuc : Domine Babylonera non vidi, et lacum nescio. Et 
apprehenditeom aiîgelus Domini Invertice ejus, et portavit 
eum capillo capiiis sui, posuit que eum in Babylone suprà 
lacum in impotu spiritùs sui. El clamavil Habacuc, dicens : 
Daniel, serve Dci, lollc prandium, quod niisit tibi Deus. Et 
ait Daniel : Recordatus es meî^ Deus, et non dereliquisti 
diligentes te. Sursens que Daniel comedit. Porrô angélus 
Domini restituit Habacuc confestim in loeo sno. {Daniel, 
cbap. XIV, V. 34-38.) 

15 
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pU de lumière et l'ange poussant Pierre par le 
côté le réveilla et lui dit : Levez-vous prompte- 

ment. Au même moment les chaînes tombèrent 
de ses mains ^ 

Reste le chapiteau représentant le tombeau, 
et Tautre qui porte la chÀsse historique de notre 
sainte. Dans ce dernier, la châsse repose sur un 
autel antique. Un cierge brûle à droite; voilà 
le culte religieux des reliques. Un pèlerin, privé 
aujourd'hui de sa tête, prie à gauche appuyé 
sur son bâton. Un autre pèlerin a disparu sur 
l'angle droit, où Ton ne distingue plus que son 
pied sur l'astragale du chapiteau. Ce n'est plus 
que de l'histoire locale. 

Les autres chapiteaux^ ceux de la nef, permet^ 
tént des conjectures raisonnables. On 8*accorde 
en général à voir dans ces monstres sculptés au 
haut des chapiteaux, l'image des démons ou 
des vices; et, dans les aigles ou les colombes, 
Temblème de la foi et de Tâmc chaste et chré- 
tienne. 

Une colombe perçant de son bec un monstre 
ailé qui est sous ses pieds, peut figurer le triom- 
phe de rinnocence sur les tentations les plus 
séduisantes. 

* Et I>elrus quidem servabalur in carcere ; oratio autem 
fiebat sine intermissione ab Ëcclesià ad Deum pro eo. Cura 

autem producturus i'um f^sset Herodes, in ipsa nocte erat 
Petnis dormiens inter duos milites vinctus caienis duabus : 
et custodes aule ostium custodiebant carcerem; et ecce 
angélus Doinini astitil; et lumen reiulsit in habitaculo : 
perçusse qne latere Pétri « excilavit eum, dicens : Surge 
velociter. 1 1 r pciderunt catenœde manibus ejiis. (ÀcL Ap., 
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Une femme au buste exagéré, tenant dans ses 
deux mains les tiges d*entrelacs fort capricieux, 
un aigle mordant fièrement l'extrémité d*un 

autre entrelac, peuvent figurer Vàme humaine 
et la foi triomphant des ruses et se riant des 
pièges de Tennemi. 

Un monstre à tête de chien, entouré d'entre- 
lacs, pèse triomphalement sur un homme qui 
se débat impuissant sous ses étreintes. C'est 
resclavage et la chûte, la chûte honteuse. 

Un homme assis sur un dragon tenant à l'aise, 
d'une main, la queue du monstre, de l'autre, sa 
gueule. C'est le triomphe de la force chrétienno 
. sur le serpent tentateur. 

Tels sont les emblèmes généraux qu'offre 
notre monument. A chacun de se pénétrer 
mieux encore de son esprit par une étude plus 
détaillée et surtout plus savante. 

Partie hiératique et liturgique. — D'où vient 
que parmi nos églises nouvelles il y en a si peu 
de bien faites? D'où vient que parmi les an- 
ciennes si peu satisfont d'une manière commode 
aux exigences du culte? A ces deux questions 
nous ne craignons pas de répondre : c'est que 
les architectes du jour ont perdu les bonnes 
traditions, c'est que nous n'observons plus dans 
nos vieux monuments les dispositions des maî- 
tres qui les élevèrent. 

On se plaint partout de ce que la masse des 
piliers cache l'autel aux fidèles placés dans les 
bas^côtés. La plus grande partie des ailes du 
trfinsept, quand transept il y a, devient inutile 
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par suite du même inconvénient. Et cependant 
il faut convenir que le plus habile architecte 
est obligé de proportionner le diamètre de ses 
piles à la masse qu'elles doivent porter. Il peut 
bien, avec des matériaux choisis, élancer des 
piles de 60 centimètres de diamètre comme 
dans la collégiale d'Uzeste ou d'un mètre au 
plus comme dans la cathédrale de Bazas. Il 
peut distancer ses piles pour ménager Fair et 
la vue comme on va le pratiquer dans la nou- 
velle église de la Bastide. Mais ces précautions 
demeurent encore insuffisantes. Tant que l'au- 
tel occupera le fond de Tédifice, il faudra ou 
supprimer les piles ou renoncer à ménager au 
peuple la vue des saints offices. 

Les artistes chrétiens du moyen-àge n'ont 
jamais placé Tautel majeur de leurs églises dans 
le chevet. Ni l'esprit de la liturgie, ni celui de 
l'art de veulent ainsi le reléguer. 

Quelle place l'autel/ doit-il occuper dans le 
temple chétien? Nous répondons tout naturel- 
lement : la place d'honneur. Quelle est la place 
d'honneur? Le point central, sans doute, ou le 
cœur de l'*édifîce. 

L'autel, dit Durand de Mande, doit occuper 
dans réglise la place que le cœur occupe dans 
l'homme. Or le cœur n'est pas dans la téte, et 
nous plaçons l'autel dans la tête. Nous le pla- 
çons mal. Nous violons la règle la plus élémen- 
taire du respect et nous n accordons pas à Dieu 
l'honneur qui fut fait de tout temps aux princes 
et aux seigneurs. Quelle est. dans un palais, la 
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place logique des appartements du souverain? 
Le pavillon principal le plus orné, le plus élev*'-. 
Voyez les Tuileries, c'est sous le pavillon le plus 
majestueux que tlotte le drapeau nationaL C'est 
sous ce pavillon qu*habite le souverain 

Le seigneur, au luuyi u-àge, habite sous le 
donjon (dominuimj. C'est là la place naturelle 
du maître. 

Et dans nos temples où la loi du respect est 
celle de la foi, nous placerions la souveraineté 

ailleurs que sous un abri noble et hiérarchique? 
>.os absides sont en général la partie la moins 
élevée de l'édiiice. La place de l'autel n'est pas 
dans l'abside. 

Voyez au contraire dans tous les éditices que 
nous n léç^ué le liiovun-àjje. Il v a dans l'axe 
principal trois niveaux de voûte diMérents, 
L'abside est la partie la plus basse, la nef s'élève 
un peu plus; entre les deux et au-dessus de 
toutes les deux s'élève une travée proéuuuente, 
une coupole très-souvent, et cette travée et 
cotte coupole sont surmontées au dehors par 
la tour centrale qui n'est autre chose, dans Tes- 
prit de Fart, que l'abri de l'autel, qu'un pavillon 
extérieur sur lequel est planté le drapeau chré- 
tien. L école bénédictine avait fait de cette tour, 
dans nos contrées, une véritable tente, cibori'mi 
aérien, couronné par une toiture à quatre ver* 
sants comme la tente militaire. Lœil, alors, 

i Une gravure du palais des Tniîeries de Tan 4800 poî te 
encore une espèce d'attique dominant la plateforme aclueile 
du pavillon principal, et distinguant ce pa\1Uon de tous les 
autres. — ' Estampes de la bibholhèqne impériale . 
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apercevait de loin la véritable maison de ce 
Bleu qui veut bien habiter sons une tente au 
milieu des hommes : ecce tabernaculum Dei mm 
hormilms et heUntabit cum eis. Donjon sacré» à 
l'ombre duquel la faiblesse opprimée nlnvoque 
jamais en vain réternelle justice. 

La règle du respect ne permettait pas qu'au- 
cun point de Tédifice s'élevât au-dessus de 
celui qui marquait la place de Dieu. C'est . 
cette sainte exigence qui empêcha, dit-on, Tar- 
chitecte de Notre-Dame de l'aris de couroimer 
les deux tours de façade par deux flèches qui 
auraient porté leur cîme plus haut que celle 
de l'aiguille centrale qui marquait la place 
d'honneur. 

La difficulté d'asseoir la tour sur quatre 
points puissants, la fit placer quelquefois sur 
un angle de la travée maltresse. Mais là encore 
la tour marquait la place de Dieu. La réserre 
reposait dans le mur même de la tour. 

Les douze cents estampes bénédictines que 
nous avons déroulé à la Bibliothèque impériale 
ou bien portent encore la tour centrale ou en 
montrent les arrachements. 

L'art ogival fut fidèle à cette tradition hiéra- 
tique. Amiens porte encore son aiguille cen- 
trale. Notre-Dame de Paris Ta retrouvée. 
Rheims la montre dans son plan achevé. La 
Sainte-Chapelle Va reprise au-dessus de son 
ancien autel. Saint-Sulpice de Paris, lui-même, 
la possédait encore avant les orages de 1793. 
Coutance montre encore son admirable cibo^ 
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f*mm. Que d*autres monuments pourraient être 

cités? Nous nous bornons à ceux qui se pré- 
sentent naturellement à notre mémoire. 

L'Italie garde ses dômes, abris dorés du ta- 
bernacle. 

Ici, chez nous, outre Notre-Danme de la Pin- 

des-Terres dont ia. lour centrale a dù s'écrouiei 
dans le cours du seizième siècle, nous trouvons 
rancienne église de Grayan, aujourd'hui rem- 
placée, Gaillan, l'ancien clocher de Civrac, loa 
anciens clochers de Saint-Trélody, de Saint- 
yeurin-de-Cadourne, de Saint-Sauveuir en Mé- 
doc, les deux tours de l'église abbatiale puis 
collégiale de Vertheuil, encadrioit l'ancien 
auteL Le clocher actuel de Moulis, les anciens 
de Bassens et de Mérignac, les actuels de La- 
fosse et de Saint-Gervais, l'ancien de Lansac. 
La basilique de ;Samt-Michel de Bordeaux pos- 
sédait, avant sa restauration, un clocheton fort 
modeste, sans doute, mais significatif, au point 
d'intersection de sa nef et de son transept 

Ailleurs, ce sont de simples pignons, de sim- 
ples campaniles élevées sur i'arc triomphal 
sous lequel était Tautel principak 

Neus avons la ferme confiance' que nos meil- 
leurs artistes reviendront tôt ou tard à cette 
règle sainte de la hiérarchie, et donneront ainsi 
ou rendront à nos monuments leur condition 
essentielle d'harmonie, de raison et, par consé- 
quent, de véritable beauté. 

A Soulac, donc, l'autel principal, public, olii- 
cifl, occupait la place d'honueur, sons la cou- , 
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pûie et la tour centrale, au point d'intersection 
de la nef et du transept. C*est là que nous avons 
établi Fautel provisoire sur le massif encore * 
enterré de l'autel bénédictin. Placé au centre 

du temple, le prêtre est à la vue de tous. Trente- 
trois mètres dans les nefs, trente dans le tran- 
sept, onze dans Tabside sont livrés aux fidèles 
et aux officiers sacrés. Tous regardent et voient 
naturellement l'autel, le prêtre et les cérémo- 
nies saintes. Déplacez l'autel, reléguez-le au 
fond de l'abside, le transept et les bas-côtés 
deviennent inutiles; de la nef seule on voit 
l'extrémité de l'édifice. La majeure partie des 
assistants demeure privée de la vue à la fois si 
édifiante et si instructive des pompes sacrées. 
Ainsi la commodité même du service vient unir 
son exigence aux exigences de la logique, de la 
règle et de l'art. 

Cette disposition en amène une autre toujours 
au bénéfice de l'art et du goût. 

Cet autel posé au cœur du temple, vraie table 
du sacrifice, doit demeurer simple et libre de 
toutes ces superfétations qui ne sont le plus 
souvent que de grotesques échaffaudages sous 
le nom de rétables. Aucune ligne supérieure à 
la table elle-même ne doit rompre Tharmonie 
de la perspective. Et pourquoi, d'ailleurs, ime 
surcharge quelconque? Pour y poser cette boite 
mesquine qu'on ose appeler tabernacle? Mais 
noni La réserve doit reposer dans un sacraire 
à part à une des piles de la tour hiérarchique. 

L'esprit des règles, les règles elles-mêmes ne 
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vcuk'iit pas que l'office liturgique se célèbre à 
un autel où serait gardée la réserve. La raison 
eu est toute simple. Les cérémonies de la messe 
comme toutes les autres, exigent divers mou- 
vements de va et vient, de retour vers le peuple 
etc., toutes choses ijui ne peuvent s'exéeuter 
qu'en manquant de respect et de courtoisie 
à l'égard de l'hôte divin. C'est parce que les au- 
tels maîtres où se célèbre l'oâice public ne 
possédaient ni tabernacle ni réserve que la 
liluiujce j)rétendue parisienne dispense l'oiliciant 
de faire la génuilexion aux autels d'aujourd'hui. 
C'est tout simplement une irrévérence dans 
laquelle je vois un souvenir et comme une pro- 
testation en faveur des usages et des règles 
antiques. 

La table de l'autel sera couverte de YœUipen- 
dium, draperie riche de la couleur liturgique 
tombant devant Tautel et derrière Tautel. L*an- 

tipendiintt est croisé \)dv la nappe, une \raie 
nappe tombant elle aussi jusqu'à terre sur les 
deux faces latérales de l'autel. Franchement, 
ce simple appareil si vrai, si liturgique ne vaut- 
il pas ces tours d'autels plus ou moins mesquins, 
ces prétendues nappes tirées à plusieurs épin- 
gles et qu'on trouverait si ridieiiles et si peu 
étoffées sur la dernière de nos tables? 

L'art et les convenances hiérarchiques abri- 
tent aussi i'autel par un dais de la couleur litur- 
gique appelé ciborium. C'est le dais qui reposait 
sur quatre tiges aux quatre angles de l'autel. 
Quatre clercs l'arrachaient autrefois du sol 
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pour accompaguer le Dieu de rEucharistie 
quand il allait visiter et bénir ses enfants. C'est, 
en somme, le dais actuel aux panneaux symé* 
triques, clouéé, mesquins; c'est cette niche 
(proh pudor !) qui domine encore tant d'autels, 
exposition permanente n'abritant rien, alors 
que l'ostensoir exposé sur l'autel n'est protégé 
par aucun abri. Rendons à la table de Tautel 
son abri liturgique, son dais ou ciborium. Lais- 
sons il la table du sacrifice sa noble et sainte 
nudité. Ce n'est que par surcroît de tolérance 
que les saintes règles permettent de poser sur 
Tautel l'évangile, la croix et deux chandeliers; 
Retranchons pour l'ostensoir sacré ce piédestal 
sans honneur qu'on nomme tabouret, qu'on ose 
nommer thabor, invention de quelque marchand 
français, vers 1825, et qui n'est autorisé par 
aucune règle. Ne nous est-il pas prescrit de 
veiller avec le plus grand soin à ce que les 
saintes espèces ne reposent que sur l'autel 
consacré? 

Nous croyons encore que les dimensions de 
l'autel sont aujourd'hui singulièrement exagé- 
rées. L'autel, comme tons les meul)les du 
monde, est assez grand quand il se prête d'une 
manière commode à l'usage auquel il est des- 
tiné. Primitivement, l'autel ne portait que le 
calice. Le livre, la croix, les chandeliers étaient 
en dehors de la table du sacrifice. L'autel, alors, 
avait les dimensions de nos pierres sacrées 
actuelles qui sont les vrais autels. Plus tard, 
l'uf^age et une grande tolérance admirent sur 
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ruulei l'évangile, la croix et deux chandeliers. 
Rien de plus n*a été autorisé. Donc, l'autel est 
assez grand quand il peut contenir d*unc ma- 
nière commode le calice, le livre, la croix et 
les chandeliers. En se bornant à ces agrès, je 
vois déjà facilitée 4a pratique d'une règle hié- 
rarchique. L'autel qui peut être élevé sur plu- 
sieurs degrés n'en possède, en rigueur, qu'un 
seul à lui, le degré hiérarchique qui est pour 
le prêtre et pour le prêtre seul. Voyez comme 
pendant l'office liturgique les règles saintes 
échelonnent sur divers degrés, le prêtre, le 
diacre, le sous^diacre, les autres officiers. Si le 
degré de hiérarchie est peu étendu, s'il n'a 
qu'un mètre, par exemple, le diacre n'aura 
jamais besoin de le franchir pour prêter son 
ministère au célébrant, et voilà une règle de 
convenance observée. De plus, le prêtre qui 
représente au saint autel la dignité pur excel- 
lence, la représentera mieux s'il garde autant 
que possible son immobilité. L'art et la règle 
disent que le prêtre à Tautel doit être servi de 
tous. Souvenons-nous des mots : diacre, sous- 
diacre, acohjllw et enfin servant, servir la messe. 
Si l'autel et le degré sont peu étendus, les mou- 
vements sont épargnés au profit de la dignité 
du ministre et de celle du culte. Dilatez l'autel 
et le degré, le prêtre devient trop souvent à 
lui-même son propre serviteur. 11 est au service 
des services mêmes qu'il va chercher à plusieurs 
pas du foyer de son opération divine. 
Simplifions toutes choses et revenons aux 
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données jjruiiitivos de la règle et de l'art. Hiles 
sont toujoui;s les plus pures. 

Beau l ôve! dira-t-on. Oui, beau revel mais il 
est fondé sur des yérités trop fondamentales 
pour qu'il n'arrive pas, tôt ou tard, bientôt 
peut-être, dans un siècle de vraie renaissance 
chrétienne, & une réalisation consolante. 

Écoutons, en finissant, la science artistique 
nous dire par un de ses organes les mieux 
accrédités : 

« Il no nous appartient pas de décider si ces 
changements (dans les formes de nos autels) 
ont été favorables ou non k la dignité des 
choses saintes, mais il est certain qu'au point 
de vue de l'art, les autels ont perdu cette sim- 
plicité grave qui est la marque du bon goût, 
depuis qu'on a surchargé leurs dossiers d'or- 
nements parasites, depuis qu'on a remplacé les 
suspensions du saint ciboire par des tabernacles 
qui s'ouvrent au milieu du rétable, depuis que 
les rétables eux-mêmes, convertis en gradins, 
ont été couverts d'une quantité innombrable 
de flambeaux, de vases de fleurs artificielles; 
depuis que des tableaux avec encadrements 
présentent des scènes réelles aux yeux, et vien- 
nent distraire plutôt qu'édifier les fidèles. Notre 
opinion sur un sujet aussi délicat pourrait au 
besoin s'appuyer sur celle d'un auteur ecclé- 
siastique que nous avons déjà cité bien des fois 
dans le cours de cet article. Thiers, en parlant 
de ces innovations, qu'il regarde comme funes- 
tes, dit : « Les petits esprits, les esprits faibles. 
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l6S dévots de mauvais goust, qui ont plus de 
zèle que de lumières, et qui ne sont pas pré- 
venus de respect pour les antiquités ecclésias- 
tiques, louent, approuvent ces nouvelles inven- 
tions, jusqu'à dire qu'elles entretiennent, qu'el- 
les excitent leur dévotion. Comme s'il nV avoit 
point eu de dévotion dans l'antiquité; comme 
si Ton ne pouvoit pas être dévot sans cela; 
comme s'il n*y avait pas de dévotion dans les 
églises cathédrales, où. les tabernacles sont 
extrêmement simples, aussi bien que les autels, 
quoique les embellissements leur conviennent 
incomparablement mieux qu'aux églises des 
réguliers entre autres. » Que dirait donc Thiers 
aujourd'hui que toutes les églises cathédrales 
elles-mêmes ont laissé perdre la vénérable 
simplicité de leurs autels sous des décorations 
qui n'ont pas même le mérite de la richesse de 
la matière ou de la beauté de la forme? Depuis 
répoque où écrivait notre savant auteur (1688), 
que de tristes changements dans les chœurs de 
nos églises mères, quelle monstrueuse orne- 
mentation est venue remplacer la grave et sim- 
ple décoration de ces anciens autels, témoins 
des faits les plus émouvants de notre histoire 
nationale! Qu'eut dit Thiers en voyant le cha- 
pitre de la cathédrale de Chartres démolir son 
jubé et son autel du treizième siècle; le chapitre 
de Notre-Dame de Paris présider à la destruc- 
tion de son ancien autel, de ses reliquaires, de 
ses tombes d'évôques; celui de la cathédrale 
d'Amiens remplacer par du stuc, du plâtre et 
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du bois doré sou maguiflque maître-autelt Peui- 
ou, après cet aveuglemeut qui entraînait, pen- 
dant le cours du dernier siècle, le clergé français 
à jeter au creuset ou aux gravats des monu- 
ments si vénérables et si précieux, pour mettre 
à la place des décorations théâtrales» où toutes 
les traditions étaient oubliées ; peut-on, disons- 
nous, trouver le courage de bkuncr les démo- 
lisseurs de 1793, qui renversaient à leur tour 
ce qu'ils avaient vu détruire quelques années 
auparavant par les chapitres et les évêques 
eux-mêmes K » 

§ 5. 

L£ MONASTÈRE DE SOULAC. 

n est au nord de la basilique. Nous en pos- 
sédons encore la basse-œuvre, et nous verrons 
au chapitre suivant pour quelle cause les reli- 
gionnaires ne la renversèrent pas, n'en soup- 
çonnèrent pas même l'existence en 1621. 

Tout ce que nous pouvons dire de ce bâti- 
ment, en attendant le déblai qui nous permettra 
de l'étudier en détail, c'est qu'il se compose de 
deux ailes et d'une clôture. Une des ailes fait 
suite au transept nord. Le bâtiment étant au 
moins carré et peut-être barlong, l'autre aile 
doit tourner eu angle droit vers l'ouest parai- 

* Viollei-lp-Duc, IHctwnnaire de VarchU» française^ 
tom. 2, p. ëO. 
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lèlement au mar latéral nord de TégUse. On 
voit encore à Touest le mur de clôture auquel 
s'appuyait la charpente du cloître. On distingue 
encore, le long du mur nord de l'église, les cor- 
beaux qui portaient, dans ce sens même la char- 
pente. Les rangées de colonnes devaient régner 
à 4 mètres environ des murs de clôture, de 
réglise et des ailes. 

La porte qui donnait accès de Téglise dans 
le cloître et qui servait pour les processions 
au claustre, se voit encore à la quatrième travée 
nord. Elle présente le caractère de la fin du 
treizième siècle et parait entée sur une porte 
plus ancienne. 

Dans la travée extrême du transept nord, 
nous avons découvert, affleurant au sol actuel, 
une petite porte ouvrant dans le cloître et par 
laquelle les religieux entraient dans Téglise 
sans traverser la partie réservée aux fidèles. 
€ette porte parait contemporaine de Téglise. 
Il est probable qu'après le dégagement complet 
du transept nord, nous trouverons à son extré- 
mité la porte de la salle qui faisait suite au 
transept. 

« Ledict monastère, dit un chroniqueur bé- 
nédictin, il duré dans son entier jiisques aux 
dernières guerres civiles causées par les calvi- 
nistes qui détruisirent ledict monastère de 
façon que plusieurs des religieux se retirèrent 
•dedans Saincte-Croix. » « Quand aux bâtiments 
réguliers, dit un autre, les religionnaires les 
ont renversés ou les eaux de la mer les ont 
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couverts et écrasés. Ainsi le changement a été 
profond dans ce monastère de Soulac qui suffi- 
sait amplement autrefois à l'entretien de douze 
moines et qui maintenant aurait de la peine à 
faire vivre un prieur et deux religieux 

On voit que ces chroniqueurs ne soupçon- 
naient ni l'existence de la basse-œuvre du 
monastère, ni les remblais opérés de main 
d'homme dans le cours du treizième siècle et 
dont nous parlerons au prochain chapitre. 

i Adificia verô re^laria aut neoterici everterunt aut 

aquœ maris inundaverunl et obruerunl. Ilaque hinc indè 
vagi effpcti monnchi, cœnobiiim Solaci desercntos, non- 
nuili ad asceterium Sanct.i -Ci ucis sese receperunt et ità 
mutatum est ab illo hoc Solaci cœnobium ut cùrn olim 
duodecîm monachis saltem alendis satîsfberit, modô priori 
ac duobus monacbis m sustentandis sufiiceret. 
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Les reliques de Notre-Dame de la Fin-des-Terres: — Ces 
reliques étaient-elles dans une cripte? — Détail sûr les 
fouilles déjà opérées dans le chevet de Téglise. — Rem- 
blais de redise sur la fin du treizième siri Ir . — Trans- 
fonnation du clicvet de Notre-Dame de la Fui-des-Terres. 
— Le trésor de Notre-Dame de la Fin-des-ïerres. 

Bt mortaum prophttavit corpus «jut. 

<Bcd. 

Ut sU matnoria iilorum in bttaedictioae et 
osM eoram pullulent do loco ww>* 

(Bcd. M-14.) 

§1". 

LES RELIQUES DE NOTRE-DAME DE LÀ FIN-DES- 

TËRRËS. 

Le saint concile de Trente ordonne aux évè- 
ques et à tous ceux qui sont chargés d'instruire 
et de diriger les âmes m d'enseigner aux fidèles, 
conformément à l'usage de Téglise catholique 
et apostolique remontant aux premiers temps 
du christianisme, et d'après le consentement 
unanime des Pères et les décrets des saints 
conciles, à prier et à invoquer les saints, & ho- 
norer les reliques, à faire un raisonnable usage 
des images, à leur enseigner, en môme temps, 
que les saints qui régnent avec le Christ oifrent 
les prières des hommes à Dieu; que les corps 
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des saints martyrs et des autres saints yivant 
auprès de Jésus-Christ, qui avaient été les mem- 
bres vivants du Christ et les temples du Saint- 
Esprit, et qui seront un jour ressuscités à la vie 
étemelle et glorifiés par lui, doivent être un 
objet de vénération pour les fidèles; qu'ils ser- 
vent à distri])uer de nombreuses grâces aux 
liommes de la part de Dieu, et que ceux qui 
prétendent que les reliques des saints ne sont 
dignes ni d*honneur, ni de respect; que c'est en 
vain que les fidèles vénèrent tel ou tel monu- 
ment sacré et visitent les tombeaux des saints 
pour obtenir leur assistance, sont absolument 
condamnables comme l'Eglise les a antérieure- 
ment condamnés et les condamne encore K » 

Donc il est de foi qu'il faut vénérer les reli- 
ques des saints. 

Or, ce que le concile do Trente a confirmé 
par ses décrets, était la foi et la pratique de 
l'Eglise depuis les premiers temps. L'histoire 
atteste que cette foi et cette pratique, telles 
quelles existent aujourd'iiui, sont une tradi- 
tion adoptée par tous les siècles comme prove^ 
nant des apôtres, L'Eglise ne vénère pas seu- 
lement les Goi^s des saints, mais encore les 
objets qiu ont été en contact avec eux et qui 
servent à en rappeler le souvenir. 

Toutes les églises, dans tous les siècles, ont 
regardé les reliques «comme étant après l'eu- 
charistie leurs trésors les plus précieux. Toutes 

4 Sossio XXV. 
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les villes en voulaient. EUes les gardaient et les 

protégeaient avec un soin jaloux. Les bienfai- 
teurs couronnés en enrichissaient leurs sanc- 
tuaires de prédilection. C'était bien naturel. 
« Les justes, dit Fecclésiastique, méritent que 
leurs os refleurissent dans leurs sépulcfares. » 
Le corps d'un saint, comme autrefois celui 
d'Elisé(3, fait voir par les grâces qui en émanent 
qu'il fut véritablement Tami de Dieu : prophe^ 
tavit corpus ejus, 

La primitive église avait recueilli avec respect 
les souvenirs de Béthléem, de Nazareth, des 
scènes de la vie mortelle de Jésus, du Calvaire 
et de la croix. Le Baptisia salvatoris nous repré- 
sente Véronique, avant son départ de la Judée^ 
empressée à recueillir tout ce qu'elle peut des 
souvenirs les plus sacrés. « Elle prend, dit-il, 
cette relique (le sang de SaintJean-Baptiste) 
plus précieuse pour elle que l'or et la topaze; 
elle y joint un très grand nombre d'autres gages 
sacrés et en particulier des vêtements du Sau- 
veur et du lait précieux de sa très sainte mère *• 

Nous devons faire observer qu'il arrive quel- 
quefois qu'une relique n'est qu'un fao^mile de 
l'authentique avec laquelle elle a été mise en 
contact. C'est ainsi que nous avons des repré- 
sentations des clous de la vraie croix, des /oo- 
simUe de l'anneau de la très sainte Vierge, etc. 

^ Quœ vidolirot rxf^nin super aunim ot topazion preriosa 
cum aliis quampluribus sacro-saiicLis pigiioribus adapta, 
nana et de salvatoris induinciitis ac bcaiissimc genilncis 
eîus lacté prccioso secum ferttir detalisse. [Baptista Salva- 
Hori'j, lib. Il, caplV.) . 
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Quelques-'Unes des reliques qtie nous allons 

énumérer sont peut-être dans ce cas. Quand au 
froment creu tout en une heure, nous supposons 
parfaitement connue la légende du froment pen- 
dant la fuite en Egypte. On a tu aussi précé- 
demment qu'elle explication raisonnable on 
peut donner à la relique du lait de NoBtre-Dame, 
Ces explications données, nous pouvons citer 
dom Abadie, bénédictin de Saincte-Croix : 

le feray le dénombrement des reliques qui 
estoient et sont encore dans Véglise de Soulac; 
selon que i'ay trouvé dans les inventaires qui 
ont été dressés pour cela. Yoicy le dénombre- 
ment selon im vieux inventaire que i'ay trouvé 
dans nos archives de cette teneur : 

S'ensuyvent les reliques des saincts et suinctes 
estant dans Véglize de Soulac. 

Premièrement, du bois de la vraye croix de 
I.-C. 

Item, de la pierre sur laquelle feut posée la- 
dicte croix. 
Jtem, du bois de la crèche où I.-C. feut né, 

hem y du lait de Nostre-Dame. 

Hem, de la robe de Nostre-Dame quand elle 
conceut lésus-Christ. 

Item, de la chandelle qui feut portée par 
range à la nativité de lésus-Christ. 

Itemr, huit grains de froment qui feurent 
semés et creus tout en une heure quand Nos- 
tre-Dame s'enfuit en Egypte. 
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Item, trois feuilles de palme qui feurent 
iettées devant lésus-Christ en Ventrée de léru- 

bâlem. 

Item, deTouguaixt que Marie-Madeleine oignit 

Hem, un os du doigt de Saint-Pierre. 

Item, un os du doigt de M'. Saint-Jean-Bap- 

tiste. 

hem, une pierre de quoy iSaint-Estienne feut 
lapidé. 

Item, de la chair de SainlrGeorge. 
hem, de la chair de M'. Saint-Barthélemy. 

Item, des cheveux de M'. Saint-Guillaume. 
Item, des cheveux de Sainte-Marie-Madeieine. 
Item, des cheveux d'autre Sainte-Madeleine. 
Item, de la robe de SainIrAmand. 
Item, des ossements de Saint-Léonard, 
Item, des ossemenis de Saint-Gilles. 
Item, de Tuille de Sainte-Catherine, 
Item, des ossements de Sainte-Anne. 
Item, des ossements de Sainte-Agnès. 
Item, des ossements de Saint-rrival. 
Item,, des ossements de Saint-Maixent. 
Item, du sépulchre de Nostre-Dame. 
Item, du sépulchre de Saint*€laude. 
Item, des ossements de Saint- Hérème, 
hem, du chef de Sainte-Luce. 
hem, des ossements des onze mille vierges. 
Item, de la chausse de Saint-Chris tofle. 
Itmn, un 08 du doigt de Sainte-Marie-Made- 
leine. 

Item, un samt innocent tout entier. 
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Item, une dent de Sainte-Apollonie. 
Itêm, un os de Saint-Biaise. 

Item, de ia croix de Saiut-Andre. 

Item, y a plusieurs autres reliques desquelles 
on n*a cognoissance à présent à cause que les 
billets sont pourris. » 

4f Voilà ce que contient cet inventaire fort 
vieux et un peu déchiré, ce qui est cause que 
ie n*ay pu sçavoir le temps auquel il leut iaict, » 

a Les principales^ les plus précieuses de ces 
reliques, ajoute un autre bénédictin après un 
inventaire absolument pareil, feurent apportées 
par Saint^Martial et par Sainte-Véronique, 
comme sont apparemment toutes celles qui 
sont marquées vers le commencement de Tin-: 
yentaire. » 

§ 2. 

CES RSLIQUES ÉTAIENT-ELLBS DANS UNE CRYPTE? 

BETAILS SUR LES FOUILLES DÉJÀ OPÉRÉES 
DANS LE CHEVET DE l'ÉGLISE. 

« Les premières cryptes ou grottes sacrées, 
dit VioUet-le-Duc (crypte), ont été taillées dans 
le roc ou maçonnées sous le sol pour cacher 
aux yeux des profanes les tombeaux des mar- 
tyrs. Plus tard au-dessus de ces hypogées vé- 
nérées par les premiers chrétiens^, on éleva des 
chapelles et de vastes églises; puis on établit 
des cryptes sous les édifices destinés au culte 
pour y renfermer les corps saints recueillis par 
la piété des fidèles. >► 

Lu basilique ilc Soulac posséda-t-elle une 
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crypte sous le sol du douzième siècle? Nous 
«vons plus d'une raison de le penser. La pré^ 
sence d'un corps saint, puis d*un cénotaphe 

qui en rappelait la sépulture, le grand nombre 
et l'antiquité des reliques, tout nous fait sup- 
poser que le moyen-^âge dût donner k ces tré- 
sors leur abri ordinaire et sacré* 

Les fouilles pratiquées jusqu'à ce jour dans 
le chevet de Notre-Dame du ki Fin-des-Terres 
nous paraissent jeter quelque lumière sur cette 
intéressante question. 

Sur la. fin du treizième siècle, l'église de 
Soulac était déjà remblayée de nuiin dfhomme,- 
au dedans et au dehors. Nous en rechercherons 
tout à l'heure les causes. Or le remblai de cette 
époque présente cette particularité qu'il n'élève 
le sol des nefs- qu'à trois- mètrefb* au-dessus du 
sol primitif, tandis qu'il porte les dalles de la 
grande abside à six mètres du même sol. Si 
l'on peut avec juste raison» attribuer le remblai 
des nefs à Tenvahissement de la basse-œuvre 
par -les eaux, il faut chercher une autre- cause . 
à l'exliaussement si considérable du chevet. 
Cet exhaussement n'accuserait-il pas le dessein 
de ménager sous la grande abside une crypte 
pour la garde et le culte des reliques. On sait 
que dans un bon nombre d'églises romanes, 
comme à Samte-Radegonde de Poitiers, le 
chœur était élevé de plusieurs degrés au- 
dessus du payé* du pourtour. Les cryptes rece- 
vaient ainsi le jour par d'étroites fenêtres 
ouvertes sur le dehors de l'église ou sur les 
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bas-côtés du sanctuaire. Ainsi les ouvertures 
qui donnaient de l'air et de la lumière dans la 
crypte débouchaieiit dans Tenceinte du lieu 
consacré. Ce qui permettait à Tassistance de 
voir ce qui se passait dans la crypte. 
^ Eh. bien! qu'avons-nous découvert à Soulac? 
Le dallage du treizième siècle, une crédeuce de 
même époque bâtie dans le mur à trois mètres 
au-dessus du sol de la nef, lequel est encore 
indiqué par le seuil de la porte nord ouvrant 
dans le cloître. Yoilà, sans aucun doute, un 
cerveau suffisant pour rétablissement d'une 
crypte. D'autant mieux que toutes les cryptes 
n'étaient pas voûtées. Témoin Fincendie qui se 
déclara, dit Hugues de Poitiers, « à la voûte 
qui s'élève au-dessus du sépuichre de la bien- 
heureuse Marie-Madeleine, amie de Dieu. Et ce 
feu fut tellement violent, que les supports 
même que les Français appellent des poutres 
et qui étaient placés dans la partie supérieure, 
furent tout à fait consumés ». Ce qui ferait 
^ croire que l'incendie détruisit le plancher cou- 
vrant une cr^'pte, ajoute VioUelrle-Duc, c'est la 
suUc du texte; les moines ayant trouvé des 
reliques dans l'image de bois de la Vierge, les 

populations environnantes accourent Gilon, 

le prieur du monastère, explique comment on 

devait rendre grâces à Dieu A ce récit, dit 

encore Hu^j-ues, tous pleurèrent de joie et lors-- 
que ensuite on voulut établir sous la voûte ie 

sépuichre de la bien ain^e de Dieu Ainsi 

donc on pe'ut croire que c'était la voûte on le 
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plancher ser>'aat de vodte à la crypte qui uvait 
été incendié K 
Mais suivons. Les deux arceaux qui primiti- 

vement faisaient coiniuuniqutr la ;/rmide al)- 
sida avec les collatérales, après avoir été fer- 
mées par des grilles de fer dont on voit ëïxcore 
les traces» avaient été murés dans la suite par 
un épais blocage. Dans le blocage de Tarceau 
qui douiie dans l'abside latérale sud se trouvait 
une ouverture en meurtrière qu'au premier 
abord et dans notre simplesse nous crûmes 
destinée à Tarquebuse 

Cette meurtrière ne serait-elle pas une de ces 
étroites fenêtres ouvertes sur le bas-côté du sanc- 
tuaire par où la crypte recevait le jourf Cette 
observation nous parait d'autant plus impor- 
tante que le remblai de Tabsîde latérale sud est 
certaiiiomeut postérieur à rétablissement des 
dalles de la grande abside. Le pilastre enté sur 
le mur roman de l'abside latérale et dont la 
première assise marque la ligne extrême du 
remblai n*est pas antérieur au milieu du qusr 
torzième siècle. 

Ajoutons qu'au niveau du sol actuel de l'ab- 
side principale nous trouvons encore près du 
rond-point un mur adossé à un massif d'autel» 

t Violkt le-Duc. (Crypte.) 

- L'erreur fut causée par Tasipect noirâtre et comme 
calciné des maçonneries. Uélude et Fanalysc semblent 
démontrer que rhumi<Utô jointe au séjour 'des cadavres 

inliumés plus tard sur cette couche du sol suffisent pour 
donner à la pierre cette teinte noire qui r(»gne sur toute la 
ligne des murs et suit le même niveau. 
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diverses maçonneries qui paraissent marquer 
des sépultures dominant le sol» et diverses 
cachettes dont il serait difficile d'indiquer la 

destination. 

Nous admettons donc volontiers qu'au mo- 
ment où les eaux vinrent disputer aux enfants 
de Saint^Benoit la crypte primitive et la basse- 
œuvre de leur basilique, les religieux cherchè- 
rent à reproduire dans les nouvelles disposi- 
tions la tradition du passé. Cette tradition,, 
d'ailleurs, n'est-elle pas conservée jusqu'à la ûn 
dans cette cave qu'on appelait encore au der- 
nier siècle le cénotaphe de Sainte-Véronique, et 
dans laquelle plus d'un touriste a pénétré de- 
. puis 1850 jusqu'aux fouilles de 1864. 

§ 3. 

REMBLAI DE L EOLISE SUR LA FIN DU TREIZIÈME: 
SIÈCLE. — TRANSFORMATION OU CHEVST DE 
NOTRE-DAME DE LA FIN-DES-TERRES. 

Ce remblai est un fait. 

Quelles en furent les causes? 

Nous avons déjà dit de quels cataclysmes 
étaient menacés, dans les temps anciens, les 
riverains de l'Océan sur la côte du Médoc. Noua 
croyons volontiers avec M. l'abbé Gaudéran ^ 
que « la marche lente mais implacable des du- 
nes qui, refoulant sans cesse leurs lagunes vers 
le levant^ obligeaient plusieurs paroisses du 

* Note sur une formation d'eau douce dans la falaise 
sableuse du vieux Soulac. Bordeaux 1865. 
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littoral à rebâtir ou abandonner leurs églises », 
pourrait avoir menacé depuis longtemps Texis- 

tence de Notre-Dame de la Fin-des-Terres. La 
Canau a été rebâtie trois ibis. Sainte-Hélène a 
transporté k dix kilomètreâ ses maisous et son 
église paroissiale. Hourtin qui compte à peine 
deux siècles d^existence a, pour ainsi dire, 
recueilli dans les eaux de l'étang son titre 
paroissial. On montre encore au milieu d'un 
îlot sans étendue quelques arbres que la tradi- 
tion fait croître sur les ruines de l'ancienne 
Sainte-Hélène, que le peuple appelle encore 
Smta-Lénote, Sainte-Hélenotte, la petite Sainte- 
Hélène. 

Plus près de nous» n'avons-nous pas Monta- 
livet où parait avoir existé une ancienne église. 

Artigues-Extremeyres dont le prieuré a disparu 
îsoiis les sables et sous les eaux. Saint-Pierre de 
Lignan ou de Liihan dont il est dit, il y a deux 
cents ansy qu'il est abandonné et couvert par 
les eaux. Ebî déserta et cooperta aquis. ^'avons- 
nous pas vu que Tlle de Cordouan possédait à 
la lin du onzième siècle une abbaye, un abbé 
du nom d'Etienne et un prieur nommé Ërme- 
nald. C'est peut-être vers cette époque que l'on 
pouvait encore arriver à Cordouan en charrette 
depuis la terre ferme, suivant un titre qui 
existe entre mains sûres et que nous navons 
pas encore eu le bonheur de nous procurer. 
Nous savons aussi qu'à cette même époque, en 
1092, r^bbé et le prieur de Cordouan menacés 
par les érosions chaque jour plus effrayantes 
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qui se produisaient sur leur lie, vinrent s'éta- 
blir au Heu de la Grave, dans une lie dépendant 
du monastère de Cluny et qu'ils y bâtirent, du 
consentement de Tabbé Hugues, une abbaye 
qu'Us dédièrent à Saint-Nicolas , patron des 
marins. L'église de cette abbaye disparut sous 
les sables dans le cours du siècle dernier. 

Soulac était assez Yoisin du lluuve, surtout 
avant la formation de la pointe du Yerdon et 
avant sa soudure avec l'île de Grave» pour qu'il 
ne nous répugne pas d'admettre pour Ixd, pen- 
dant le moyen-âge, l'existence d'un autre dan- 
ger. Non seulement la vieille basilique était 
menacée par les étangs qui précédaient les 
dunes voyageuses du littoral^ mais encore du 
c6té du fleuve dont la rive était beaucoup plus 
voisine qu'aujourd'hui, les marées d'équinoxe 
pouvaient conduire les Ilots jusqu'aux murs 
sacrés de Notre-Dame et imposer aux gardiens 
du sanctuaire le remblai dont nous traitons. 

Si Notre-Dame de la Fin-des-Terres n'a été 
lii abandonnée, ni déplacée pendant le moyen- 
àge, c'est qu'elle abritait des souvenirs trop 
précieux et demeurait le but d'un pèlerinage 
célèbre. La terre sanctifiée par la présence et 
la mort des saints, arrosée par les larmes de la 
prière ou de la pénitence demeure sacrée à 
jamais. 

Donc» la famille bénédictine dut, à regret» 
sacrifier, sans l'abandonner, ce sol primitif que 

les éléments lui disputaient. Eu plein treizième 
Siècle elle opéra au dedans et au dehors de la 
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basilique im remblai coxisidérable dont il nous 
est impossible de mesurer Vétendue et dont la 

masse a été confondue pluà tard avec une col- 
Une naturelle. 

« L'ancienne église de Soulac, dit Beaurein, 
était située sur une hauteur dont le fond pa* 
russait ferme et solide. » Ce que rapporte en- 
suite le même auteur ferait supposer que divers 
remblais de même genre lurent exécutés par 
d'autres que par les moines, pour sauver leurs 
maisons ou pour en fixer de nouvelles. « Les 
anciens habitants de celle paroisse, dit il, pré- 
tendaient que les terres situées au midi, cou- 
chant et nord de cette église formaient autre- 
fois ime vaste et fertile plaine d*un terrain iné* 
gai et mêlé de monticules, de pays plat et de 
quelque marais K 

Un nivellement par trois fois repris nous 
permet d'affîrmer que les dalles du douzième 
siècle sont assises au niveau de la plaine am- 
biante. Ceux qui avaient renseigné Beaurein, 
Beaurein lui-même et les anciens habitants de 
Soulac prenaient ce sol factice pour le sol pri- 
mitif. C'est ce qui fait que les calvinistes après 
avoir dérasé le monastère jusqu'au sol du trei- 
zième siècle pensèrent avoir tout eiïacé. Enlm 
. c'est ce qui fait dire aux chroniqueurs du der- 
nier siècle qu' « il ne reste plus rien des anciens 
bastiments réguliers. » 

* Variétés bordelaises, t. 4^ p. 44. Ce sont peut-être ces 
nienticoles que désigne le mot puy plusieurs fois répété 
dans le catafogue mes et lieux de la baronnie de Sou- 
lac. Puy, podium, signifie monticule, éminence. 
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Quoiqu'il en soit, sitôt le remblai opéré, les 
absides romanes qui se trouvaient de plusieurs 
mètres en contrebas des nefs n'offraient plus 

un cerveau suffisant pour l'usage auquel elles 
étaient destinées. Les murs romans de grande 
épaisseur présentaient une assiette solide pour 
des constructions nouvelles. L'architecte abat^ 
tît donc les ronds-points et les berceaux romans, 
et enta, sur l'épaisseur des murs, trois ahsidetj 
dans le goût du temps. Deux d'entre elles, la 
principale et la septentrionale portent le ca*- 
ractère du treizième siècle. L*abside secondaire 
sud et sa voisine, qui n'est indiquée que par des 
arrachements ouvrant dans la travée extrême 
du transept, paraissent du quatorzième siècle. 
Les données actuelles ne permettent pas d*en 
indiquer la forme. 

L'abside principale correspond à la partie 
romane qu'elle surmonte. Elle est composée 
d'une travée à peu près carrée et de cinq pans 
coupés inégaux et distribués de manière à mé- 
nager la poussée des voûtes. Des trois pans 
coupés du fond deux étaient éclairés par une 
fenêtre à un meneau, celle du milieu possédait 
deux meneaux. L'abside supérieure nord est 
composée d'une travée barlongue de même 
architecture que l'abside principale. Rien d'ail- 
leurs dans ces piccos historiques qui mérite 
l'attention de l'archéologue. Les peintures elles- 
mêmes, dont quelques débris paraissent encore, 
ont été surfaites par l'ignorance et par un en- 
thousiasme intempestif. Les plus vantées sont 
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Tadoration des mages, peinture du quinzième 

siècle, que n'avoueraient pas certains apprentis, 
et deux ancres de môme époque qui paraissent 
à genoujik devant un reliquaire qu'ils encensent. 
Les plus dignes d'attention ont été relevées avec 
soin par le crayon éminemment artistique et 
chrétien de AL ViUiet. Co sont : raniionciation, 
sur un rétable du quinzième siècle dont nous 
avons encore les fragments, et une peinture du 
treizième siècle sous l'abri voûté d'un ancien 
autel de rétro. Elle représente le Christ entouré 
des quatre symboles évangéliques. On pourrait 
aussi étudier, au point de vue de l'histoire de 
notre monument, deux évéques peints dans le 
goût du treizième siècle. Mais ces deux pein- 
tures sont dans un état désespérant de dégra- 
dation. 

Bisons un mot aussi d'une disposition qui fut 
générale au moyen-âge et qui persévéra jus- 
qu'aux mauvais jours du siècle dernier. Ëlle 

parait avoir existé à Notre-Dame de la iln-des- 
Terres. 

Les églises collégiales, abbatiales et monas- 
tiques étaient généralement divisées en deux 
parts. Le transept et les absides formaient 

réglise du chapitre ou des moines. Les nefs 
étaient l'église de la paroisse. Les traditions de 
l'art étaient déjà viciées; l'unité du monument 
brisée. Les chœurs des églises formaient sou- 
vent une véritable église dans une autre. Nous 
possédons encore à la métropole des murs de 
cinq mètres qui dégradent le chevet. La cathé- 



Digitized by Google 



248 NOTRE-DAME-DE-SOULAC 

de Bazas avait sou chœur muré de môme sorte 
et plus encore. Le chapitre n'avait pu s'empê* 
cher néanmoins d'offrir à la vénération des 

fidèles la relique historique du sang de Saint- 
Jean. Elle était dans son reliquaire sur un autel, 
au sud de la porte du chœur donnant dans la 
nef. Du côté nord, sur un autel aussi, était la 
tête de Saint" Alain, évèque breton, dont le 
corps fut trouvé intact et transporté à Saint- 
Jean lors de l'incendie de l'église Saint-Martin. 
iSaint-Macaire présentait la même disposition 
aussi bien que Sainte-Croix. Soulac eut aussi sa 
clôture, aux deux piles qui portaient la coupole, 
mais ici, comme à Bazas, il avait fallu ménager 
aux fidèles et aux pèlerins le grand souvenir 
historique. A la pile sud était adossé Tautel de 
Sainte-Véronique appelé autel de la nef, sur 
lequel on prêtait, comme autrefois à Bordeaux 
sur le tombeau de Saint-Fort, les serments 
solennels. Lousqtums a/ven jurât sobre l'auta de la 
SantchVeronica à Solac, dit un titre du3 avril 1302. 
A gauche de l'autel, dans la nef même, iouxte le 
pilier, était la fontaine de Sainte-Véronique dont 
nous possédons encore les maçoimeries. Les 
gonds qui tenaient la petite porte de la fontaine 
sont encore scellés dans la pierre. 

§ A. 

LE lTv£50Il UE NOTRE-DAME DE LA FIN-DES-TERRES. 

Nous citons encore dom Abadie : 

« Pour Targenterie, voicy ce que i'ay tiré de 
deux inventaires, le premier de l'an 1 601 et du 
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9* avril, et le deuxièiue du 16 octobre 1624 : 
Premièrement, le grand reliquaire de Nostre- 
Dame avec sa couverture. Deux anges sans 
ailes, lesquelles sont dans un petit coffre d*ar« 
gent, le tout d*argent couvert de crystal et 
d'argent. 

Une grande custode avec sa couverture, le 
tout d*argent. 

Plus une image de Nostre-Dame avec sa cou- 
ronne, son pied et le petit Jésus, et un agnus, 
le tout d'argent surdoré. 

Plus une image de M^ Saint^ean avec son 
pied et sa couronne, le tout d*argent. 

Plus quatre calices et leurs patènes, le tout 
d'argent. Plus un autre calice avec sa patène, 
plus deux autres calices rompeus. 
Plus un encensoir d'argent rompeu. 
Plus un petit coffret d'argent où sont les ailes 
des anges» deux reliques et autres lopins d'ar- 
gent. 

Plus deux autres petits culirets d'argent dans 
lesquels il y a des reliques. 

Plus un reliquaire de crystal avec gon pied 
et sa couronne d*argent. 

Plus un autre petit reliquaire d'argent. 

Plus une croix d'argent avec son pied rom- 
peu, deux images d'argent surdoré, avec une 
chayne d'argent. 

Plus un pied de croix d'argent surdoré. 

Plus une croix double couverte de platine 
d'argent, enchâssée de bois. 

47 
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Plus une image faite en platine d'argent. 
PIuB une image d'un crucifix d'argent. 

Plus une main d'argent avec un bouquet 
aussi d'argent. 

Plus deux lampes d'argent* 

Plus un reliquaire d'argent et de crystal 
ayant cinq piliers. 

Plus une sonnette avec sa chayne d'argent. 
Plus une lanterne avec sa chayne et son 

anneau d'argent. 

« La plupart de cette argenterie icy dessei- 
gnée s'est perdue par le malheur des guerres, 
et les deux inventaires dont i'ay tiré les sus- 
dits dénombrements avoient été faicts lors- 
qu'on vouloit cacher sous terre ou autres lieux 
secrets les sainctes reliques et argenteries, 
ainsy qu'il appert par lesdicts actes. » 

Les diverses pièces de ce trésor étaient en 
assez mauvais état sous le cardinal de Sourdis. 
L'Ëminent prélat, ainsi que nous le verrons en 
son lieu, se fit apporter à Bordeaux tous les re- 
liquaires. On les fondit pour en former deux 
grands et beaux. Il fit nettoyer aussi la Vierge 
miraculeuse d'argent où étaient enfermées les 
reliques les /plus précieuses. Mais hélas I ces 
richesse^ devaient bientôt tomber aux mains 
des rekgionuaires. 

O^èst aux deux reliquaires du cardinal de 
Sourdis que fait allusion le bénédictin déjà 

cité quand il dit, à la suite d'un inventaire des 
reliques : a Ces reliques étaient gardées dans 
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deux châsses d'argent surdoré , qu'une bande 
de dissidents dispersa et enleva pendant les 
troubles du siècle dernier ^ 

< Hœ veK) reliqui» assenrahantur in duabus capsis ar- 

genleis auro ohduclis quas quidam segreges in bellicis tu- 
iniilîibus sœculo auteacto excitatis majoi'i ex. parie dissi- 
puvcrum et abstulei uitt. (SaitU-Germain-des-Prés.) 
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Les prieurs, les religieux, les vicaires perpétuels, etc., de 

.Notre-Dame de Soulac. 

Dom Devienne nous apprend que vers le 
milieu du douzième siècle, le nombre de ceux 
qui demandaient à être reçus dans Tabbaye de 

Sainte-Croix augmenta tellement qu'il fallut se 
déterminer à en envoyer une partie dans les 
dépendances du monastère. On réduisit la com- 
munauté à vingt religieux, non compris le cha* 
pelaiu, les quatre prébendiers et les novices. 
Tous les autres furent distribues dans différen- 
tes églises qui dépendaient du monastère et 
formèrent des prieurés. Les supérieurs de ces 
nouveaux monastères étaient obligés de se 
présenter tous les ans, le lundi de la Trinité, 
dans le chapitre de Sainte-Croix, pour y rendre 
compte des revenus de leur temporel et rece- 
voir les règlements propres à réformer les abus 
et Âr mettre en vigueur l'observance régulière. 

L'abbé ne îiiaiiquait pas non plus d'aller chaque 
année visiter chacune de ces maisons par lui- 
même ou par un commissaire. 

L'importance des souvenirs religieux de Spu*- 
lac avait sans doute déterminé les abbés de 
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Sainte-Croix à y envoyer des religieux dès Tori- 

gine, puisque nous avons vu qu'il y existait un 
monastère en 1028; puisque l'an 1043, la com- 
tesse Ama fit un don à Notre-Dame de la Bin^ 
des-Terres pour venir en aide à la pauvreté 
des moines qui y demeuraient. Ibi Deo famu^ 
lantibus. Il se peut, néanmoins, que le monas- 
tère d'alors ne fut composé que de ces cahutes 
dont parle Viollet-le-Duc et que la mesure dont 
parle dom Devienne ait donné Toccasion d'éle- 
ver le monastère dont nous possédons encore 
la basse-œuvro. 

Avant la construction des prieurés, les abbés 
de Sainte-Croix signaient souvent : N. abbé de 
Sainte-Croix et prieur de Soulac, de Macau, etc. 
En sorte que nous pouvons à bon droit compter 
parmi nos prieurs tous les abbés de Sainte-Croix 
qui ont précédé la construction du monastère 
de Soulac, c'est-àr-dire la première moitié du 
douzième siècle. 

Nous allons donner la nomenclature des ab- 
bés-prieurs, puis des prieurs proprement dits 
de Soulac, aussi bien que des autres religieux 
et prêtres que les anciens titres mentionnent* 
Cette nomenclature ne saurait être complète. 
En outre, nous prions le lecteur d'observer que 
nos dates ne marquent ni la prise de possession^ 
ni la mort ou le. démission, mais seulement Tan^ 
née où nos personnages se trouvent mentionnés 
dans les cartulaires ou sur les titres. 

Lors du rétablissement du monastère de 
Sainte-Croix par Saint-Guillaume, duc d'Àqui- 
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taine, nous trouvons Elis, Hélis ou Hélie abbé 
de Sainte-Croix, que nous pouvons dès-lors 
compter comme premier titulaire de Soulac, 
sous les papes Martin H et Agapit II, eu suivant 
l'opiDion émise par dom Devienne; sousTarche- 
vêque Adelbert; sous les rois Charles et Louis 
d'outre-mer. 

En 1043, nous trouvons Gombaud, abbé de 
Sainte-Croix et prieur de Soulac, sous le ponti- 
ficat de Benoit IX; sous l'archevêque Archam- 
bault; Guillaume Geoffroy étant duc de Guienne 
et Robert roi de France. 

Puis Arnaud de Trencard que nous trouvons 
en 1066 et 1087, sous les pontificats d'Alexan- 
dre II, de Nicolas II, de Grégoire VII et de 
Victor III; sous Tarchevéque Goscelin de Par* 
tenay; Guillaume IX étant duc de Guieime et 
Philippe I" roi de France. Ce Trencard est 
peut-être le même, dit dom Devienne, qui donna 
généreusement le lieu où Ton rebâtit le monas- 
tère de Sainte-croix. La prière souvent répétée 
parles religieux n'en fot que mieux accomplie. 
Betribuere dignare domine omnibus nabis bona 
facimUibus propter nomen tuum vitam mtemam 

En 1097 : Foulques» abbé de Sainte-Croix et 
prieur de Soulac. Nous le trouvons encore en 
1144. Sous les papes Urbain II, Pascal II et ' 
Gélase II. Archevêques : Amat et Arnaud Gé- 
raud de Cabanac. Rois de France : Philippe 1** 
et Louis YU 

* Seigneur, donnez la vir éternelle en échange à tous ceux 
({Wi nous foui du bien pour i amour de voire nom. 
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Le premier religieux que nous trouvions 
désigné sous le titre pur et simple de prieur de 
Soulac est Guillaume de Gombauden 1131» sous 
le pontificat d*Innocent II, sous rarclievdque 
Arnaud Géraud de Cabanac. Ândron étant abbé 
de Sainte-Croix et Louis-le-Gros roi de France. 

Sous la même date, nous trouvons Jean, ou- 
vrier de Soulac, Ausbert de Fleury, Arnaud de 
Camiran» Maurain, religieux du même monas- 
tère. 

En 11% : Robert de Fleury, prieur de Soulac 
sous le pape Clément III; Elle de Malemort, ar- 
chevêque; Arnaud de Yeyrines, abbé de Sainte- 
Croix; Philippe- Auguste, roi de Frasnce. 

Iminudialement après : Guillaume de Seguin, 
prieur de Soulac; papes: Céiestiii III et Inno- 
cent III; archevêques : Elle de Malemort et 
Guillaumé II; abbé de Sainte-Croix : Arnaud de 
yeyrines; Philippe-Auguste, roi de France. 

'1*21 /i et 1220 : Aiquelm de Canibes, prieur de 
Souiac; papes : Innocent ill et llonorius III; ar- 
chevêques : Guillaume II; abbé de Sainte-Croix: 
Guillaume de Gombaud; rois de France : Phi- 
lippe-Auguste et Louis VIII. 

1233 : B., prieur de Soulac, sous le pape Gré- ' 
goire IX, l'archevêque Géraud de JVlalemort, 
Tabbé Ponce de Blancfort, sous le roi Saint- 
Louis. 

125'j : Guillaume de Montignac, prieur de 
Soulac; pape ; Innocent IV; archevêque : Gé- 
raud de Msdemort; abbé de Sainte-Croix: PieiTe 
. de Linhan; Saint-Louis, roi de France. 
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1258 : R. Sans, sacriste de Soulae. Pape : 
Alexandre IV; archevêque : Géraud de Maie- 
mort; abbé : Pierre de Linhau; Saint-Louis, roi 
de France* 

4301 : Bertrand de Tresses, ouvrier de Soulae; 

pape : Boniîace VIII; archevuque : Bertrand do 
Gout; abbé : Guillaume IV de laLoubère; Phi- 
lippe-le-Bel, roi de France. 

4307 : G. des Périlh» prieur de Soulae; pape : 
Clément V; archevêque : le cardinal Arnaud IV 
de Canteloup; abbé de Sainte-Croix : Imbert 
d'Ante; roi de France : Pliilippe-le-BeL 

1337 : Fort ou Forton de la Mote, sacriste de 
Soulae, sous le pape Benoit XII; Tarchevéque 
Pierre II; l'abbé Pierre III de Fermât; le roi 
Philippe VI de Valois. * 

1361 et juin 1307 : Arnaud de la Lande ou de 
la Planche, seigneur de la Lande, prieur de 
Soulae, sous les papes Innocent V et Urbain V; 
sous l'archevêque Philippe; l'abbé Pierre IV de 
Camiada; le roi Charles V. 

Sous la même date, Fulcrade Gualdra, sa* 
criste de Soulae. 

1373 : Arnaud d'Hauvensan ou d'Avensan, 
' prieur de Soulae; pape: Grégoire XT; arche- 
vêque : Philippe; abbé : Raymond-Bernard de 
-Roqueis ou des Roches; roi : Charles V. 

1387: Pierre de Montausier, prieur de Soulae; 
pape : Urbdiu \ i; archevêque : Raymond II de 
Roqueis; abbé : Anianieu de la Mote; roi de 
France : Charles VI. 

1413 : Pierre Bergoing, religieux de Soulae, 
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«ous le pape Jean XXIII; larchevêque-cardinal 
François Hugu^rriou ; l'iibbé Pierre V Andriea 
ou André; le roi Charles VI. 

1421 : Bernard de la Planche, prieur de Soo- 
lac, vicaire-général de r«rcheYêqne de Bor- 
deaux; tous le pape Mai lin V; l'archevt-qut^ 
cardinal François II Hugossion; l'abbé Pierre V 
Andrieu ou André ; le roi Charles VI. 

4455 : Benoit de Thérou, prieur de Soulac; 
sous les papes Nicolas V et Calixte III; sous les 
archevêques David de Montfeiraiid et Pey- 
Berland; le cardinal Pierre VII de Fois, dit le 
jeune, étant abbé de Sainte-Croix. Roi de 
France : Charles YII. 

Sous la même date : Bernard du Rival, clerc 
et pr«>, lii'eiir du Diona.-tère de Soulac. 

inibO : Lmnard, prieur de Soulac : sous le 
pontificat de Sixte IX; sous le cardinal André 
d'Espinay, archevêque de Bordeaux; sous le 
cardinal Pierre VII de Foix. dit le jeune, abbé 
de Saïuie-Croix. Roi de France : Louis XI. 

1532 : Pierre de Bar, prieur de Soulac; sous 
le pape Clément VU; sous l'archevéque-cardinal 
Gabriel de Grammont; Fabbé François d'Aux; 
le roi Fraorois I*. 

1532 et 1533 : Ginot, prieur de Soulac. Même 
synchronisme. 

. 4536 : Jean de Cornet, prieur de Soulac ; : pe : 

Paul III; archevêque : CLai.es de Grammont; 
abbé : Auger Hunauii de Lama ; roi : François I^. 

4536 ; Jean Gua, prieur de Soulac. Même 
synchronisme. 
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1542: Clément Molle, prieur de Soulac. Môme 
synchronisme. 

1580 : Antoine Florentin, prieur commenda- 
taire de Soulac; sous le pontificat de Gré- 
goire XIII; sous l'archevêque Antoine Prévôt 
de ;Sansac; l'abbé de Sainte-Croix Juieb ^alviati; 
le roi de France Henry III. 

1581 : Gilles de Nouailles» seigneur de llsle 
ot de Saint-Amand, prieur de Soulac; pape : 
Grégoire XIII; archevêque : Antoine Prévôt de 
Sansac; abbé de Sainte-Croix : Jules Salviati; 
roi de France : Heuri III. 

1585 : Yves de Caulx, prieur de Soulac; pa- 
pes : Grégoire XÏII et Sixte^uint; archevê- 
que : Antoine Prévôt de Sansac; abbé : Jules 
Salviati; Henri III, roi de France. 

1597 : Jeau de Chastenet, prieur de Soulac; 
sous le pape Clément YIII; pendant la vax^ance 
qui sépara la mort de Prévôt de Sansac de ' 
l'élection du cardinal de Sourdis; sous labbé 
Jules Salviati; sous le règne d'Henri IV. 

1603 : Jehan Yissule, vicaire de Soulac; pape : 
Clément VIII; archevêque : le cardinal de Sour- 
dis; abbé : Jules Salviati; roi de France : 
Henri IV. 

1609 : Léonard de Bessières» prêtre et vicaire 
perpétuel de Soulac; sous le pape Paul V; Tar- 
chevéque cardinal de Sourdis; Tabbé Pierre 
d'Ornano ; le roi Henri IV. 

1615 et 1637 : Pierre de Mauriac, prieur de 
Soulac, conseiller au Parlement de Bordeaux; 
sous les popes : Paul V, Grégoire XV et Ur- 
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bain- VIII; sous les archevêques cardinal de 
Sourdis et Henri de Sourdis; sous les abbés 

Pierre d'Ornano et Jacques des Aiguës et le 
roi de France Louis XIII. 

£n 1627, le cardinal de Sourdis introduisit 
dans le monastère de Sainte-Croix la congrégar 
tion de Saînt-Maur. Bom d'Espinasse prit pos- 
session de l'abbaye comme prieur et au nom 
de la nouvelle congrégation. Le nouvel abbé 
fut Jacques des Aiguës, sus-nommé. 

Besse, curé de Soulac. Il a précédé Campis- 
tron. L'un des deux était du diocèse de Lombez. 

1G22 : Campistron, curé de Soulac: sous le 
pape Paul V, l'archevêque-cardinal de Alourdis, 
le roi Louis Xin. 

1642: Ange Compain, prieur de Soulac; pape : 
Urbain VIII: archevêque : Henri de Sourdis; 
abbé : Henri de Sourdis; roi : Louis XIIL 

1643 : Noël Poucet, prieur de Soulac ; sous le 
pape Urbain VIII; Henri de Sourdis étant 
archevêque de Bordeaux et abbé de Sainte^ 
Croix; sous les rois Louis XIII et Louis XIV. 

1643 et 1644 ; Nicolas Pégourie, prieur de 
Soulac. Même synchronisme* Louis XIY, roi de 
France. 

1660 et 1667 : Daunefort et d'Auneiorl, curé 
de Soulac et titulaire de Saint-Pierre de Lilhan; 
pape : Alexandre VII ; archevêque : Henri III 
de Béthune; abbé : François Molé de Ghampla- 
treux; Louis XIV, roi de France. 

1664 : Joseph Blanc, docteur en théologie, 
curé de Soulac. Uùme synchronisme. 
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166G : Athanaze Poncet» prieur de Soulac; 
Môme synchronisme. 
1668 : Benoît de Gérard, procureur du prieuré 

de Soulac; sous Clément IX; Henri de Béthune 
archevi^que; François Molé de Champlatreux, 
abbé; Louis XIV, roi. 

1676 : Coudert ou Couderet, curé de Soulac; 
sous le pape Clément X. Même synchronisme. 

1G83 et 1715 : Doui Pierre Lebrun, prieur de 
Soulac; papes : Innocent XI, Alexandre VIII> 
Innocent XII, Clément XI; archevêques : Louis 
d'Anglure de Bourlemont et Armand Bazin de 
Bezons; abbé : François Molé de Champlatreux; 
Louis XIV, roi. 

1693 et 1695 : Dom Gautier, procureur du 
prieuré de Soulac; pape Innocent XII. Même 
synchronisme. 

1694 : Raymond Butrau, vicaire perpétuel de 
^souiac; Innocent XII. Même synchronisme. 

Sous même date : Joseph Savanier, qui parait 
appartenir au prieuré de Soulac. 

1696 et 1697 : Dom Jean Baquier, procureur 
du prieuré de Soulac. Même synchronisme. 

1715 : Dom le Comte, prieur de Soulac; sous 
le pape Clément XI; Tarchevêque Armand Bazin 
de Bezons; l'abbé François de Beringhen. En 
cette année mourut Louis XIV. 

1729 : Dom Jacques Bourdais, prieur de Sou- 
lac; sous le pape Benoît XIII; Tarchevêque 
Casaubon de Maniban; l'abbé François de Berin* 
ghen, évêque du Puy; le roi Louis XV. 

1745 et 1753 : Joseph Blanc, docteur en théo^ 
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logie, curé de Soulac; sous Clément Xlf; sous 
rarcheveque Audibert de Lussan; les abbés 
Louis-Joseph de Montmorency-Laval et Vin- 
cent de Salaberry et le roi Louis XV. 

17A8, 1750 et 1764 : Dom Jean Louis Secousse, 
prêtre, religieux profès de la congrégation de 
8aint-Maur, prieur titulaire du prieuré simple 
et régulier de Nostre-Dame de Soulac, plus tard 
conventuel de Sorèze; sous les papes Benoît XIY 
et Clément XIII; sous rarcheveque Louis-Jac- 
ques d'Audibert de Lussan; les abbés Louis- 
Joseph de Montmorency-Laval et Louis Charles- 
Vincent de Salaberry; le roi de France Louis XV. 

Dom Joseph Gaudar, procureur constitué du 
révérend père dom Jean-Louis Secousse. 

1753 : Pierre Pichon, curé de Soulac. Môme 
synchronisme. 

1757 : Durand Fontès, curé de Soulac; sous 
Benoit XIV; archevêque : Audibert; abbé : 
Vincent de Salaberry; roi : Louis XV. 

1771 : Jean-Joseph Gaspard Mas, curé de 
Soulac; sous Clément XIV; Ferdinand de Rohan- 
Mériadeck, archevêque; Jean-Louis de Buisson 
de Beauteville, abbé de Sainte-Croix; Louis XV. 

1775, 1778 et 1781 : Dom Bernard Lade ou 
Lades, religieux de Saint-Germain-des-Prés, 
professeur de théologie en ladite abbaye, prieur 
titulaire de Soulac; sous le pape Pie VI; rar- 
cheveque Ferdinand de Rohan-Mériadeck; 
l'abbé Jean-Louis de Buisson de Beauteville, 
évêque d'Alais; le roi Louis XVI. 

1777 et 1790 : Dominique Eyraud, docteur 
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en théologie, curé de Soulac; sous Pie VL 
Même synchronisme. 

Depuis 1745, les curés de Soulac résidèrent 
à la nouvelle église et furent témoins des der** 
mers hommages rendus à Notre-Dame de la 
Fin-des-Terros par les pèlerins du Médoc. 

Avec la Révolution française, cessa, Dieu le 
permettant dans sa justice insondable, l'exer- 
cice du droit sacré des enfants de Saînt-*Benoît 
sur notre vénérable sanctuaire. Mais nous sa- 
vons que lorsque Dieu frappe « il détermine , 
dans sa sagesse profonde, les limites qu*il veut 
donner aux souffrances de son église Qui 
sait? Peut-être qu'un nouveau Trencard, riche 
et bien né, va bientôt « se lever et dire : il ne 
convient pas qu'une si belle province soit privée 
du secours des moines La terre sainte du 
Médoc ne reverra-t^elle pas à Vœuvre ces moineB 

noirs qui priaient au bord de la fontaine sacrée ? 

Fils de l'homme, pensez-vous que ces osse- 
ments revivront? — Prophétisez sur ces osse- 
ments. — Serviteurs de Dieu, vos ossements 
seront délivrés de Thumble poussière qui les 
couvre et le champ où vous dormez fleurira 
comme un jardin. — Et vos ossements seront 
riches de fécondité. — Ët la foi les visitera de 
nouveau. — Oui! oui 

1 Bossuet. 

s Fendation de SainteCroix par Saint-Guillaume. 

^ Fili hominis putasne vivent ossa ista? — Valicinare de 
ossibus istis. — Et ossa tua libcrabitet erit quasi hortus. 
— Et ossa vestra germinabunt. ~ Et ossa ipsius visitata 
suntîîî Fiat! fiatî! 
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Divoi s faits historiques relatifs à Notre-Dame de la Fin-des- 
Terres depuis le neuvième siècle jusqu'aux jours pré- 
sents. 

Invonios illic et fact.i domcstica vobiA 
•œpè iibi pat«r Mt sœpè legondnn aviM. 

(Àusoae.) 

Les notes que nous allons soumettre au lec- 
teur seront, comme le sommaire, d'un travail 
que les découvertes ultérieures permettront 
de compléter. 

S 1". 

ONZIÉMB SIÈCLE. 

Une note de dom Devienne nous paraît mé- 
riter une attention d'autant plus sérieuse^ 
qu'elle ne peut avoir sa source que dans les 

documeQts bénédictins de Soulac et de Sainte^ 
Croix. 

« Avant rinvasion des Normands, dit-il (t. XI, 
p. 23), il y avait k Soulac une ville considérable 

et un monastère célèbre par le grand nombre 
de reliques qu'il possédait et par la dévotion 
des ûdèles à la Sainte-Vierge et à Sainte-Véro- 
nique. » 

Ce serait le cas de se demander s*il est possi- 
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ble d*a(imettre encoro au milieu du neuvième 
siècle Texistence de Noviomagus. Le silence 
absolu d'Âusone, de Sidonius ÂpoUinaire et 
des titres nous a fait affirmer que Noviomagus 
avait cessé d'être dès le cinquième siècle. Les 
auteurs, au milieu d'une nuit si épaisse, ne 
marchent qu'à tâtons. « Noviama^ intercidit, 
dit l'un d*eux, niai fortè est Solaeim, » Un autre 
émet l'avis que « peut-être Noviomagus est 
cette ville que Pierre Louvet, dans son Ilisloire 
d*Aquitaine dit avoir été détruite de fond en 
comble par les Normands ^ La marche cons- 
tante des eaux, les désolations du pays, n'expli- 
que nt-elles pas suffi samment le vague des sou- 
venirs? Quel que soit le nom de la ville ou des 
établissements qui en prennent le nom» n'est-il 
pas probable que si les diverses constructions 
élevées sur notre littoral depuis Ptolémée jus- 
qu'à nous, venaient à émerger tout d'un coup, 
nous verrions comme une immense ville dont 
les alluvions séculaires pourraient nous racon- 
ter rhistoire. Le noyau primitif disparu, le 
nom disparut-il aussi? Soulac domine par l'im- 
portance de ses souvenirs et son nom triomphe 
avec sa gloire; mais Noviomagus' demeure k 
rétat historico-légendaire. Soulac, rameau chré- 
tien, ente féconde sur un tronc historique, voii 
ainsi reculer l'horizon de sa gloire et trouve, 
dan? les nuages lointains du passé, le secret de 
sa généalogie mystérieuse. 

1 Ea forlo pst quani ;i Nnrnîannis solo œquatam fuisse 
sciibit Petrus Louvet {Hist. Aquit part. i*}. 
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Légende des trois jeunes Bordelais, — Nous en 
ignorons la source. C'est pourquoi nous nous 
bornerons à en empi uater le récit à M. Kéré- 
dan : 

« C'était au milieu du neuvième siècle. Les 
Normands assiégeaient pour la deuxième ou 

troisième fois la ville de Bordeaux. Pressée 
par rennenii, pressée par la famiue et réduite 
à la plus déplorable nécessité^ elle allait se 
rendre, quand trois jeunes gens animés d'un 
zèle patriotique, résolurent de tenter un der- 
nier effort pour sauver leur patrie et l'arracher 
des mains des barbares. Pleins de cette espé- 
rance et de ce courage que donne la conscience 
du devoir, ils se jettent, au milieu d'une nuit 
obscure de janvier, dans une frôle barque afin 
d'aiior, à travers les drnkarff normands, préve- 
nir le gouverneur de la province qui était alors 
en Saintonge, du danger imminent que courait 
la ville. Déjà Tesquif bordelais venait de passer 
sous les barques ennemies, déjà les intrépides 
jeunes gens croyaient au succès certain de leur 
entreprise, quand tout à coup le ciel sf^ couvre 
de nuages et la neige tombe à gros flocons. 
Ne pouvant plus diriger leur embarcation, les 
jeunes mariniers la laissent llotter à Taventure. 
Poussée par le vent, elle va échouer sur la 
plage du Médoc, infestée aussi de pirates Nor- 
mands. A ce dernier malheur, les jeunes gens 
sentent faiblir leur courage. Persuadés qu'ils 
ne peuvent sans un miracle échapper à un si 
grand péril, ils tombent à genoux et implorent 

48 
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la protection divine. Aussitôt, les nuages se 
dissi})Oiit et font phice à. un (lnnii-jour. Le ciel 
s'ouvre; toute resplendissante de lumière, la 
Vierge descend d'un air de grâce et de majesté 
vers les trois jeunes Bordelais saisis d'admira- 
tion, et tendant les bras au-dessus des flots, 
elle apaise la tempête et la neige cesse de tom- 
ber. « Soyez sans crainte, fit-elle. avec une tou- 
chante bienveillance» mon fils vous conduira 
où vous vouiez aller, » et elle disparut. Ces 
braves enfants étaient sauvés. La barque 
échouée se remit d'elle-même à flot, et à la 
faveur d'un vent propice et d'étoiles brillantes, 
qui guident leur course, elle aborda dans la 
nuit même aux côtes de la Saintonge. » [Soulac 
et sa piaffe, p. M.) 

En reconnaissane, les trois jeunes Bordelais 
auraient rebâti ou enrichi Toratoire de Notre- 
Dame. 

DIXIÈME SIÈCLE. 

Le fait capital est la donation de Saint-Guil- 
laume. Donation authentique, puisque nous 

avons vu que les moines do Saint-Scver ne 
plaidaient p£^ contre une charte apocryphe, 
mais bien contre une donation prétendue illé- 
gitime. 

Quand à la date nous n'avons pas cru pou- 
voir conserver l'an 902 qu'on trouve dans les 
cartulaires. Si les Normands n'ont quitté Bor- 
deaux qu*en 912, il n*est guère possible qu'un 
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duc de (iuicnno ait fondé sous leurs yeux le 
mouastère de Sainte-Croix. Nous avouoas, 
néanmoins, qu'il ne nous répugne pas de sup- 
poser la donation antérieure à Tan 950. Pom 
Devienne a mûrement pesé cette question, 
dit-il. Il adopte le milieu du dixième siècle, 
mais sans exposer ses motifs. 

On a vu quels droits la donation de Saint- 
Guillaume conférait aux religieux sur le terri- 
toire de Soulac. Le prieur avait le titre de 
. baron et seigneur justicier de Soulac. 

g 3. 

ONZIÈME SIÈCLE. 

Sous la date 1019, on trouve dans un manus- 
crit intitulé : Staty^a muuastka, SancicB-Cruci^ 
Burdigalmsis mtè annum iS05, une espèce de 
confirmation des générosités de Saint-Guil- 
laume. L'auteur semble indiquer que Guillaume 
lui-même n'a fait que confirmer une possession 
déjà ancienne, acquise à une époque reculée 
par les religieux de Sainte-Croix. Cette pièce 
n*étant qu'un fragment lacéré, il nous a été 
impossible d'en tirer bonne lumière. 

Nous trouvons aussi dans les cartulaircs une 
bulle de Benoît YIII que d'autres attribuent 
avec moins de probabilité à Benoit IX. Un 
titre bénédictin nomme expressément Be- 
noît VIII, sous la datt' 1022. 

« Benoît, serviteur de Dieu, à TabLé Gom- 
baud, aux moines de Notre-dame de Soulac, 
salùt et bénédiction apostolique. — Le pape 
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commence par confirmer Fabbé dans la posses- 
sion de Soulac, puis il ajoute : « Nous accor- 
dons aux moinos le pouvoir de lier et de délier 
])Our s'en servir contre tous les mauvais chré- 
tiens qui oseraient entreprendre contre le 
monastère de Sainte-Croix et contre le lieu de 

Soulac Nous accordons aussi à vous et à 

vos frères qui demeurent au monastère de 
Sainte-Marie de Soulac, et à tout évêque qu'il 
TOUS plaira d'y inviter, la permission d'ordon- 
ner et de consacrer tous les vases du sanc- 
tuaire, et aussi d'ordonner vos clercs En 

outre, le pape exempte les religieux du Soulac 
de toute autre juridiction que celle de l'abbé 
de Sainte-Croix et de ses moines Nous vou- 
lons aussi que tout excommunié qui arrivera 
en pèlerinage sur le territoire de Notre-Dame 
(de Soulac) de quelque pays qu'il vienne, soit 
absous de la part de Dieu et de la nôtre de 
toute excommunication, soit archiépiscopale, 
soit épiscopale, et qu'il ne relève que de l'abbé 
de Sainte-Croix et de ses religieux qui habitent 
Soulac, autant de temps qu'il demeurera sous 
la puissance de Notre-Dame 

^ Boiiodictus scrvus scrvorum Dei, Giiïnbaldo abbati H 
uionaohis Sancty-Crucis et suis monachis m monasterio 
Sanclae-Maria* Dei genitricis quod imncupalur de Solaco 

habitantibus salutem et apostoUcam benedictionem 

Damus monacliis polcstalcm li^andi atquc soîvendi contrù 
omnes nialos christianos qui aliqaid niali contrà priefatum 

inoiiasterium et locum Solaci lacère voUieriiU Damus 

quoquc licciUiani vobis ac vestiis fiaUiijus in monasterio 
Suictœ-MarisB de Solaco habitantibus ac qualicumque 
volueritis cpiscopo omnia vasa sanctuarii ordinare aique 
cons(Hïrare ei vesj^os clericos absque omni jugo vel 
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Ku lOVij, ainsi ([u'on l'a remarqué précùdoin- 
ment, Ama, comtesse de Bordeaux et de Péri- 
gueux, troisième épouse du duc Geoffroy, 
donne sa terre de Médrins, dans Tentre-deux 
mers, au monastère construit en l'honneur de 
Saiiile-^Iarie de la Fin-des-Terres, autrement 
dite de Soulac. La pieuse donatrice songe à 
rétablir la sainte église de Dieu, à sauver sou 
àme et à faire du bien aux âmes de ses parents. 
Cette donation a lieu sous Godefroy, archevê- 
que d'une incomparable sagesse et d'une écla- 
tante sainteté, sous Henri roi de France, Gom- 
baud, abbé, étant supérieur en particulier des 
monastères de Sainte-Croix, de Soulac et de 
Saint-Macaire 

>îous n'avons rien à ajouter aux détails 
donnés en leur lieu sur les prétentions des 
moines de Saint-Sever et sur la sentence 
rendue au concile de Bordeaux, en 1079. 

subditionp cujiiscunu(ue persona^ exccpto alib^tc Sanctac- 
('riic'is cl suis iiionac!iis,.... absolviimis ul si aii(iuis cxconi- 
iiiauicalus ad mutieiu Clu isti du quacum(|uc ri'i^ioiie adve- 
nant, ex parte Dei et nostrA absoInU sint , (juamdm m 
potestate sanctae Dcigenitricis fuerint, ab omni excommu- 
nicatione sivc al) arclncpiscopo, sive episcopo, oxco])to 
althati' SanctcC-Crucis et suis monacliis in suprù dicto ioco 
iiabilunlihus. 

Dalom per maniim Sergii archiscrinii nostri palatii. 
Meuse octob. Indictione . 

1 Àroa, comitissa Burdigaleasis seu Petragoria^, ad res- 

taurationoni sancta; Dei ccclesiïP, ob remediuni anima? sua? 
n<vnon parentuni suorum, dédit heroditalem suam iiiler 
Durdoniam sitara, Medrins vocatam, iiionasU i io coustrucio 
in lionore Sancise-Marise de Finibus-Terrœ (alias de Solaco), 
anno 1043. Godefrido, archiepiscopo et incoii)i)arabUi luce 
sapicntiîT ac moriim honcstate fulgente. lienrico rego 
Fraiicururn, Giimbaldo, abbate assistent^ nionasleriis iii 
priiuis Sanctoi-Crucis, baucla'-Mariai el baucU-Machai ii. 
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L'an 1092, eut lieu la fondation de l'abbaye 
de Saint-Nicolas-de-Grave ou de la Grave, qui 
passera en 1431 aux religieux deSoulac. Rap- 
pelons les causes de la fondation : 

Etienne, abbé et ermite de l'île de Cordouan, 
et Ërmenald, prieur du même lieu, fuyant les 
menaces des tempêtes, vinrent s'établir au lieu 
de la Grave, en face de l'Océan, dans une île qui 
dépendait du monastère de Cluny. Là, du cou- 
sentement de l'ahhé Hui^ues, ils construisirent 
une abbaye qu'ils dédièrent à Saint-Nicolas. 
L'ermite Etienne en fut le premier abbé *. 

En Aliénor de Guieune confirma la do- 

nation de Saint-Guillaume. Sa charte, ainsi 
qu'on Ta vu, est datée de Soulae. 

En 1096, Guillaume YIII, duc d'Aquitaine, 
octroie à son tour une charte de protection 
aux moines de Sainte-Croix et à ceux de 
Soulac. 

Enfin, Tan 10d9, le pape Urbain II confirme 
Tabbé de Sainte-Croix dans la possession de 

Soulac, et rappelle le jugement d'Amat au 
concile de Bordeaux. 

DOUZIEME SIECLE. 

Le douzième siècle nous offre en 1103 une 
confirmation de Pascal II, qui n'est que la re»- 

productiou des précédentes. 

1 Les anciennes cartes représentent sur Tile ée Cordouan 
une église au milieu d'un village assez considérable. Quand 
le rocher fut dénudé, un religieux, véritable ermite, y de* 
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En 1 131, Arnaud Géraucl de Ca1:>anac, arche- 
vêque de Bordeaux et légat du Saint-Siège, 
donne à Andron, abbé du monastère de Sainte- 
Croix , l'investiture de 1 église de Saint-Nicolas 
de la Grave, qui était , afiirmait-il, sous sa juri- 
diction, et située dans la paroisse de Notre- 
-Dame de Soulac. Guillaume» prieur de Saint- 
Nicolas et ses moines avaient reçu plusieurs 
sommations à comparaître; niais ils n'eu te- 
naient aucun compte; ils ne se prosentaient ni 
avec leur abbé, ni avec des lettres ou la défense 
de leur abbé. Ils n'envoyaient aucune pièce qui 
put les excuser. (C*est qu'ils tenaient pour 
Innocent le pape légitime). Lorscpie Andron et 
ses frères se trouvèrent devant l'arclieveque 
pour plaider leur cause, celui-ci leur alloua 
Saint- Nicolas avec cette réserve : « Sauf les 
droits que pourrait avoir sur le fond le monas- 
tère de Cluny » 

meura pour entreU'iiir pendant la nuit un ^n'and tcu qui 
servait de phare aux matelots. L'ermitage di^vaàx éflre d'un 
acc^s dirtieilc. Peut-(Hre même a-t-on voulu jouer sur ce 
détail en doiinniit pour titre à une.des mazariuades : l'Er- 
mite de Cordomn. 

^ r.t'raldns Tltirdop^alensis arcliiepisropns et sanct» ro- 
mauciî ecclesiai U'^alus investivit Androiirin al)l)atem mo- 
naslerii sanctie crucis BuidepaU nsis dt; ccclosià Saucli-M- 
coïaî de Gi*avâ quaî est, ut asserebai, sui jnris et in paro- 
chiA ecclesise sanctae Mariae de Solaco sîta erat; coutrà 
Willelmum ejusdem eeclcsia' priorem et nionaclios in eâ 
murantes, longo termine posilo invitâtes utc tameu \'um 
abbatc suo vel cum lilleris et respunsalUuis ejus se proeseu- 
tantes, aliquamve pro se allegalionem mittehies. (ab Inno- 
cenlio enim le^ilimo ponlilice slahant.) Gîim ad caussam 
agendam prœsto antc euin fuissent AuJro d ejus tVatres : 
salvo tameu, inquil, jure tuudi, si quud ius ibi iu iiuido 
Cluniacense uiuuaslerium liabel, an. 1131). 
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Ce document est précieux pour l'histoire 
religieuse de notre province. Il nous montre 
que le roi d'Angleterre Henri I'^ reconnaissait 
encore encore en 1131 l'antipape Pierre de 
Lé(jji. qui avait pris le nom d'Anaclet II. L*abbé 
de iSainte-Croîx et l'archevêque de Bordeaux 
faisaient de même» tandis que les moines de 
SaintrNicoias, dépendant de Cluny, reconnais* 
«aient, comme leur abbé, le pape légitime, 
'dlis.sons ici quelques renseignements histo- 
riques. 

Grégoire, cardinal de SaintrAnge, n'accepta 
qu'en pleurant la pourpre romaine. Comme il 

se dtclarait indigne d'un si haut rang : a Ce 
n'est pas à l'honneur que nous vous invitons, 
lui répondirent les cardinaux, c'est plutôt au 
péril. » Grégoire prit le nom d'Innocent II le 
17 février 1130. Le même jour, Pierre de Léon 
se fit élire par des cardinaux dissidents et se 
fit couronner sous le nom d'Anaclet II. Louis- 
le-Gros repoussa les caresses de l'intrus et 
demeura fidèle au pape légitime. Mais Henri I^, 
roi d'Angleterre, hésita quelque temps entre 
les deux obédiences. ^< Prince, dit Saint-Hernard 
au monarque, que craignez-vous donc en vous 
soumettant à Innocent? — Je crains, répondit 
le roi, de faire un péché. — Si c'est là ce qui 
vous arrête, reprit l'abbé de Clairvaux, ayez la 
conscience en repos. Songez à satisfaire à la 
justice de Dieu pour vos autres fautes, car je 
prends celle-ci sur moi. » Henri I^ n'en de- 
manda pas davantage. Il embrassa le parti d'In- 



• 
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uocent et -vint le trouver k Chartres, se pros- 
terna à ses pieds et lui promit en son nom et 
au nom de ses sujets une obéissance filiale. 

Ce serTice uniment ne fut pas le seul que 
Saint-Bernard rendit à la cause de l'Église sur 
notre terre de Guienne. « Guillaume, comte de 
Poitou, dit d*Amal, fondateur des Blancs man- 
teaux de Paris, fut, en son commencement, de 
mauvaise vie, adhérant aux hérésies; mais cor- 
rigé par la sainte véhémence de Saint-Bernard 
et par ses prières, il fut tellement converti, 
qu'il fit de belles fondations et dons à diverses 
églises, même à Poictiers, et pour se préparer 
à bien mourir, il mena une vie saincte; sur ses 
vieux ans, s'en alla en pèlerinage en Espagne, 
mourut dans un ermitage, implorant dévote- 
ment l'assistance de Dieu et demandant avec 
pleurs à sa divine majesté pardon de ses fautes. » 

Le fruit de cette converîsion nous est indiqué 
par de Lurbe, lequel nous apprend que « l'an 
1132 Géoffroy, évéque de Chartres, fut envoyé 
en Guienne comme légat du saint siège aposto- 
lique par le pape Innocent, par l'autorité 
duquel et exhortations de Saint-Bernard, Guil- 
laume, duc de Guieime, ayant quitté le parti 
d'A.naclet, pape schismatique, se remit en l'o- 
béissance de l'Eglise romaine, et les églises de 
Guienne lesquelles par les mauvais artifices dudit 
Guillavme avaient recognu ledit AnacUt, sont 
réconciliées avec ledit Innocent, 

Une autre pièce qui porte aussi la date de 
1131, nous fait connaître quelques noms qui se 
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rattachent k la donation de Saint-Nicolas. 
« Àmalvinus, archidiacre de Saintes, donne aux 

moines do Sainte-Croix l'église de »Scunt-Nicolas 
de Grave, en face de Soulac. Le prieur de Saint- 
Nicolas était alors Pierre de Bucy (P. de fiu- 
cîaco). Soiilac avait pour prieur Guillaume de 
Gombaud et parmi les religieux , nous voyons : 
Jean, (3uvrier; Ausbert de Floiuy, Ariuiud de 
Camiran, Maurain. Etienne, abbe et ermite de 
nie de Cordouan, était présent à cet acte. 

1165. Le pape Alexandre III confirme les pri- 
vilèges de Sainte-Croix. Il coniirme spéciale- 
ment Soulae en 1 IbT. 

Admonestation du même pape à Cénebrun, 
seigneur d'Ësparre. 

1166. Nous avons déjà mentionné, en citant 
dom Abadie, l'accord passé en I IGG entre Ber- 
trand, arclievôque de Bordeaux, et l'abbé de 
Sainte-Croix. « Il feut accordé que la nomina- 
tion de la cure ax)[);irtient à Tabbé et que Tar- 
chevéque est tenu de mettre ledit curé en pos- 
session après son élection. Et parce que ledit 
seigneur archevêque avait quelques droits dans 
ledit Soulac, ils ont convenu par ensemble que 
Tarcbevêque de nouveau esleu viendra au cha- 
pitre de Sainte-Croix pour être mis dans l'mve.s- 
titui e de SOS droits par l'abbé du monastère et 
par la tradition de l'anneau dudit archevêque. » 
Peut-ôtre faut-il faire remonter à cette date le 
droit qu'avaient les chanoines de Saint^André 
d'être reçus dans Soulac comme s'ils étaient 
inoiue.s de Sainte-Croix. 
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1174. Gontirmation de privilèges par Henri, 
roi d'Angleterre. 

4176. Confirmtition par Richard, duc d'Aqui- 
taine. 

1 182. Sentence du cardinal-commissaire, pour 
Alexandre III, de Tavis des évéques de Poitiers, 
du Put, de Maguelonne et Lodève, donnée à 

Poitiers. 

1 186. Coulinnation des droits de Sainte-Croix 
sur Soulac, par le pape Lucius III. 

En 1193, Célestin III confirme ce qu*a fait 
Alexandre, son prédécesseur. « En outre, ajoute- 
t-il, nous d(''clarons dt'fmitive la sentence qui 
fut [jortée au concile de Bordeaux par Hugues 
de Die et Amat d'Oleron, sur la querelle qui 
divisa autrefois le monastère de Saint^ever et 
le vôtre, au sujet de l'église Sainte-Marie de 
Sonlac; sentence déjà confirmée par les papes 
Urbain et Pascal. Nous approuvons, en outre, 
la chapellenie de votre monastère pour qu'elle 
soit baptismale et qu'on y jouisse de tous les 
droits paroissiaux. Kn temps d'iiiterdit général 
nous vous permettons, par notre autorité, de 
célébrer les divins oUices dans vos églises, 
portes fermées, cloches muettes, point de chant, 
avec exclusion des excommuniés et des inter- 
dits » 

^ Prfrtereà delinitivam seiUfiiliani siiprr (luorelà illâ 
mua iiiter vestrum et B. Scveri moiiasiei iuiu de ecclesiâ 
Sanctœ-MariaB de Solaco prœterîtis temporibus vertebatar 
per Amatum quondam OhM ononsem ot Hugonem in Burdi- 
gaîcnsi r-niirilio promulgalani ab Urbano et Pascali con- 
tirmatam. SpcciaJiler aulem capcUauiam |>ixescri[)laai 
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« L'an 1195, réglis6 de Sainte-Croix de Bor- 
deaux remit à Aiquelm Guillem, seigneur d*Es- 
parre, à Cénebrun son frère et à leurs héritiers 
la dîme des moulins et salines que le seigneur 
d'Esparre avait à Soulac. Lesdits frères, pour 
cette remise» accordèrent pour toujours à 
l'église de Sainte-Croix la moitié de la dîme des 
moulins et des salines qu'ils avaient à .Soulac. 
Ils donnèrent aussi la moitié d'un revenu an- 
nuel de deux cents sols, pour laquelle somme 
ils abandonnèrent purement et simplement la 
saline qu'ils avaient au port de Larrou. Us 
accordèrent, en outre , à l'église de Soulac le 
droit exclusif des fours dans toute la sauveté 
et hors la sauveté, avec le droit de s'approvi- 
sionner, à perpétuité, pour chauffer lesdits 
fours, dans les bois du seigneur d'Espaiie. Le 
susdit Aiquelm Guillem s'engagea aussi à payer 
chaque année, pour dime, entre la fête de Saint- 
André et l'octave de Saint-Hilaire, vingt-quatre 
lapins de sa chasse avec leurs peaux et leur 
viande. Il voulut aussi que l'église de Suuiac 
jouit de la moitié des revenus de la place qui 
est devant elle, à la charge d'entretenir un 
cierge pendant tout le carême et jusqu'à Toc- 
tave de Pâques. Si cette moitié ne suffisait pas, 
le seigneur d'Esparre devrait y pourvoir par 

inonastcrii cum baptismale et omni parociiiali jure. Cùm 
générale interdictum interfaerit, liceat vobis et ecclesiis 
vestris, de auctoritate nostrA, clausis jaunis, non pulsatis 

campanis, exclusis excomniunicatis et inlcrdiclis, sup- 
pressà voce divina otticia cch^hr-are. 

[Carlulai' 6anc((e'GvuçU») 
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ailleurs. Ceci fut juré en présence d'Arnaud de 
Veyrmes, abbé de Sainte-Croix; d'Aiquelm, 
prieur; de Herre Guillaume, Guillaume de Se- 
guin, Bertrand de Pessac et tout le chapitre; 
devant Elle, archevêque; Géoffroy de Sellis, 
sénéchal de Poitou et de Gascogne; Bernard, 
trésorier de Saint- Atudré ; Guillaume Castet, 
prieur de Saint-Jacques; Raymond de Blaye, 
archiprôtre de Tentre-deux mers; Gombaud 
de Robert, de l'Esparre, homme d'armes; 
Amanieu de Veyrines, Garsion et Boson ses 
£l1s, également hommes d'armes K 

s Decimam molendinorum ci salinarum domini de Les- 
parrfi apiid Solarum occlosia Santœ-Crucis Burdigalonsis 
remisit Aiquelnio Willelnii domino de Lcsparrà et Senebruno 

frairi ejus eoiumque hœrcdibus Ipsi vero fratres pro 

hujusmodî mnissione donaverunt et concesserunt nomi- 
naïae ecclcsi» perncluis temporibus medielatem decimœ 
de niolendinis et salinis suis qiiashabebant apud Solacum et 
redituum simililer inedietalem aiinualium ducentoruin 
solidoruiii pro quibus saliuam quœ eiat apud porluiu 
Larrou purè quitaverunt. Cioneessetunt pi'SBtereàul nemlni 
liceret liabere furnum in totà salvitatc vol extra nisi eccle- 
siae de Solaco quœ de nenioribus domini de Lesparrà ad 
furnos calefaciendos perpétué) ligua colligeret. Viginti etiani 
quatuor cuuiculos cum pellibus el carnibus prœdictus 
Âiquelmus Willelmi de venatione suà se soluturum annua- 
tim pro decimâ à festo Sancti-Ândrece usquè ad octabas 
Sancti-Hilarii firmavit, necnon quod ecclesia de Solaco 
haberet medictalem riditûs plaleœ quœ antè eam erat ad 
opus candeke ]wr totam quadragesimam et usquè ad octa- 
bas paschœ arsuiœ. Si verô hœc medietas adbuc sutficere 
non possct, dominus de Lesparrà aliundè suppleret. Hœc 
jurata fuerunl concedenlibus : Arnaldo de Vilrinis abbate, 
Aiquelmo priore, Pctro Willelmo, Willelmo Seguino, Bcr- 
trando de Pessac et universo capitule; aslanlibus Heliâ 
Burdigaleiisi archicpiscopo, Gaut'rido de Sellis sencscalio 
PIctaviœet Vasconiœ, Bernardo thesaurarioSancti-Andreœ, 
Willelmo de Caslel priore Sancli-Jacobi, Baymando de 
Blavià archipresbytero de inter duo Maria, Gumbaîdo 
Roberti de Lesparrà, milite, Amaneo deVitrinis elGarsionc 
ac BosoQC tiliis ejus simiiitcr miliiibus. (Actuinan. \\%.) 



Digitized by Google 



278 NOTa£-Diii£-D£-SOUhÂC 

1198. Aliénor confirme les droits et privilè- 
ges de Sainte-Croix sur Soulac et autres lieux. 

Sur la fin du douzième siècle, Gaillard de la 
Mothe, évéque de Bazas, prend sous sa protec^ 
tion Sainte-Croix et toutes ses appartenances, 
en présence de R. archidiacre de Bazas; d'Ar- 
naud de Fenolet, chapelain de Tévôque; des 
clercs Arnaud de Conques, Arnaud de la Caal, 
Pierre d'Aubiac, Falquin. Témoins pour les 
religieux : R., abbé de Sainte-Croix; Aiquelm, 
prieur; Bertrand de Pessac, inlirmier; Guil- 
laume de Seguin, sacriste; Bertrand de Maurin, 
cellerier; Amalviu de Fremeis, Austen Garnon, 
Guillaume de Gombaud, moines; Wid-Pom- 
péiac» Guillaume de Linhan, laïques; Arnaud 
' de Palu, Pierre du Prat, prêtres, et plusieurs 
autres. (Cartulaire de Sainte-Croix.) 

Dans le cours de ce même siècle, Thistoire 
mentionne divers pillages et dévastations des 
L^glises par les armées du roi d'AngleteiTC, en 
Guienne. Un cvf^que de Bazas se voit réduit à 
excommunier les gens du roi d'Angleterre, à 
cause des mauvais traitements qulls font subir 
aux gens d'église et aux églises elles-mêmes. 
Bavole, le savant auteur de VHùhnre sacrée d'A- 
quitaine, donne à ce fait, qui le surprend, une 
explication raisonnable : « Que les mahomé- 

tans, que les luifs ruynent les églises, ie le 

comprends mais que les Anglais qui estoient 

catholiques et qui ne disputaient que l'intérêt 
civil de la couronne s'en soient néanmoins pris 
aux choses sainctes et ayent abattu les églises. 
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c'est une chose que ie ne puis comprendre » 
aussi esirelle extraordinaire et n*a iamais esté 
usitée entre catholiques pour implacable qu'ait 
esté la hayne qui les a armés les uns contrf^ les 
autres. Cola néanmoins est, et les Anglais firent 
autant de ravages contre les églises que contre 
les forteresses. Ce que ruminant quelquefois en 
mon esprit pour en recliercher les causes et 
excuser, si faire se peut, les Auglais, ie ne m'en 
suis peu imaginer d'autre» sinon que par ad- 
venture, comme ce sont ordinairement de forts 
édifices, le peuple y portoit son petit de quoy, 
et comme les Anglais estoient aspres ù la pille, 
ils vouloient envahir les églizes pour faire curée 
des comodités que le peuple y avoit retirées 
comme en un azyle inviolable à l'exemple des 
luifs desquels il est parlé au deuxième livre des 
Machabées, à l'occasion de certain Iléliodore 
qui feut si bien fustigé par les anges. Les An- 
glais donc> autant cupides que celui-^y» atta- 
quaient les églises, et, pour venir à bout et des 
hommes qui les défendoient et des biens qui y 
estoient, ils ruynoient les édifices. (Bayole, 
Hisloire mœée d'Aquitaine.) 

TREIZIÈME SIÈCLE. 

Pèlerinage annuel voué par les populations 

médocaines. 

Ce grand siècle, un des plus grands de l'his- 
toire, nous fournit peu de documents écrits 

sur Soulac; et pourtant c'est dans ce siècle 
qu'eut lieu ce remblai considérable au dedans 
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et au dehors du monastère et de la basilique, 
qui changea l'aspect du sol en recouyrant» les 

dalles prii;iitives , le cimetière et le sol histo- 
rique. C'est alors que furent entées sur les murs 
romans ces absides ogivales, dont les ruines 
pittoresques faisaient Tadmiration du touriste 
et du pèlerin. 

Ruines inébranlces, ni nos prières ni nos 
lanues n'ont pu vous retenir ! La force a vaincu 
et le vandalisme triomphe I Cuiqw suum. 

Ce silence s'explique, sans doute, par le grand 
cataclysme qui nécessita les remblais et qui 
dut faire de Sonlac, pendant de longues années, 
une terre noyée, humide, inabordable. 

C'est vers la fin du treizième siècle que nous 
croyons pouvoir faire remonter le vœu solen- 
nel qui amenait, chaque année, sous lus voûtes 
de Notre-Dame de la Fin-des-Terres, les popu- 
lations médocaines. 

« Le vœu le plus connu, dit le docteur Kéré- 
dan (Soulac et sa plage), est celui de Lesparre. 
Affligée d'une peste atfreuse (la peste noire) qui 
faisait tomber les chairs en lambeaux et déci- 
mait la population, cette ville fit vœu d'aller 
tous les ans en procession à l'église de la Fin- 
des-Terres. C'était un pèlerinage pittoresque, 
ressemblant beaucoup aux caravanes des Ara- 
bes dans le désert. La troupe des pèlerins se 
divisait en deux compagnies, celle des cava* 
liers où figuraient le curé et le porte-croix, 
marchant en tcte, et celle des piétons, munis 
de havre-sacs, despaniers, et portant des pro- 



Digitized by Google 



ou DE LA FIN-DES-TJËRRES. 281 

visions. A chaque village, tous faisaient halte 
et entraient dans l'église de Tendroit pour 

chcuiler l'hymne du patron. Puis on continuait 
son chemin en chautaat les litanies jusqu'à 
Soulac. Le 20 juillet, jour anniversaire du vœu» 
on célébrait avec une poinpe de cathédrale à 
Notre-Dame de la Fin-des-Terres, magnifique- 
ment parée et illuminée. C'était, pour les pèle- 
rins, des heures de contemplation suave et de 
ferveur brûlante, où la confiance dans la Vierge 
se raffermissait de plus en plus, et où se ravi- 
vait Fenthousiasme pour tous les miracles que 
Ton disait avoir été opérés par la reine de ce 
sanctuaire. On accourait de très loin à cette 
solennité pour invoquer la patronne du Médoc, 
pour entendre raconter ses prodiges et pour 
prendre part aux prières cominancs, ces con- 
certs des cœurs et des âmes vers la môme 
pensée, le même sentiment, la même inspira- 
tion. Après l'office, les pèlerins festoyaient et 
venaient promener sur les bords de la mer. Le 
lendemain, la procession quittait Soulac dans 
le même ordre et retournait à Lesparre. » 

Ces détails, parfaitement historiques, ont été 
fournis au savant docteur par un des plus véné- 
rables vieillards de notre Bas-Médoc, Audov 
père, qui se souvenait d'avoir passé tant d'a- 
gréables heures sous le toit noble et hospitalier 
du baron d'Arès. Cette maison est aujourd'hui 
ensevelie sous une immense dune appartenant 
à M. Lospine. Au pied de cette dune a coulé, 
jusque vers 1830, une fontaine aujourd'hui 

49 
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tarie et comblée, où les pèlerins venaient pui- 
ser avec la pieuse croyance que depuis l'ensa- 
• blement de Téglise, Sainte-Véronique avait con- 
duit en ce lieu une veine de sa source sacrée. 

Mainte maison de la contrée du Bas-Médoc 
garde encore avec un soin religieux , et comme 
un des plus précieux souvenirs de famille, le 
bissac qui servait à la provision du pèlerinage. 

Des chapelles, échelonnées sur la route, s'ou- 
vraient aux pèlerins pour de saintes stations. 
La paroisse de Saint-Trélody, dans la juridic- 
tion de laquelle se trouvait alors la majeure 
partie de la ville actuelle de Lesparre, station- 
nait d'abord à la chapelle de Saint-Jean-Bap- 
tiste, dont on voit encore la porte ouvrant dans 
la rue principale. La seconde station était à 
l'église de Notre-Dame de Lesparre qui ne fut 
longtemps que la chapelle du château, et qui 
ne devînt paroissiale qu'à Tépoque où les Sei- 
gneurs permirent d'élever autour de leur don- 
jon des habitations particulières. Un gracieux 
carillon de quatre cloches, dit la tradition, 
annonçait aux échos des marais le départ des 
pèlerins. 

Une nouvelle station s'offrait à deux pas de 
la ville. C'était une chapelle dédiée à Sainte- 
Catherine, dont le souvenir revit encore dans 
la propriété que le nom béni de M. Denjoy 
rendra chère à jamais à notre Médoc. Le do- 
maine est scindé depuis longtemps , mais le 
nom de Sainte-Catherine lui demeure à bon 
droit, bien que l'emplacement de la chapelle 
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historique soit aujourd'hui en dehors de ses 
limites. Cette chapelle fut fondée en mars 1407^ 
p ir Menault de la Claverie et Jean Martin. 

Sainte-Catherine fut de tout temps invoquée 
contre la peste. C'est peut-être le motif qui 
rendit son culte si populaire à Bordeaux et 
ailleurs pendant le quinzième siècle, où le 
fléau sévit d'une manière si affreuse. 

Deux autres saints également honorés en 
pareil cas avaient leurs chapelles sur la route 
des pèlerins, c'étaient Saint-Sébastien dont la 
chapelle, aujourd'hui détruite, a laissé son nom 
au petit village que la route départementale 
traverse vis-à-vis Gaillan et qu'on api)olle encore 
la Capère (la Chapelle], et SamtrKoch dont la 
chapelle subsiste encore au village de TËscapon, 
sur le territoire de Queyrac. 

Plus loin la procession stationnait à Vensac, 
au Temple de Planquetorte, près Saint-Vivien, 
à Saint-Vivien môme, à la chapelle Saint- 
Martin de Talais, à l'Hôpital de l'Aronde (do- 
maine de Soulac); elle arrivait enfin sous les 
voûtes antiques de Notre-Dame K Chaque pèle- 
rin offrait son cierge avec le ruban traditionnel 
des fêtes et des réjouissances médocaines. 
L*église du nouveau Soulac, héritière des no- 
bles débris, possédait encore il y plusieurs 
années une masse énorme de ru])ans, souvenir 
des anciens pèlerinages. Les dernières procès- 

1 A Toccasion du vœu populairo, un dos antfls hitéraux 
de Notre-Dame de Soulac avait été dédié à Saint-Koch et à 
Saint-Sébastien. (Manuscrit de la Bibliothèque impériale). 
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sions s'arrêtèrent, d'ailleurs, an nouveau Sou- 
lac, carie souffle des tempêtes, instrument des 
mystères de la providence, conduisait chaque 
jour dans Tenceinte sacrée de Notre-Dame la 
poussière triompliante du rivage. Les pèlerins 
venaient encore saluer les saintes ruines et 
verser sous les voûtes assombries leurs larmes 
et leurs regrets. 

Il est un détail touchant dont nous ne devons 
pas priver le lecteur : « Quand on arrivait sur 
l'endroit le plus haut, entre Saint-Vivien et 
Talais, racontait un vénérable prêtre que nous 
avons vu s'éteindre dans la paix de Dieu *, et 
sitôt qu'on apercevait le clocher de la vieille 
église, on descendait de cheval pour saluer la 
Sainte-Vierge à genoux. Je me souviens, ajou- 
tait-il, que mon père me dit à cet endroit : 
François, il faut descendre pour saluer Notre- 
Dame, voilà le clocher. » 

Donjon sacré que saluait à la fois le voyageur 
de la plaine et le voyageur des grandes eaux. 
Pour Tun comme pour Vautre, Marie était vrai- 
ment l'astre propice Maris stella. 

Pendant cinq siècles le Médoc fut fidèle à 
son vœu. C'est que Dieu et Notre-Dame lui 
rappelaient sans cesse lë besoin qu'il avait de 
leur protection. La peste est demeurée pendant 
des siècles le fléau le plus redoutable et le plus 
persévérant de nos contrées. « Le pays de 

1 M. Vidai, ancien curr dr Sainl-Trélody. Souvenir rap- 
pelé et attesté par M. Talibé Bonnoïc, diacre, son confident 
et son ami. 
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Médoc, dit un auteur (La Boétie, je crois), est 
de tout temps réputé le tombeau de ses habi- 
tants. 

liordeaux, qui était dans la même situation 
que nous, entouré de marais pestilentiels, garde 
dans ses annales les diverses dates de l'appari- 
tion' du fléau, n nous est permis de croire que 
le Médoc, aux mêmes époques, subissait ia 
même influence. La peste apparaît donc et 
exerce de grands ravapos à l^lrdeaux en l'iM, 
U73, U95, 1501, 1515, 4 540, 1555, 1565, 1567, 
4581, 1585, 1599, 1603, 1604, 1605, 1607, 1608, 
1629, 1G31, 1632, iGVi, IlM3et Hm. 

A l'occasion de ces terribles visites la foi se 
réveillait. Pendant que le Bas-Médoc courait 
implorer merci à Notre-Dame de la Fin-des- 
Terres, pendant que Bazas, visité par la peste 
au seizième siècle, se dirigeait processionnel- 
lement vers Notre-Dame d'Uzestf, Bordeaux, 
faisait aussi des processions et des prières 
solennelles. C*est ainsi que Tan 1581, « le jour 
de Saint-Sébastien il y eut procession générale 
en ladite ville en laquelle le Saint-Sacrement 
de l'autel feut porté , où assiste le seigneur duc 
d*Anjou, la reyne de Navarre et aultrcs grands 
seigneurs, la Cour de parlement en robes rouges 
et les iunits avec leurs robes de Iiiriidc avant 
chacun un cierge de cire blanche en ses 
mains. » (de Lurbe.) « £n 1585, il se Ht une 
procession de Saint- André à Saint-Seurin pour 
la santé de la ville. On voua une lampe à Notre- 
Dame de Lorette, et cette lampe fut portée par 
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le sieur Moysset, curé de Sainte-<}olombe» qui 
rapporta certificat des prélats. La lampe por- 
tait cette iuscriptioii : 

Vùvit et exsolvit Hbi lampada Virgo paf^emque 
Burdigala afflictis civibus adfer opem ^ 

Le 2 juillet 1 608, nouvelle procession. 

Eu 1632, procession de Saint-André aux Jaco- 
bins où prêche Nicolas de Grillée, évesque de 
Bazas. L'usage de ciiaiiter les litanies d-e la très 
Sainte-Vierge, tous les samedis, en action de 
grâces, pour la cessation du fléau, s*eat perpé- 
tué jusqu'aux mauvais jours du dernier siècle 
aux Jacobins et à Saiiit-^Seuriu. 

QUATORZIEME SIÈCLE. 

Le pape Clément V, bienfaiten/r de Notre-Dame 

de la Fin-des-Terres. 

Le 20 mai de Tan 1300, Pierre Amanieu, cap-- 
tal de Bach, légua à Notre-Dame de Soulac une 
somme de cent sols. 

En 1308» nous trouvons sur le trône de Saint- 
Pierre Bertrand de Got, naguère archevêque 
de Bordeaux, pape sous le nom de Clément V. 
Clément, illustre victime des haines italiennes, 
des sociétés secrètes et d'une école, soi-disant 
historique, ennemie de nos gloires les plus 
pures. Parvenu à la tiare, le pape gascon aima 
d'un amour de prédilection sa ville et son dio- 

* Vierge mère de notre Dieu, Bordeaux vous a promis et 
vous doDne en ce moment cette lampe. Venez-Im en aide 
dans sa détresse. 
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eèse de Bordeaux. Il ouvrit en leur faveur les 
trésors dont ses mains étaient pleines. Soulac 

ne fut pas oublié. 

« Clément V, pape, désirant que l'église de 
Sainte-Croix ainsi que les églises de Saint- 
Macaire et de Notre-Dame de SToulac qui en 
dépendent, soient visitées par les fidèles avec 
rhonneur qui leur revient, voulant aussi invi- 
ter, pour ainsi dire, les fidèles au l)ion par 
Vappàt des saintes récompenses, confiant en la 
miséricorde du Dieu tout puissant et en Fauto- 
rité des saints apôtres Pierre et Paul, accorde, 
pour chaque année, un an et quarante jours 
d indulgence à tous ceux qui, vraiment cmitrits 
et confessés, visiteront avec respect l'église 
abbatiale les jours de Tlnvention, de TExalta- 
tion de la Saiiile-Croix et de Saint-Benoît, et les 
églises de Saint-Macaire et de Notre-Dame de 
Soulac à chaque fôtc de la très Sainte-Vie rge,^ 'À 
la féte de Saint-Michel, archange, et de Saint- 
Jean-Baptisle; en outre, il accorde, par une 
effusion miséricordieuse de sa bonté, cent jours 
d'indulgence k ceux qui visiteront dévotement 
les susdites églises pendant les huit jours qui 
suivront immédiatement les fêtes indiquées. » 

Donné à Villandraut, le 12 des Calendes de 
décembre, l'an 1308*. 

1 Clemrns papa V, < iipipn? ut erdesia^ SancUt' Crucis, 
Saneti-Mîicliarii et SancUi'-.Muri'.c do Solaco ad i|;)sum mo- 
nasterium pertinenlibus cougruis honoribus à christi iideli- 
bus frequenlarentur et ut fidèles ipsos quasi per prœmia 
salubriter invitaret ad mci ita, de omnipotentis Dei miseri- 
cordià et bealoium Pelri et Pauli aposlolorum ejus aucto- 
ritate coalisas, omnibus verè pœnitentiljus et coiUessis qui 
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Clément V ouvrit encore les trésors sacrés 
pour les fidèles qui, par leurs aumônes, Tien* 
(Iraient en aide au prieur de Soulac pour Gons- 

truire un pont près de l'hôpital de l'Aronde, 
dans le territoire de Soulac. L'Aronde ne garde 
aujourd'hui d'autre souvenir que son nom. 

1336. Benoit XII confirme toutes les faveurs 
et privilèges accordés par ses prédécesseurs. 

1353. Edouard, roi d'Angleterre, octroie au 
prieur de Soulac des lettres de sauvegarde 
pour tous ses droits et privilèges. Son fils 
renouvelle le même acte en 1357. 

Il en est de même de Gré.îzoire XI en 1372. 

Le 7 août 1373, Blanche de Foix, veuve de 
Jean de Grailly, captai de Buch, donne quatre 
léopards d'or pour le luminaire et l'œuvre de 
Notre-Dame de Soulac (luminari et ohra)* 

QUINZIÈME SIëCL£. 

Pey^Berland^ bienfaiteur de Notre-Dame de Soulac. 

Au commencement de ce siècle, les seigneurs 
d'Esparre et autres nobles de la contrée fou- 
laient aux pieds les droits du prieur de Soulac. 
On dût aviser et obtenir justice : 

« Dans rassemblée de l'an 1/il4 on iiomma 
procureurs et avocats spéciaux : P. Reperie et 

in Inventionts el Kxallationis Sanctoe-Grucis ei Sanciî-Behe' 

dicti, prioratuuin verô ccclesias in sin^'iilis beaUe Mariai 
Virpfinis, BfaU Micliaelis arclrangoli, I)cali Joannis-Baptislai 
IV'siivitutibus venprahilitiT aiinualim unuin annum et ({ua- 
draginta (lies; iilis verù qui per oclo Uies festivilates ipsas 
immediatè sequentes ad dictas ecclesias causâ devotionis 
accedtMcnt, cciitum dies de injuucUs eis pœnitentiis mise- 
ricordiler relaxavit. 
DaUim apud Vigriaiidialdum, 12 Ival. dcc. au. ^1308. 
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J. de Bordil, docteurs en droit civil; Âmaud 
Guillem et de Sochis, docteurs en droit canon; 

Bernard de la plante (ou peut-ùtre de la Plan- 
che), moine de la communauté et bachelier en 
droit canon; Simon Lapiferre et trente-quatre 
autres bacheliers soit en droit civil, soit en 
droit canon, tant bourgeois que notaires, pour 
requérir ot inllirrcr au nom dos religieux tant 
au Seigneur d'Esparre et aux. autres agents et 
gouverneurs de la terre et du district de Les- 
parre qu'aux autres nobles et gens de toutes 
conditions, le juste châtiment qu'ils avaient 
mérité en entreprenant sur les libertés, privi- 
lèges et autres antiques concessions de Tabbaye 
de Sainte-Croix et de ses prieurés ^ » 

1425. Le pape Martin V excepte les religieux 
de Soulac de la juridiction, de la visite et de la 
correction de l'archevêque de Bordeaux. 

Un fait important. Pascal ou Pa;schase Guillot 
ou Guilbort, de Londres, fut élu abbé par les 
religieux de Sainte-Croix, et confirmé par 
Henri VII, roi (rAn^uleterre, vers 1435. En 
même temps, des mornes qui m voulaient pas 

é 

^ In conventu an. U44, constitoeriint legUimos procura- 

toros pt artores spéciales : P. Heperie, J. ue Bordili iegiim; 
Arn. Guillcliiii, de Sorhis decreloruni doclores ; nrrnardnin 
de la PlauUi, iiiunachuni sniim in divrctis baccaluurt'um ; 
Simoneiii Lapis, et alius trigiula quatuor in decrelis vel 
in le^'ibiis baccalaureos, (}uùin burgenses quùm notarios^ 
ad pelendum et exigendum nomine ipsorum à Domino de 
SfKirrâ et aliis minislris et aliis pihcM'natoribiis totius do- 
miiiii et districtiis de Sparrà, et aliis *iuiljuseuiiiqiu' uobi- 
libus, Si'u alius cujusciuiique cuiidiliouis existèrent, pienam 
sen pœnas quas incurrerant infringendo libertates, privilé- 
gia et alias conccssiones prœfatœ abl^to et ejus priera- 
libus ab anti(iuo conccssa. 
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de la régularité, dit le texte» eslearent Henry de 
Cavier, évesque de Bazas. Celui-cy recoureut 

au roi d'Angleterre Henri qui confirma sa nomi- 
nation et exclut Guillot, l'an lU6o ou I4;^6. 

Henri de Cavier fut le premier abbé commen- 
dataire. « A partir de cette élection, dit un- 
religieux de Sainte-Croix, le monastère alla 
toujours en décadence. » 

Vers 1 MO, le saint archevêque Pey-Beriand, 
le plus illustre des enfants du Médoc, comble* 
de ses faveurs l'église de Notre-Dame de la Fin- 
des-Terres. Des peintures et un autel dont le 
cachet nous reporte au milieu du quinzième- 
siècle sont attribués à la munificence de ce . 
prélat. On a même cru pouvoir assurer qu'une 
inscription encore lisible é» 1860 témoignait 
de cette auguste générosité. 11 no-us serait dur 
de l'admettre. 4** L'inscription régnait sur la 
platebande d'un arc surbaissé qui remonte sans 
contredit au treizième siècle; 2** les détails* 
polychroiiiés qui encadraient rinscription et 
qui paraissent encore, sont à peu près contem^ 
porains de Tare et remontent au moins aux 
premières années du quatorzième siècle. 

Ce qui est indubitable, c*est que le 5 décem- 
bre 1446, « le susdit seigneur archevêque de 
Bordeaux règle dans son testament, reçu par- 
Pierre de la Lande, que dans l'église de Notre- 
Dame de Soulac on entretiendrait allumée jour 
et nuit la lampe d'argent donnée par lui. — Le 
même seigneur archevêque avait acheté le quart 
de la dîme de la paroisse de Tresses pour la 
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somme de deux cent-six nobles d*or; pour 
laquelle dlme ledit prieur (de Saint-Raphaël) et 

ses successeurs doivent pourvoir à l'huile né- 
cessaire pour une lampe qui doit brûler à per- 
pétuité à Notre-Dame de Soulac au nom du 
susdit archevêque, patron dudit collège. — Le 
même seigneur archovuque voulut dans son 
testament que quatre anniversaires seraient 
célébrés, dans la même église, par le prieur, le 
sacriste, un moine et le vicaire perpétuel, le 
lendemain des quatre fêtes de la bienheureuse 
Vierge. Et pour chaque anniversaire il sera 
payé vingt sols de monnaie courante bordelaise 
sur les revenus achetés par ledit seigneur ^ 
archevêque sur le lieu de Soulac ^. 

Janvier 1452. Talbot débarque ses troupes 
partie à Soulac, partie au Gm^p, à 5 kilomètres 
de Soulac. 

L*an 1455 et le 9 décembre, nous trouvons un 
serment solennel de fidélité prêté par des hom- 

* Supradictus dominus archiepiscopus ordinavit in suo 
teslaniento rocopto pcr Pntrum u«* l.;inda auod in ecclesiâ 
beatse Mariaî de Solaco teneretur laïupiis illuminala do die 
et de nocle quam ipse dédit de ar^j'ento. — Emit auartain 
partem deciin*«e parochisc de Tressis pro summà ducento- 
rum et sex nobiuum auri. Pro quâ decimà dictus prier et 
et cjus siiccpssovos dcbent providrre de oloo nrcossario 
pro uiià laiiipade continué acceusà hcata' Mair.r de Solaco • 
ordinalâ in perpetuura, per suprà diclum archiepiscopum 
patronum dicti coUegii. — Otdinavit in suo testamento 
quod quatuor anniversaria fîerent in eadem ecclesift per 
pi'ioreni, sacrislam et iinum monachum ac vîcai iurn per- 

f)etnuni ipsius ecclesiîP, vidnlicel in craslinuin quatuor 
estivilatum beatap Marise Virginis. Et pro quolibet anni- 
versario solvenlur vigiuli solidi monetae currentis burdi- 
galœ de reditibus per dictum dominuni archiepiscopum in 
loco de Solaco emptis. (Testament do Pey-Berland). 
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mes de Soulac à l'abbé de Sainte-Croix et au 
prieur dudit Soulac. Les moines jugeaient bien 
qu*un grand appareil religieux serait la meil- 
leure garantie de leurs droits déjà trop facile- 
ment violés. 

« Arnaud Bayes et centpcinq autres habitants 
de Soulac, à genoux devant le susdit frère 
Mathieu Pecoli, vicaire géueral et procureur, 
les mains posées, chacun ii leur tour, sur les 
saints évangiles de Dieu et sur la sainte croix» 
tête nue, sans ceinture, sans couteau ni aucune 
autre espèce d'arme, ont promis qu'ils seraient 
bons, lovaux et obéissants au susdit caiiliiicii 
administrateur (le cardinal Pierre VII de Foix, 
abbé de Sainte-Croix) et au prieur de Soulac» 
ainsi qu*à leurs représentants, officiers et do- 
mestiques; qu'ils conserveraient leurs biens et 
leurs droits, qu'ils empêcheraient tout dom- 
mage, qu ils n'obéiraient pas à un autre seigneur 
et qu'ils leur rendraient leurs devoirs. » 

« Fait devant Tautel principal dudit lieu, dé- 
dié Il la très Sainte-Vierge, le 9 décembre 1555, 
en présence de Benoît de Thérou, prieur dudit 
lieu Soulac et de maître Bernard du Rival, clerc 
et procureur dudit monastère ^ 

1 Juraaientum fidelitatis hoiainuia de Solaco. — Arnal- 
dus Bayes et alii loci de Soulac uuinque suprà cenlum 
genibus flexis corùm supradicto rratre Mauhœo Pecoli 
vicario geiierali et procuratore, manibus suprà sancla Deî 
evan^eliu el vcnorandam crucern sigillatiui positis, siiiè 
capilis ûptMiintiilu, ciii??ulo, eiiltello aliuve armorum gé- 
nère, piomiseruut se piœdiclo caidinali admiuistratori. 



licis bonos, Ic^ides et obecfieiites fore, eorumque bona et 
jui-a conscrvaluros, malu viiaturos, alii domino non paii- 
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« Le 5 janvier 1402, Jean do la Lande et qua- 
tre-vingt-neuf autres, tous habitants de Soulac, 
chefs de famille» à genoux devant Raymond de 
Cleu, vicaire général, font serment de fidélité 
eu la manière décrite sous l'année 1455, à Pierre 
de Foix, notaire du pape, administrateur per- 
pétuel du monastère de Sainte-Croix; et cela 
devant Tautel de Notre-Dame de Soulac, en 
présence de Benoit de Thérou, prieur, et d'au- 
tres 

SEIZIÈME SIÈCLE. 

Décadence, 

Le relâchement était à son comble et l'heure 
de la justice divine approchait. En ce siècle 
Dieu laissa sortir du puits de l'abîme la fumée 
qui obscurcit le. soleil, c'est-à-dire Terreur et 
l'hérésie. Dieu, dit Bossuet, quand il veut punir 
les scandales ou réveiller les peuples et les 
pasteurs, permet à Tesprit de séduction de 
tromper les âmes hautaines et de répandre 
partout un chagrin superbe, une indocile curio- 

turos, devoiia cis soluliiios. Actniu coràm arâ principali 
ejusdem loci beatae Marise Virgiui sacrà die ix mensis 
decembris anno dominl mgccclv. Prœsentlbus Benedicto 
de Thérou ejusdem loci priorc, magistro Bernardo de 
Rivali clerico (^t nrornratoro dinii monaslerii. {CartiUawe 
de Sainte-Croix. BibliotUtM[uc impériale.) 

^ Joanîies de la Lande vi alii oclognita cl iiovoin loci de 
Solaco incolœ, patres faniiliarum in genua coràni Uaymundo 
de Cleu vicario gcncrali provoluti, tidem clienlelarum 
gualcm suprà anno 1155 retulimus exhibuerunt in personà 
P. de Foix domini papae notarié, monasterii Sanctœ-Crucis 
administratOTc perpétue. Antè aram ecciesiîe Sanctae-Marise 
de Solaco, die o'^ mensis januarii 146^, fralre Benedicto de 
Thérou, prière et aliis. 
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sité et un esprit de révolte. Voici venir Luther, 

Luther le père, après satan, de toutes les erreurs 
religieuses et sociales qui devront désormais 
travailler le monde. Singulière réforme que 
celle de Luther, soit qu'on la considère au point 
de vue de la foi, soit qu'on la considère au point 
de vue moral et social. Mais les peuples et les 
hommes d'église, prêtaient trop bien le Ûanc à 
Tarme terrible du tribun. 

Notre terre de Guienne devait, comme tant 
d'autres, redouter la divine colère. Sur plu- 
sieurs points, les nobles monuments des ancê- 
tres se couvraient de ronces et de Uère. La 
négligence des prêtres et des religieux, corn- 
mendataires surtout, se faisait la complice de 
l'action du temps et hâtait la ruine des sanc- 
tuaires les plus vénérables. Ceux-ci par leur 
vaste étendue écrasaient non pas la fortune de 
leurs gardiens, mais leur foi glacée et leur géné- 
rosité insouciante. « Le relaschement et la né- 
gliîience, dit dom Beaunier, religieux bénédic- 
tin, avaient mis l'église de. la Sauve en si mau- 
vais état, qu'on disait communément que Ton 
allait dans les autres églises pour recevoir les 
sacrements, mais qu'il fallait les avoir reçus 
pour entrer dans celle de la Sauve. On pouvait 
en dire de même de Notre-Dame de la Fin-des- 
Terres. Témoin la requête présentée en 4532 
au Parlement de Bordeaux par les habitants de 
Souîac, et dont nous transcrivons ici le texte 
tel qiî'on le lit encore aux archives de Bordeaux : 

« 1532. Du dixième de mars. -^Sur certaine 
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requeste baillée à la court par le syndic des 

habitants de la paroisse de ^'otre-Dauic de 
Soulac, contenant que l'église de ladite paroisse 
est notoirement de très ancienne fondation et 
une des premières fondées à Thonneur de ladite 
Dame en ce païs à laquelle depuis le temps de 
ladite fondation ont accoustumé aller en vovat^re 
et pellerinage plusieurs personnages de divers 
et estranges païs. Et pour Tentretenement de 
ladite église et divyn service ordinaire feut 
donnée la justice, fondalité et dixines de ladite 
paroisse au prieur du prieuré de ladite église, 
lequel aussy estoit tenu de résider en icelle et 
néantmoins y entretenir ordinairement deux 
religieux de Tordre de Saînt-Benoist, lesquels 
célébraient avec d'aultres prestres séculiers 
Tofiice divyn et disoiént les heures canoniales 
tant de nuict que de iour en ladite église et 
faisaient aussy leur résidence en la maison 
dudict prieur, ce qui a esté faict et continué 
tousiours, iusques à ce que maistre Pierre de 
Bar, à présent prieur dudict prieuré, a esté 
pourvu d'iceluy, lequel ou aultres pour luy, 
incontinent aprez ladicte provision expellèrent 
iesdicts religieux hors ladicte eglize et prieuré 
et qui pis est ont cessé faire ledict service, fors 
seulement par un simple prestre soit vicaire, 
oomme en une des aultres moindres eglizes 
paroissiales. Aussy despuis ledict temps ladicte 
eglize est fort ruynée et partie des voultes se 
sont rouptes et effondrées. Et quant à la maison 
dudict prieuré et logis desdits religieux est la 
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plupart tombé par terre, de sorte qu'il n'y a à 

présent aucuue chose que les simples fonde- 
ments, ni habitation, fors seulement une cham- 
bre. En outre combien ledict prieuré reçoive 
et presne toutes les oblations faictes à l'hon- 
neur de Nostro-Dame et des aultres sainctes 
reliques, soit seulement ladicte église qui 
monte grands deniers, et sans ce, l'aultre re- 
venu dudict prieuré soit de la valeur de quatre 
ou cinq cents livres et plus, néantmoins n'a 
tenu, ne tient compte puis sa provision faire 
aucune réparation à ladicte eglize et prieuré ni 
icelle entretenir d'ornements pour ledict ser- 
vice diTyn. au grand scandale des pellerins et 
désolation de ladicte e^^^ize; par quoy requé- 
rait Ruyvant les saincts droicts, ordonner le 
tiers revenu dudict prieuré estre pris et levé 
dorénavant par aultres que par ledict prieur 
et mis entre les mains de commissaires pour 
iceluy employer à la réparation et entretene- 
ment de ladicte eglize et prieuré iusqu'à l'en- 
tière réparation d'icelle et néantmoins con- 
damner ledict de Bar à remettre et entretenir 
audîct prieuré et eglize lesdits deux religieux 
et leur faire faire le servyce que anciennement 
y soûlait estre faict et en tous les arrérages 
puis ladicte provision. Vu laquelle requeste 
icelle court (du Parlement de Bordeaux) or- 
donne que le sénéchal de Guienue ou son lieute- 
nant pourvoira auxdits suppliants sur le contenu 
en icelle requeste au plustôt que faire se pourra 
et en certifiera la court auquel en iustifiera. » 
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Nous croyons pouvoir placer ici le coutu- 

mier suivant dont la rédaction nous paraît 
toucher à la même époque : 

Cest r Estât des services accoustu/nés eslre falcts 
en V église JSostre-bame de Soulac suivant la 
cottstume ancienne. 

Et premièrement toutes les festes annuelles 
et solennelles dire matines à neuf psaumes et 
neuf laissons et Laudes seullement. 

Les festes de Nostre-Danie aussv matines de 
mesme à neuf psaumes et neuf laissons et Lau- 
des. La feste de la Nativité de Nostre^Dame, la 
Conception, Purification, Annonciation, Visita- 
tion et Assomption et à toutes les vigiles d'icel- 
les festes dire vespres avec encensement aux 
autels et lieux accoustumés. 

Item faire procession par le bourg des grands 
rues et lieux aussy accoustumés le premier 
dimanche de chacun mois de Tannée et toutes 
les festes susdites, et dire messe chantée les- 
dits iours. 

Item à toutes les festes faire aussy procession 

et dire messe haute et vespres aussy haultc- 
ment. 

Item dire le iour de la Circoncision matines 
à la poincte du iour et le iour des Rois de 
mesme. 

Item suyvant l'ancienne coustume on disoit 
vespres de Nostre-Damc tous les iours de l'an- 
née pour ce que Téglize et paroisse est fond 
de Nostre-Dame. 
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Et les dimanches de Caresme, vespres et 
compiles aussy le soir tout incontinent. 

Item faire les commémorations accoustumées 
estre faictes les iours de dimanche suyvant le 

sauptier (psautier), savoir de Nostre-Dame, des 
SS. apostres, do la paix et puis après s'en aller 
à l'autel de S. Rock et de S. Sébastien et dire 
les antiennes accoustumées avec les oraisons 
et puis aller au cimetière dire le Libéra me et de 
là s'en retourner à l'autel et oratoire de Nostre- 
Dame en chantant le Salve regina ou le Salutary, 
suyvant le temps. 

Pour if. PrieuTf les vicaires perpétuels de Solac 
m curéx dudict lieu. 

De temps immémorial les curéz et vicaires 
perpétuels ont suyvi et faict le service accous- 
tumé estre faict en l'églize de Solac suyvant la 

ouustume que les anciens ont laissé et montré 
à ceux qui sont à présent habitants et parois- 
siens laquelle ne se doibt changer ni pervertir 
par ceux qui seront et viendront estre curéz de 
temps en temps à Tadvenir. 

Premièrement lesdits curéz doibvent assister 
aux oftices accoustumés les iours de dimanche, 
sçavoir : Tous les premiers dimanches des mois 
de Vannée à la procession par le bourg par le 
lieu accoustumé et les aultrcs dimanches par 
le cimitière ou claustre s'ils sont en estât ou 
bon ordre. 

Item au, temps des Rogations est la proces- 
sion de bon matin vers le soleil levé par les 
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lieux accoustumés et dire les évangiles el bé- 
nédictions aux lieux aussy accoustuméz et au 
reveDir de ladicte procession dire la saincte 
messe et force habitants y resteront; et les 
iours de Saint-Marc et le iour Saiut-Nicolas 
sera la procession à la coustume du lieu que 
les habitants monstreront et au revenir dire la 
saincte messel 

Item le vicaire ou curé, lorsqu'il ira au 
synode dira la saincte messe le dimanche a 
rheure accoustumée et non plus matin et dira 
yespres de bonne heure et pourra monter à 
cheval et s'en aller vers Lesparre ou ailleurs oh 
bon luy semblera et ne pourra s'en aller que 
yespres ne soyent dictes. 

Item que si le curé ou vicaire a des affaires 
particulières ne pourra partir de la paroisse 
sans laisser un prebstre ou religieux pour ser- 
vir, ou aultrement les habitants s'en plaindront 
à Tarchevesque son supérieur. 

Item estoit arrêté que le curé ne se mesleroit 
des affaires temporelles de la paroisse ni de 
l'églize, ains seulement des spirituelles. 

Nota. — Que le iour du Corpus Chrisli mati- 
nes se disent toutes au long avec neuf psau- 
mes etneuf laissons» laudes, prime, tierce, none 
ensuy vant et encensement à Tendroict de Tautel 
de Sainct-Rocq et vcspres le iour de la vigile. 

Et le iour de S. lehan-Baptiste, tout de mesme 
que le iour du Corps de Dieu. (Archives de Bor- 
deam.) 

On peut demander ici quel était aux jours de 
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la ferveur et de la réj^ularité le nombre des 
religieux qui résidaient au monastère de Sou- 
lac et y disaient l'oilice de nuict et de tour. 

On a dû remarquer qu'une notice bénédictine 
déjà citée atteste que douze ixdigieux au moins 
vivaient des revenus du prieuré de Soulac, 
tandis qu'au moment où écrit l'auteur lesdits 
revenus sont à peine suffisants pour entretenir 
le prieur et deux moines. 

« le n'ay peu sçavoir précisément, dit dom 
Abadie, le nombre des religieux qui estoient 
audict monastère (de Soulac). Tout ce que ie 
puis coniecturer et tirer des collations qui sont 
luiui archives, c'est qu'outre les religieux sim- 
ples, il y avait prieur, sacristain et ouvrier. 
Pour les religieux simples ie trouve quelques 
collations faictes par lesdits abbéz de Saincte- 
Croix qui n*exspésifient pas le nombre. » 

Le même religieux nous apprend qu'en 1646 

Il n'y a que le prieur, (Mais résidait-il? Etait- 
il seulement religieux? Était-il seulement prê- 
tre?) et encore ne jouit-il pas de tout le revenu 
du prieuré par suite de diverses usurpations. » 

Dom Devienne assure (tom. 2, p. 23) qu'on 
trouve un arrêt du Parlement rendu dans le 
seizième siècle portant que vu les incursions 
des religionnaires, les reliques de Soulac seront 
transportées à Bordeaux. Cet arrêt reçut-il son 
exécution et les religionnaires parurent-ils à 
l'extrémité de notre péninsule avant le dix- 
septième siècle? C'est une question quil est 
diilicile d'élucider. Nous trouvons qu'en 1574 
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« Le commerce étoit empêché sur mer par les 
huguenots » et que « Bordeaux résolut d'armer 
douze navires pour attaquer ceux des enne- 
mis » (d'Arnal). Cette expression sur mai' dési- 
gne, on le sait, la mer de Gironde, « Les hugue- 
nots, dit encore d'Arnal, avoient des navires 
dans les ports de Meschets, de Talamon et 
Royan. » Ne seraient-il pas venus alors courir et 
brigander l'autru rive? Le même chroniqueur 
nous apprend que l'an 1592 « des gens de 
guerre feurent envoyés à la coste de Médoc. » 

DIX-SEPTIÈME S-IÈCLE. 

Au commencement du dix-septième siècle, 
la science, le zèle et la piété s'étaient assis sur 

le siège primatial de Bordeaux, en la personne 
du cardinal de Sourdis. Dieu l'envoyait pour 
réparer des ruines et pour en conjurer de nou- 
velles. On sait avec quelle ardeur persévérante 
et toute apostolique Téminent prélat poursuivit 
sa tache. Il renouvela la lace de son diocèse et 
il demeure encore une des plus vénérables et 
des plus radieuses figures de l'Aquitaine et de 
régUse entière. 

Le cardinal de Sourdis fut le bienfaiteur de 
Notre-Dame de la Fin-des-Terres comme de 
toutes les églises de son diocèse. Le zèle de la 
maison de Dieu le dévorait. En 1609, sur le 
rapport de Pierre de Lurbe, son archidiacre, il 

ordonne que la coupe de la custode soit 

dorée qu'il y aura unHabernaclc sur l'autel ; 
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que tant à raison de l'absence et non résidence 
des curéz que pour le rétablissement d'icelle 
eglize les fruits et revenus de ladite cure seront 

jîciisis jusqu'à plein et entier rétablissement; 
que les habitants et paroissiens iourniront les 
deux tiers des frais qu'il conviendra faire pour 
ladite eglize. L'autre tiers sera pris des revenus 
ecclésiastiques d*icelle paroisse, et au préalable 
seront employéz les deniers de la fabrique de 
ladite églize. 

Le 20 mars 1612, le cardinal visite en per- 
sonne Notre-Dame de la Fîn-des-Terres. Sa piété 
s'alarme du mauvais état des vases sacrés et 
des reliquaires. Il avise par l'ordonnance sui- 
vante : 

« François, cardinal-archevêque de Bor- 
deaux , aprez avoir veu et visité les saintes 

reliques de Veglize de Soulac qui sont en grand 
nombre; considérant que par l'iniure des guer- 
res les reliquaires ayant esté cachés et trans^ 
portés se sont rompons et gastés; désirant que 
la révérence qui leur est deue leur soit rendue 
en l'honneur de Nostre-Dame et des saints , 
Nous ordonnons que le lundy d'aprez le diman- 
che de la Passion prochaine les syndics de 
ladite eglize nous viendront donner à Bordeaux 
et nous apporteront lesdites reliques et argen- 
terie, voulant que de tous lesdits reliquaires 
en seront faits deux beaux d'argent, décents et 
honnestes, pour tenir lesdites reliques. — Or^ 
donnons que des cinq calices rompeus en 
seront faits deux convenables. — Quant à 
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Tymage d'argent de Nostre-Dame, ordonnons 

qu'il sera réparé et bien nettoyé pour y teuir 
quelqu'une desdites reliques et veu que la 
custode qui tenoit le SaintnSacrement n'est 
dorée que par le dedans^ ordonnons qu'elle le 
sera- promptement pour y tenir le SainlrSacre- 
ment sans linge. — Ensemble sera fait un soleil 
d'argent pour exposer le Saint-Sacrement et le 
porter en procession, lequel pourra être mis 
sur ladite custode. Et du surplus de ladite 
argenterie, attend u que la croix de ladite 
eglize n'est pas décente, ordonnons qu'il sera 
fait une belle croix d'argent. Et pour exécuter 
promptement ces présentes, et attendisuQt nos 
ordres pour la réparation de ladite eglize, nous 
en avons chargé le curé- de la paroisse et le 
sieur de Lapillane. Fait à Soulac en uostre 
visite, le *M iour de mars de l'an 1612. Signé 
t François, card.-arch. de Bordeaux. » 

Le trésor et les reliques, nous le verrons tout 
à Vheure, durent bientôt être cachés sous. terre 
ou i's autres lieux secrets. On en connaît la cause ; 

« L'an 1622, Jehan de Favas, seigneur de 
Castets-en-Dorthe, un des chefs les plus renom- 
més pai iiii les religionnaires Roclielais, ayant 
mouillé devant Soulac une quantité de vais- 
seaux, y avait débarqué ime infanterie eansi- 
dérable,. de la cavalerie et de l'artillerie. Il 
emporta le bourg d'emblée et l'église ne tint 
que vingt-quatre heures. Sur les ravages que 
cet ollicier avait déjà faits l'année précédente, 
le Parlement avait rendu un arrêt qui le con- 
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damnait à avoir la tôte tranchée, le dégradait 
de noblesse et confisquait ses biens après avoir 

pris préalablement sur eux trois cent mille li- 
vres applicables, moitié aux pauvres de Saint- 
André et moitié aux réparations du palais. 
Payas n*ayait pas perdu le souvenir de cette 

ilétrissure, et dans son l essentiment il s'attat lui 
spécialement à dégrader les terres des mem- 
bres du Parlement qui se trouvaient dans le 
Médoc. » 

« Bientôt, Favas est maître de Lesparre. Le 
Parlement, dans un cas si grave, crut ne pou- 
voir mieux placer sa confiance quen priant 
Sainte-Croix, justement cher à la province, de 
se charger du commandement des troupes, 

«. La cavalerie de Favas lui donnait un très 
grand avantage dans un pays de plaine et ou- 
vert de tous côtés. Comme les Bordelais n'a- 
vaient que de Tinfanterie, Sainte-Croix revint 
à Bordeaux et leva ime compagnie de quarante 
chevaux qui prêta serment entre les mains des 
conseillers de Voluzan et de Yerteuil. Il en 
partit aussitôt avec ce renfort et trois cent 
fantasssins. Étant arrivé à Soulac par un cbe- 
nun écarté, il attaque le bourg, égorge une 
sentinelle, force une barricade qui était à ren- 
trée, tue trente soldats, fait seize prisonniers, 
emmène seize chevaux et se retire en bon ordre 
à Lesparre, avec un butin considérable et sans 
avoir fait aucune perte. Chemin faisant, il oblige 
le capitaine Charron qui s'était jeté dans Grayan 
avec trente hommes, d'abandonner ce poste, le 
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poursuit et le laisse avec quelques uns de ses 
geus sur la place. » 

« Favas, pour réparer ses pertes, écrivit au 
baron de Saint^Seurin qui commandait dans 
Royau pour les religioiiuaires, de lui amener 
du renfort et peu après il le vit arriver avec 
cent hommes. Favas tira aussi des vaisseaux 
Rochelais qui étaient en rivière sept cents 
hommes et ayant réuni toutes ses forces mar- 
cha vers Saint- Vivieu où il savait que La Salle 
était posté avec deux compagnies. Cet officier 
fit une défense qu*on n'avait pas lieu d'attendre 
de la faiblesse de sa troupe. Mais ayant été 
blessé il se voyait près d'être accablù par le 
nombre lorsque d'Ornano, qui n étaii pas fort 
éloigné, accourut au bruit de Tartillerie avec 
sa compagnie de chevau-légers et plusieurs 
volontaires, rétablit le combat et obligea Ten- 
neuù de prendre la fuite après lui avoir tué 
environ c eut vingt hommes. Cet échec ne per- 
mettant plus à Favas de rien entreprendre dans 
le Médoc, il retourna à La Rochelle après avoir 
laissé quelques troupes pour la garde du fort 
qu'il avait bâti à Soulac. Ce fort ayant été in- 
vesti quelque temps après, ceux qui le déten- 
daient furent obligés de se rendre prisonniers 
de guerre. Telle fut Tissue de l'expédition des 
religionuaires dans le Médoc. (Dom Devienne, 
t. 1, p. 214 et suiv.) 

A l'occasion des guerres religieuses, Motre- 
Dame de Soulac surhaussa ses murs latéraux 
et les crénela sans doute aussi, bien qu'il no 
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reste en ce moment aucune preuve visible do 
ce dernier détail. Une pièce de canon gisait 
encore il y a peu d'années dans les combles du 
collatéral sud. Emportée sur les épaules ro^ 
bustes d'un hercule de la localité, elle tient 
aujourd'hui, dans sa bouche muette, la hampe 
du drapeau national devant le poste des doua- 
niers. 

La pièce qui suit nous donne quelques détails 
sur l'ensevelissement des reliques et du trésor 
à l'approche des ennemis : 

« Attendu que cy-devant auparavant les trou- 
bles derniers, ledict de Lapillane pour lors syn- 
dic de ladicte eglize aurait par l'avis de la plus 
grande voix des paroissiens d'icelle, fait cacher 
et mettre sous terre les saine tes reliques à la- 
dicte eglize appartenantes et les aurait baillées 
à charge à Jean Fideau et à feu Jean Bemom; 
et voyant que par la grâce de Dieu icedit trou- 
ble aurait pris fin, ledict de Lapillane se serait 
mis et délibéré de faire sortir et retirer lesdic- 
tes sainctes reliques pour remettre et réinstaller 
en ladicte eglize, tant pour la crainte que par 
succession de temps elles ne vinssent à se per- 
dre et dissiper estant comme dit est, sous la 
terre, qu'aussy pour les tenir en plus grande 
révérence et netteté, estant icelles dans ladicte 
eglize; laquelle susdite déli]3ération lesdits 
syndics auraient mis à effet et exécution après 
nous avoir appelé pour assister à l'ouverture 
d'icelles en la susdite qualité de curé; ce que 
nous aurions fait, et les aurions sorties et por-* 
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tées en ladicte eglize, où estant, par l'avis des- 
dits syndics et aultres paroissiens aurions icel- 
les baillées et remises entre les mains de Pey 
Bernom et Jean Démons Saumier, habitants 
dudict Solac auxquels aurions remonstré avec 
toute modestie et décence le devoir qui les 
obligeait à conserver les susdites sainctes reli- 
ques; lesquels auraient promis avec serment 
pardevant nous faict, d'icelles bien et fidelle- 
ment couserver en la mesme forme que les 
aultres prédécesseurs avoient faict et mieux 
s'il leur estoit possible. Le nombre desquelles 
susdites sainctes reliques leur aurions baillé 
en compte devant eux et devant tous ceux qui 
l'ont voulu voir. — Campistron, curé, 6* d'oc- 
tobre 1624. » 

L'an 1676, un inventaire dressé par M. Cou- 
dert ou Couderet, curé de Soulac, mentionne 
comme subsistant encore : 

« Dans le tabernacle un porte-Christ qui a 
coûté trois écus. » 

« Plus dans la sacristie où il y a un petit 
tabernacle, un calice doré et une petite croix 
d'argent pesant trois écus. » 

Dans un grand coifre, dans la sacristie, un 
calice d'argent avec sa patène pesant dix écus* » 

« Plus une custode ancienne pesant six 
écus. » 

« Plus une Nostre-Dame où il y a du lait de la 
Vierge, pesant un marc et demi, d'argent 
doré. » 

« Plus un grand reliquaire sur lequel on a 
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monté un soleil d'argent doré pesant environ 
quatre marcs. » 

« Plus im reliquaire pesant deux marcs, ob 
il y a des reliques de Saint-Barthélemy, de 
Saint-Pierre et des innocents. » 

« Plus un autre reliquaire d'argent, pesant 
environ deux marc's, où sont les reliques de 
Saint-Projet» du foin de la crèche où. Jésus 
reposa, de la Madeleine et de la palme que 
Jésus porta entrant en trioniphe. » 

« Plus dans le môme grand coffre avons 
trouvé \m caillou duquel Saint*Estienne feut 
lapidé. » 

C'est pendant le cours de ce siècle que dût 
disparaître en grande partie la ville ou bourg 
de Soulac, qui, au quinzième siècle, dit une 
note bénédictine, était encore protégé contre 
Tenvahissement des yagues par des chaussées 
pavées. Ces chaussées ayant disparu dans la 
première moitié du siècle suivant » Soulac vit 
dès-lors les sables marcher à grandes journées 
à la conquête de la plaine. 

Les terriers du seizième ut du dix-septième 
siècles nous ont gardé les noms de seize rues : 

Rue du Pas de Grave. 

Grand* Rue. 

Rue Processionale. 

Grand 'rue de TAnjouin. 

Rue de la Sauveté. 

Ces cinq rues, mentionnées en 1503, ne sont 
plus nommées en 1 61 5. 

Rue des Bancs. 
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Rue de Castillon. 

Rue de Cliâteileraut. 

Rue Duprat* 

Rue Fort. 

Rue d'IIespaigne. 

Rue de Jau. 

Rue de les Peyres. 

Rue Maumusson. 

Rue Maubec. 

Rue Montauban. 

Les mêmes terriers mentionnent comme 
noms des terres, maisons et lieux de la bar* 
ronnie de Soulac : 

L'Anjouin, la Joalc, Mirande, Labal, l'Aggin, 
Peyrounin, Peysfort, Poi tueu, La Riu, Saincho, 
Saubeu, Sépian, la Ventouse, l'Aiguilley, TArti- 
gue, l'Artigue du Couloumey, Basset, Biganeau, 
au Bon compte, à la Bouquette, au Brun, à Pam- 
pergut, Caf^ouilley, Cantegrue, Casau de Ma- 
gnon, Caufignon, Coudert, la Crabeyre, la Croix 
du Bois, la Croix de la Pierre, l'Ëstatge Bru- 
neàu, Estubery, Faurat, la Fenestre, au Four, 
aux Gahets, au Gay, au Grand Casau, Hergon, 
aux Ilomcnades, au Jeanbou ou Déserta, à la 
Fon de Corales, Lambert, la Sale, la Lesque, 
Machecoulac, l'Estatge, Lapillane, Malebarbe, 
les Martins, Matricot, Mauran, la Yideau, Mol- 
sempey, au Moulin, Paradis, au Pm, Puy Gali- 
ney, Puy du Guet, Puy de By, à la Plante du 
Sable, aux Quatre livres basses, la Roudey, le 
Sable, la Salargue, Salefranque, Seney, aux Six 
livres ou Cruchon, Lestapis, aux Terreis, la 
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Tonrnelle, à la Truilie, Verdot-Biganeau, la 
Vieille Menauld. (Archives de Bordeaux.) 

I»IX-HUITIÂHB SIÂCLS. 

Cession et abandon de Notre-Dame de la Finr 

Sur la fin du dix-septième siècle et au com- 
mencement du dix-huitième, une modification 

importante survient dans l'intérieur de l'église. 
Le seuil du quatorzième siècle s'élevait d'un 
mètre environ au-dessus du dallage intérieur. 
Le sable, sans donte/menaçait déjà la façade et 
les flancs de l'édifice. On dût lutter encore. 
Des remblais de main d'homme surhaussèrent 
le sol intérieur de un mètre et la porte du qua- 
torzième siècle permit aux fidèles de pénétrer 
de plein pied dans Fauguste enceinte. Pendant 
que M^' de Bezons faisait la visite dans l'église 
de Queyrac, son vicaire-général visait à Soulac 
les comptes rendus par Michel Morin, syndic 
de la fabrique de Notre-Dame. Nous trouvons 
dans lesdits comptes : Payé le 12 mars 1699. 
pour transport de terre dans Téglisc, IG livres 
1ô sols. Le 22 du même mois,, pour le même 
objet, 27 livres 7 sols, etc. Plusieurs autres 
payements de même nature attestent Timpor- 
tance relative de ces transports. La môme 
année, on paya diverses sommes au maçon, au 
forgeron, au charpentier, pour des réparations 
importantes, pour fourniture de chaux, achats 
de pierres, de carreaux, de tuiles, etc. 80 livres 
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sont payées en une fois, en 1700, au maçon, 
pour le carrelage de l'église; 69 livres au vitrier 
quia mtré Véglise; 69 livres à Bonnet, maçon, 
pour avoir couvert l'église. On compte 24 livres 
pour portail L l'église. Pour avoir carrelé Saint- 
Jean, payé à Bonnet 8 livres. Posé le balustro 
du graûd-autel, 6 livres. Pour le baniteau, 24 li- 
vres, etc., etc. 

Vaines précautions! Quarante -quatre aus 
après, les habitants de Soulac ont déjà com- 
mencé à transporter bien avant dans la plaine 
leurs habitations et le centre de leurs intérêts. 
Les sables environnent le noble monument. 
Pour leur ménager un accès moins facile, on 
avait déjà muré par xm parpaing solide la baie 
de la porte occidentale. Une petite porte prati- 
quée sur un côté de ce parpaing dût bientôt 
être murée à son tour. En vain, livrant aux 
sables envahisseurs les premières travées des 
nefs, voulut-on se créer un accès mieux protégé 
dans le transept nord, les sables, au bout de 
peu d'années, projettent leur pente fatale jus- 
qu'à ce dernier retranchement. Le reste des 
habitants va s'éloigner. Il faut que leur Dieu 
les suive. 

Voici Tacte authentique de Tabandon : 
Du 16 février 1744. 

« Par devant le notaire royal en Guienne 
soussigné, furent présents à l'issue de la messe 
paroissiale de Soulac et se sont assemblés en 
la forme ordinaire MM. Jean-Baptiste de la 

Ville, ocuyer, chevalier de Tordre militaire de 
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Saint-Louis, Pierre Camaiu, Pierre Ilourcade, 
Guillem Augeau, François-Raymond Bague- 
nard, employé dans les fermes du Roy» Jean 
Bouchet, Jacques Naud, Jean Arnaud, Michel 
Giron, Pierre Blanc, Jean GouUard, Raymond 
Pacara, Jacques Blanc, Isaac Reyuaud, Jean 
Reynaud, Michol Cassadre, Jean Reversé, Fran- 
çois Comte» Martial Métayer, Pierre Rémora, 
Jean Roux, Jean Latour, Pierre Birot, Jean 
Guillocha, André Garbajeat, Pierre Goulkird, 
Jacques Beauclieyre, Pierre Pinet, Raymond 
Reynaud, François Reynaud, Jean Bordon- 
neau, Pierre Bordonneau, François Reversé, 
Claude Guillocha, Jean Yégea, André Rau- 
let. » 

« Les tous propriétaires, manants et habi- 
tants et composant la majeure de la paroisse 
de Soulac, assistés de M. Joseph Blanc, prêtre, 

docteur en théologie, curé de ladicte paroisse, 
icy présent, lesquels ont dit que quoique ladite 
église ne puisse être de longues années détruite 
par les sables de la mer que les yents ont jeté 
autour, ils s*y sont cependant eslevés de façon 
à en boucher l'entrée et à même d'y empêcher 
le service divin, de sorte qu'il aurait fallu faire 
des réparations très coûteuses pour pouvoir 
jouir de cette église. Cela aurait déterminé les- 
dits habitants de délibérer entre eux de faire 
la démolition de cette église pour en transpor- 
ter les matériaux ailleurs, dans un lieu conve- 
nable qui serait plus que suffisant pour en bas- 
tir une nouvelle de la grandeur qui leur con- 
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vient et pour en payer la façon au moyen de la 
rente qu'ils auraient peu faire de l'excédant 

desdits matériaux. Co qui allait ainsi s'exécuter. 
Mais le projet desdits habitants étant venu à 
la connaissance de Messieurs de la Chambre 
de commerce, ils auraient représenté à Mon- 
seigneur le Ministre que la cage du clocher 
de ladite église estoit une valiso al)soliîTnent 
nécessaire et indispensable pour ia navigation, 
de sorte que leur représentation aurait été 
trouvée juste par M. le Ministre qui a reconnu 
la nécessité qu'il y a de laisser subsister ladite 
église de Soulac. Il aurait fait oiîrir auxdits 
habitants, par Monseigneur l'Intendant de Bor- 
deaux, la somme de dix mille livres, pour les 
indemniser desdits matériaux en par lui faisant 
une cession et abandon de ladite église; ce h 
quoy tous les habitants susnommés ayant meu- 
rement reûéchi et voulant d'ailleurs se prêter 
au bien public quoique ladite somme de dix- 
mille livres ne saurait suffire aux frais qu'il 
convient faire pour la construction d'une nou- 
velle ; ils ont délibéré tous d'une voix unanime 
de faire, comme ils font par le présent acte 
cession, abandon et transport de ladite église 
en faveur et au profit du Koy pour en disposer 
ainsy et comme il le trouvera à propos, moyen- 
nant ladite somme de disx>^ille livres à eux 
ojfferte et pouvoir retirer les matériaux qui ne 
sont pas nécessaires pour la conservation de 
la cage du clocher, et dans Tespérance qu'ils 
ont que ladite somme de dix-mille livres sera 

51 
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remise entre les mains d*un syndic qu'ils nom- 
meront, pour être employée, avec ce qu'ils sont 

obligés de fournir de leur chef, pour en bastir 
une nouvelle. Ce qui a esté ainsi convenu, 
accepté et promins entretenir par lesdits habi- 
tants pour les obligations, soumissions et re- 
nonciations en pareil cas. Ce qui feut fait au 
devant la porte de Teglize de Soulac à Tissue 
de la messe paroissiole. Tan 1744 le seizième 
de février. En présence de Bernard Faugère, 
Etienne Laveyrie, domestiques , habitants de 
Bordeaux, rue des Aides, paroisse de Samle- 
Eulalie, témoins à ee requis. Lesdits susnom- 
més à Texception desdits sieurs Baré, Blanc, 
Baguenard» Augeau, Garbajea, Raulet, Naud, 
Faugère, et Laveyrie, ont déclaré ne savoir 
signer, de ce requis. 

Signé : Blanc, curé; Baguenard, Baré, Au- 
geau» Naud, Faugère, André Garbajea, Baulet» 
Laveyrie. 

Cruon, notaire royal, 

A partir de 1745, la piété visite encore les^ 
nobles souvenirs; de temps à autre le sang 
divin coule encore sur Tautel de Notre-Dame, 

mais bientôt c'en est fait! Les dunes, implaca- 
bles voyageuses, s'envolent chaque jour plus 
rapides sur Taile des vents et s^étendent dans 
la plaine. En 17ôô, douze ans après la cession 
de réglise, il ne fallait rien moins que deux 
attelages employés toute l'année, aux frais du 
baron d'Ares, pour sauver le moulin qui domi- 
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nait l'église et servait de signe aux navigateurs 
aussi bien que le clocher. Les vastes nefs 
étaient combles déjà. La dernière habitation du 

curé, voisine du moulin, allait à son tour dis- 
paraître lorsqu une délibération de la iabrique 
du nouveau Soulac autorisa» le 27 mars 1757, 
M. Durand Fontés» alors curé, à répcarer son 
presbytère de la plaine avec tous les matériaux 
qu'on pourrait extraire de l'ancien. C'est la 
dernière nouvelle que nous apportent les titres. 
Puis vient le silence « le silence de la mort. 
Le murmure de l'océan, la voix de Dieu, retentit 
seule sur les ruines saintes. Et pourtant, que la 
piété se console. Dieu voulut épargner aux 
échos de Notre-Dame les blasphèmes et les 
délires de l'orgie révulotionnaire. Dormez en 
paix, murailles sacrées I oui, dormez; car je 
viens de me tromper en appelant le silence qui 
vous protège un silence de mort* Saintes fem- 
mes du Médoc» nos mères et nos sœurs» péle* 
rins des grands souvenirs et de l'art chrétien» 
prêtres pieux, disciples fidèles de Jésus, ouvrez 
vos cœurs à l'espérance. Lazare notre ami n'est 
pas mort; il n'est qu*m<iormL Le maître de la 
vie a dit : « Je mendrai et je le réveillerai de son 
sommeil, » 

]>IX-N£UVI£M£ SIÈCLE, 

Vers 1800, l'immense dune qui domine le 

chevet paraît avoir recouvert dans son entier 
le vaisseau de Notre-Dame. La tour seule émer- 
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geait de quelques mètres. Par bonheur que les 
berceaux des voûtes se découvrirent en quel- 
ques années sous Taction.des vents et permi- 
rent de mesurer à la fois et les proportions de 
rédifice et sa valeur arcliitcctonique. 

Livré à la discrétion de ladmiulstration fores- 
tière, le vénérable monument ne dût qu'à la 
dureté granitique de ses ciments d'échapper à 
une démolition complète. La Commission des 
monuments historiques de la Gironde parut un 
moment s'en émouvoir; mais ici comme tant 
d'autres fois, comme en tant d'autres lieux, sa 
sympathie fut platonique et inféconde. Bénis- 
sons en le ciel. Restaurée à cette époque, notre 
fière basilique n'aurait pu échapper à l'opprobre 
d'une restauration inintelligente. La science 
vraiment historique de notre art religieux est 
toute jeune encore. Je ne parle que de la science 
des formes les plus matérielles; car pour les 
formes hiératiques, qui sont i'àme obligée de 
cet art divin, les plus éminents du jour s'en 
doutent à peine; les hilotes n'en soupçonnent 
ni l'existence dans les œuvres du passé, ni la 
nécessité dans celles du présent. Après quel- 
ques années de vraie renaissance de l'art chré- 
tien nous serons étonnés et un peu bien confus 
de l'admiration que nous aurons accordée à 
toutes ces conceptions modernes ou contem- 
poraines, séduisantes et limées, mais froides et 
sans vie, qui n'ont rien de commun avec les 
œuvres si harmonieuses et si vivantes de nos 
pères. Nous reviendrons et des clochers poin- 
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tus, toujours pointus, et de la place fatale qu'ils 
occupent au détriment des convenances hiérar- 
chiques, et des dispositions impossibles de nos 
églises et de nos autels si peu liturgiques, si 
peu artistiques. L'ère de lascicnrcy de la vraie 
science, reviendra aussi pour l'art chrétien et 
Dieu lui réserve* auprès des grandes âmes un 
apostolat fécond et victorieux. 

Il ne convenait qu'à la foi et à la piété de 
préparer aux ruines saintes une résurrection 
digne de leur gloire. Le véritable restaurateur 
de Notre-Dame de la Fin-des-Terres» c'est le 
successeur des Sourdis, des Pey-Berlond, des 
Bertrand de Got, des Léonce et des'MaatiaL 
Honneur au cardinal Donnet! Le vieux manoir 
de Notre-Dame portera son nom historique sur 
ses murailles sacrées, Laudmt eum in portis 
opéra ejus. 

D'antres noms aimés s'y joindront, mais avant 
tous les autres, à côté de celui qu'il sut si bien 
aimer et comprendre, la reconnaissance gravera 
le nom de M. Denjoy. Ame généreuse et chré- 
tienne, M. Denjoy avait fixé sa vie dans ces 
hautes régions qu'illuminent de leur gloire, la 
foi, la science, l'art, la noble passion du beau, 
celle plus noble encore du bien* Comme l'émi- 
nent prélat, M. Denjoy mesura du regard la 
portée d'une pareille résurrection au point de 
vue la foi, de l'histoire et de l'art chrétien. 
Hélas 1 il ne devait contempler que du sein de 
Dieu les merveilles que nous voyons aujour- 
diiui. Sainte ^ladonc de Soulac, noble JLUuie 
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Véronique, radieuses souyeraines de ce Médoc 

qu'il aima, vous bénissez cette chère âme. Bé- 
uissezy protégez, perpétuez un nom dont la 
gloire sereine vous revient à si bon droit. 



Digitized by Google 



CONCLUSION 



Au moment que nous terminons Tesquisse de 

tant de souvenirs dont les uns remontent si 
liaut et si loin dans les âges, dont les autres, 
bien que plus proches de nous, ont déjà tant 
souffert des injures du temi s nous nous rap- 
pelons l'allégorie suivante de l'Anglais sir 
Charles Lyell, président de la Société géologi- 
que de Londres : 

« Un jour, dit le Génie des Temps, dans une 
allégorie arabe, je passai par une très ancienne 
ville, extraordinaireinent peuplée, et je deman- 
dai k un des habitants combien il y avait de 
temps qu'elle avait été fondée. — Oui, répli- 
qua-t-il, c*est une grande et puissante ville; 
mais nous ne savons pas depuis combien de 
temps elle existe et nos ancêtres n'en savent 
pas plus loin que nous sur ce point. » 

« Cinq cents ans après, comme je passai par 
le même lieu, je ne vis pas la moindre trace de 
la grande ville. Je demandai à un paysan qui 
coupait de l'herbe à la place où était autrefois 
la ville, s'il y avait longtemps qu'^elle avait été 
détruite. — En vérité, reprit-il, voilà une sin- 
gulière question! Ces lieux n'ont jamais été 
autrement quti vous les voyez maintenant. — 
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Kj avait-il pas là, il y a longtemps, une grande 
et belle ville? — Jamais nous n'avons rien vu 
de pareil et jamais nos pères ne nous ont parlé 
de rien de pareil. » 

« Je revins cinq cents ans après, et je trouvai 
la mer couvrant la môme place. Sur le rivage 
il y avait des peclieurs à qui je demandai s'il y 
avait longtemps que le pays était envahi par 
les eaux. ~ Un homme comme vous, dirent-ils, 
peut-il faire cette question? Cet endroit a tou- 
jours été comme il est. » 

« Je revins encore cinq cents ans après, la 
mer avait disparu et je demandai à un homme 
qui était seul sur la plage quand avait eu lieu 
ce changement. J*en ve^Axa la même réponse. 
Enfin, revenant encore une fois après le môme 
espace de temps, j'y trouvai une ville fioris^ 
santé plus peuplée, plus riche et plus magnifia 
quement bcàtie que la ville que j'y avais vue la 
première fois, et quand je me hâtai de m'infor- 
mer de son origine, les habitants me répondi- 
rent : — Sa fondation se perd dans la nuit des 
temps; nous ne savons pas depuis combien 
d'années elle existe et nos pères eux-mêmes 
n*en savent pas plus que nous. » 

Qu'il nous suffise» comme au savant traduc- 
teur de cette pièce *, « de trouver dans cette 
fable un emblème expressif du temps, qui en- 
traine dans sa course les choises et les souve- 
nirs des hommes, 

* Saint Mwvv ('.irardin. — Les fabulis/cs: anglais du x\Ui^ 
siLcii^. [Con t'bpo néant du 25 décembre 18(w, p. 820.) 
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Gloire à Dieul Les faits humains, les souve- 
nirs profanes ne vivent qu'àTombre des grands 
faits et des grands souvenirs religieux. Baby- 

lone, elle-même, Ninive, les villes coupables, 
tant d'autres qui se perdent dans la nuit des 
temps historiques, auraient-elles encore un 
nom sous le soleil si ÏEsprit de Dieu n*avait 
pris garde de nous faire connaître leur gloire, 
leurs prévarications et leur châtiment. Le nou- 
veau monde, ancien comme l'autre, quelle. est 

son histoire? Dieu lui manquait. M, pour 

descendre chez nous, ces comptoirs quasi-pro* 
blématiques, ce j)ort des Bituriges-Yivisques, 
ce Noviomagus qui réclame ses droits à l'exis- 
tence vers la pointe extrême de notre péniur* 
suie, nous intéresserait-il encore si les titres 
chrétiens de Notre-Dame de la Fin-des-Terres 
ne venaient plaider sa cause au tribunal de la 
science et de Thistoire? Habitants du Médoc, 
vptre mère fut comme une vigne féconde plan^ 
tée au bord des grandes eaux : Mater tua qfMsi 
vinea s-uper aquarn plantata est K C'est elle qui 
résume et garantit les gloires du passé, les 
bénédictions du présent et les espérances de 
l'avenir. 

Soulac, manoir sacré de Notre-Dame, terre 

sainte qui recouvris les restes glorieux de 
Véronique, qui tressaillis sous les pas de Mar- 
tial et de Zachéç, je te salue 1 Tu es le premier 
point de mon pays touché par les amis de Dieu. 

La légende, l'histoire, les monuments, un culte 
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populaire l'attestent à Tenvi, Dix-sept siècles 
roat proclamé et la science de nos jours dis- 
sipe de mieux en mieux le nuage séculaire qui 
voilait la meilleure part de notre gloire. 

Pèlerinage auguste! Outre la cause des ori- 
gines chrétiennes 9 tu serviras aussi, pour un 
siècle inqiuet de vérité religieuse, la cause du 
surnaturel et de ces miracles de Dieu dont 
notre Fin- d es-Terre s fut l'heureux théâtre pen- 
dant tant de siècles. La confiance et la piété 
viendront puiser encore à la fontaine miracu- 
leuse de Véronique. Mille feux, emblèmes sacrés 
de l'amour et de la foi, brûleront encore devant 
la Madone et autour du tombeau. Pèlerins de 
I^otre-Dame et de la Dame Véronique, bon 
espoir et bon courage! Oui, aux bénédictions 
que reçurent vos pères, et qui vous reviennent, 
s'ajouteront encore les bénédictions de leurs 
aïeux. Benedicliones patris lui mnforlatB swU 
bmedictionibus patrum e/ttô. 

Et voici notre œuvre terminée. Œuvre mo- 
deste et d'une plume inconnue. Puisse l'auteur 
de tous les biens faire passer sur ces pauvres 
pages et sur les nobles débris qu'elles exhu- 
ment un souffle divin de résurrection et de vie ! 
avant de les adresser comme un faible gage de 
reconnaissance aux nobles amis de l'œuvre 
sainte, nous les déposons avec une confiance 
filiale aux pieds de Tauguste Reine de la Fin- 
des-Terres et sur le tombeau de Véronique. 

FIN. 
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